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lNellill«! 
Lina-, vilja- ja seemne-kontor 

ja 

I Tartu valtsiõega püüli veski 
Tartus, Riia tän. nr. 73—77. Kõnetraat 125. 

Suurel mõõöul lina ja l inaseemnete sisse
ostmine ja väljamaale eksport. 

I Я rilld* E l v a s > Pukas, Kallastel, Ninal, 
Luu UU. Mehikoormas, Sangastes ja Tõrval. 

Püüli veski 
kõige uuema sisseseade läbi võimalik kõrges 
hääduses püülida, selle tõttu alati ladus 
saada kõrges hääduses nisu-ja rukkipüül i t . 

g Valtsiõe rihvelõamise sisseseade. S 
D D 

вввввввввввввввввввввввввв 



, A. REKAND 
Rohu- ja värvi-kauba ladu ° Tartus, Uueturu tan. nr. 3. 

S o o v i t a b s u u r e s v ä l j a v a l i k u s : 
Toalett-nfluLJJ Kreemid käte ja näo tarvis |ііц|іяп-к1атЬпс1 
Pesu- W W Glycerin JIIIUi№-õli 
Rohu- И.ЬЬиШ Benzin -briolin 
O H ö ö r i H Poliervesi -brillantin 

Noapulber ja puhast, paber -schampon 
L Õ h r i ä Õ l i d Koha kompvekid jne. -vegetal 
Q j • j Borax -hiina vesi 
г U U O r i u Saapa kreemid -pumatid 

lffiir-ШІЙ R H d e v ä r v i d ,. , .;j<™ -harjad 

; ™ d V W maitseaineiu ! І Ш І 1 І І 1 ^ Й 
-pulbrid keediste ja küpsiste tarvis. : -orgid 

„ Ö j ob- c i i y*i П 

Värnits, läkide maalrivärvid 
—«« Hinnad haruldasel t odavad. •»— 

Kroom 
nahas t masinarihmu, 

kui kõige vastupidavamaid ja odavamaid, mis paljudes 
raua-, puu-, villa- ja piima-tööstustes, veskites, rehepeksu 
masinatel, saekaatritel jne. hääde tagajärgedega töötavad. 

Kontonin masinarihmu ja püksinahka. 
Juht-, kroom-, voodri-, pastla- ja platt-nahku, rangi-
roome,rmnusid, hobuseriistu ja õmmeluse-rihmu soovitame 
õige mõõduka hinnaga ja võtame nahku ümbertöötamiseks. 

Eesti Nahavabrik 
J. A. Rekand & J. Maasik 

TARTUS, Uueturu tän. nr. 3, telef. nr. 114. 
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f 
Võtab raha hoiule kulõkrooni kindlustusel ja maksab 

ajakohast kõrgenö. protsenti. 

Diskonteerib veksleid, annab laenusid mitmesuguste 
kindlustuste vastu. 

Võtab veokirjaöe ja vekslite järele raha nõudmisi oma 
peale, saadab raha ilma tasuta teistesse kohta
desse ja toimetab kõiki muid panga operatsioone. 

Panga tegevuse eest vastutavad 
Tartu majaomanikud — panga osanikud 

oma kinnisvaradega. 

JUHATUS. 



E; ;и 

KuÖumismasinaiÕ 
ilmakuulsatest vabrikutest ostate 
v a b r i k u h i n o a ö e g a täielisel 
vastutusel ja järelmaksuga õtse 

A. Laurson'! vabrikute laoust 
Tartus, Looja tän. 5. Kõnetraat 8-13. 

Laõus alati kohe saaõaval suures vali
kus kuulsate vabrikute kuöumismasi-
naö igas numbris, laiuses ja süsteemis. 

Masinad üle ilma kõrgem, auhindadega kroonitud. 
Nõudke hinnakirju ja müügi tingimisi. 

Bi :и 
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soovitan euuree väljavalikus 
kraesid, manshette, kaelasidemeid, triiksärke, siidi-
kaelashalle, kõiksugu kindaid, trakse, siidi- ja 
siidi-floor-sukki ja sokke, ^neester. ja naister. pesu, 
puuvillast ja villast eht prof. Jägeri trikoo-pesu, 
villaseid koetud jakke, villaseid laste kostüüme, 
:-: kõiksugu pitse, :-: 

v i h m a v a r j e , v i l l a s t lõnga 
:-: käsitööde ja kudumise jaoks, :-: 

Prantsuse käsitööniite D.M. C. 
Hinnad väga mõõdukad. Müük suurel ja väiksel arvul. 

H 

Joh udsepp r i ? 
TARTUS, K ü ü n i t ä n . n r . 5. Telefon 1 - 4 8 . 

ННННННННИИН 

Eiiülii Jffiiiir ШВ. 
Olen „Vanemuise" einelaua 1926. aasta peäle 

oma kätte võtnud ja palun teatri publikumi ja teisi 
külalisi mind oma võõrsilkäiguga austada. 

Teenimine ja köök eeskujulik. 

Austusega 

K. Jugar, 
Restoraani „Automaat" endine pidaja. 

b .̂. А 



PIDUKALEDDER 

ОША JALGEL 

1926 

I A A S T A K Ä I K 

Toimetanud 

LEOPOLD HAIISED 

Ar эхъ 

Kreutzwaldi 
sv ftiikiik л 

j r ) t l | W W . - p f f r » Д І Ж М Ж І » » И М И " » 

| ^ Fr. R. Kl 
I й ! ^ n ' i m- ^NÖV KHKUR | 

^ ü ' 1 Raamatukogu j I О 8 . О G7 ' 

Autori k i r j a s t u s , T a r t u s , 1925 

G. Rohfi trükk, Tartus 



Märkide ja aegade seletused. 

noorkuu, 

täiskuu. 

3 esimene veerand. 

^ viimane veerand. 

k. = kell; m. — minut; p. = päev; e. 1. = enne lõunat ja tähendab aega 
kella 12-nest öösi kuni kella 12-ni päeval; p. 1. — pärast lõunat ja tähendab aega 
kella 12-nest päeval kuni kella 12-ni öösi; s. — sündis; f — suri. 

Kalendrisse ülespandud aeg on õige ainult Tartu kohta; õige aja kättesaamiseks 
teistes kodumaa linnades tuleb kalendris antud arvudele iga kord järgmised arvud juurde 
lisada: Haapsalus - | - 13 min., Kuresaares - j - 17 min., Paides - j - 5 min., Pärnus -)- 9 min., 
Põltsamaal -\- 3 min., Viljandis -f 5 min. 

Aeg kalendris on n. n. Ida-Euroopa aeg, mis Eestis ametlikult vastu võetud ja 
mille järele on seatud kellad kõigis telegrafi- ja raudteejaamades ja teistes amet
likkudes asutustes. 

Aastaajad. 
Kevade algab 21. märtsil k. 11,01 m. 
Suvi algab 22. juunil k. 6,29 m. e. 1. 
Sügis algab 23. sept. k. 9,26 m. p. 1. 
Talv algab 22. dets. k. 4,34 m. p. 1. 

Varjutused. 
1926. aastal on 2 päikese varjutust; kuu varjutusi ei ole. 
1) Täieline päikese varjutus 14. jaan. Algus k. 5,58 m. e. 1., lõpp k. 11,14 m. e. 1, 

Ei ole Eestis näha. 

2) Ringkujuline päikese varjutus 9.—10. juulil. Algus 9. juulil k. 10,05 m. p. L 
lõpp 10. juulil k. 4,06 m. e. 1. Ei ole Eestis näha. 

Pühad ja puhkepäevad. 
Täielikud pühad, mil tööd ei tehta, on järgmised: 

1) Uus-aasta (1. jaan.). 2) Kolmekuninga päev (6. jaan.). 3) Iseseisvuse päev 
(24. veebr.). 4) Palvepäev (24. veebr.). 5) Suur Reede (2. apr.). 6) Kevadepühad 
(Ülestõusmise pühad) (4.. 5. ja 6. apr.). 7) 1. mai püha. 8) Ristipäev (Taevamine
mise püha) (13. mail). 9) Suvistepühad (Nelipühad) (23., 24. ja 25. mail). 10) Jaani
päev (24. juunil). 11) Jõulupühad (25., 26. ja 27. dets.). 

Töö lõpetatakse kell 12 päeval: 

1) Suurel laupäeval (3. apr.). 2) Nelipüha laupäeval (22. mail). 3) Jõulu lau
päeval (24. dets.). 4) Vanal-aastal (31. dets.). 

Sel aastal on 365 päeva. 



JAANUAR. Näärikuu. 

1 1 
**1 Reede N ä ä r i p ä e v . 

2 Laup. 

Pühap. p. Nääri päeva. Matt. 3, 13—17. 

3 
4 
5 

**6 
7 
8 
9 

Pühap. 
Esmasp. 
Teisip. 
Kolmap. 
Neljap. 
Reede 
Laup. 

Kolmekuninga p. 
С к. 9,22 е. 1. 

1. pühap. p. Kolmekuninga p. Luuk. 2, 41—52. 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 

Pühap. 
Esmasp. 
Teisip. 
Kolmap. 
Neljap. 
Reede 
Laup. 

Paavli р. 
К. А. Hermann f 1908. 

Jak. Hurt f 1907. 
Korjuse р. O к. 8,35 е. 1. 

2. pühap. p. Kolmekuninga p. Joh. 2, 1—11. 

17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 

Pühap. 
Esmasp. 
Teisip. 
Kolmap. 
Neljap. 
Reede 
Laup. 

Tõnise р. 
J. Poska s. 1866. 

[ J к. 12,31 е. 1. 
С. V. Freundlich f 1872. 

3. pühap. p. Kolmekuninga p. Matt. 8, 1—13. 

24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 

Pühap. 
Esmasp. 
Teisip. 
Kolmap. 
Neljap. 
Reede 
Laup. 

[Fr. Kuhlbars f 1924. 
M. Veske s. 1843. G k. 11,35 p. 1. 

9. püh. enne Kr. ülestõusmise p. Matt. 20, 1—16. 

31 Pühap. 

"ca 

cd 

ca 
> 
19 
20 

21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 

28 
29 
30 
31 

1 
2 
3 

4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 

11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 

18 

P a i k 
tõus 

t. m. 

9 02 
9 02 

9 01 
9 01 
9 — 
9 — 
8 59 
8 58 
8 57 

8 56 
8 55 
8 54 
8 53 
8 51 
8 50 
849 

8 48 
В 46 
8 45 
8 43 
841 
8 39 
838 

836 
8 34 
832 
830 
8 28 
8 26 
8 24 

822 

e s e 

looj. 

t. m. 

3 32 
3 33 

334 
335 
337 
338 
340 
3 42 
344 

3 45 
347 
349 
3 51 
3 54 
3 56 
3 58 

4 — 
402 
404 
406 
408 
411 
413 

415 
417 
420 
422 
425 
427 
430 

432 

3 
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VEEBRUAR. Küünlakuu. 

1 
2 
3 
4 
5 
6 

8. püha 

7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 

Esmasp. 
Teisip. 
Kolmap. 
Neljap. 
Reede 

Küünla p. J. Kuperjanov f 1919. 

A. Grenzstein s. 1849. 
Laup. V. Reiman s. 1861. С к. 1,25 е. 1. 

ip. enne Kr. ülestõusmise p. Luuk. 8, 4—15. 

Pühap. 
Esmasp. 
Teisip. 
Kolmap. 
Neljap. 
Reede 
Laup. 

A. Reinvald f 1922. 
Luuvalu p. 

O Ic. 7,20 p. 1. 

Paastu püha. Luuk. 18, 31—43. 

14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 

Pühap. 
Esmasp. 
Teisip. 
Kolmap. 
Neljap. 
Reede 
Laup. 

Vastla p. 
Tuha p. 

[E. Ahrens f 1863. 
Päästekomit. loomine 1918. 

[Э k. 2,36 p. 1. 

1. pühap. paastus. Matt. 4, 1—11. 

21 
22 
23 

**24 
25 
26 
27 

Pühap. 
Esmasp. 
Teisip. 
Kolmap. 
Neljap. 
Reede 
Laup. 

[Iseseisvuse p. Madise p. 
P a l v e p . CV.Freundlich s. 1803. 

G k. 6,51 p. 1. 

2. pühapäev paastus. Matt. 15, 21—28. 

28 | Pühap. 1 

"л 

а 
а 
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19 
20 
21 
22 
23 
24 

25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 

8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 

15 

P ä i k e s e 

tõus 

t. m. 
8 20 
818 
816 
814 
811 
8 09 

8 06 
8 04 
8 02 
8 — 
7 57 
7 55 
7 52 

7 50 
7 48 
7 45 
7 42 
7 39 
7 37 
7 34 

7 32 
7 29 
7 27 
7 24 
7 21 
718 
716 

713 

looj. 

t. m. 

434 
436 
439 
441 
444 
446 

449 
4 51 
4 54 
4 56 
4 59 
5 01 
5 04 

5 06 
5 09 
511 
514 
516 
519 
5 21 

5 23 
5 25 
5 28 
5 30 
533 
535 
538 

5 40 



MÄRTS. Paastukuu. 

1 
2 
3 
4 
5 
6 

Esmasp. 
Teisip. 
Kolmap. 
Neljap. 
Reede 
Laup. 

Vene isevalits. langemine 1917. 

3. pühap. paastus. Luuk. 11, 14—28. 

7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 

Pühap. 
Esmasp. 
Teisip. 
Kolmap. 
Neljap. 
Reede 
Laup. 

J. Köhler s. 1824. J. Poska f 1920. 
M. Lipp f 1923. [ С k. 1,49 p. 1. 

Taliharja p. 
H. Treffner f 1912. 

4. pühap. paastus. Joh. 6, 1—15. 

14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 

Pühap. 
Esmasp. 
Teisip. 
Kolmap. 
Neljap. 
Reede 
Laup. 

K.J.Peterson s. 1801. O k. 5,20 e. 1. 
О. V. Masing f 1832. 
A. Viera s. 1853. 

С R. Jakobson f 1882. 

5. pühap. paastus. Joh. 8, 46—59. 

21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 

Pühap. 
Esmasp. 
Teisip. 
Kolmap. 
Neljap. 
Reede 
Laup. 

K e v a d e a l g u s . J k. 7,12 e. 1. 

Paastu-Maarja p. 
A. Viera f 1919. 

Palmipuude p. Matt. 21, 1—9. 

**28 
29 
30 
31 

Pühap. 
Esmasp. 
Teisip. 
Kolmap. 

Palmipuude püha. 
G k. 12,0 p. 1. 

F. Viedemann s. 1805. 

fi 
> 
16 
17 
18 
19 
20 
21 

22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 

8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 

15 
16 
17 
18 

P a i k 

tõus 
t. m. 
710 
7 07 
705 
7 02 
7 59 
7 56 

6 54 
6 51 
648 
6 45 
642 
639 
636 

634 
6 31 
6 28 
6 25 
6 22 
619 
617 

614 
611 
608 
6 05 
6 02 
6 — 
557 

5 54 
5 51 
5 48 
545 

. e s e 

looj. 

t. m. 
5 42 
5 44 
5 47 
5 49 
5 52 
5 54 

5 56 
5 58 
6 01 
6 03 
6 06 
6 08 
610 

612 
615 
617 
619 
6 21 
6 24 
6 26 

6 28 
6 30 
6 33 
6 35 
6 37 
6 39 
6 42 

6 44 
6 46 
6 48 
6 51 

5 



APRILL. Jürikuu. 

1 
**2 

3 

Neljap. 
Reede 
Laup. 

Suur Neljap. Karjalaskm. p. 
Suur Reede. 
E. Ahrens s. 1803. 

Kr. ülestõusm. püha. Mark. 16, 1—8. 

**4 
**5 
*6 
7 
8 
9 

10 

Pühap. 
Esmasp. 
Teisip. 
Kolmap. 
Neljap. 
Reede 
Laup. 

1. Ülest . p. 
2. Üles t . р. С к. 10,50 р. 1. 
3 Ü l e s t . р . A.Veizenbergs.1837. 
Liivim. eesti. orj. vabast, päev 1819. 

1. pühap. pär. Kr. ülestõusm. püha. Joh. 20, 19—31. 

11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 

Pühap. 
Esmasp. 
Teisip. 
Kolmap. 
Neljap. 
Reede 
Laup. 

[Ф k. 2,56 p. 1. 
Eesti omavalitsuse kinnitam. 1917. 

Künni р. M. Lipp s. 1854. 

2. pühap. pär. Kr. ülestõusm. püha. Joh. 10, 11—16. 

18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 

Pühap. 
Esmasp. 
Teisip. 
Kolmap. 
Neljap. 
Reede 
Laup. 

M. Körber f 1893. 
3 k- 1.23 e. I. 

[J. Köhler f 1899. R. Kallast 1913. 
Tuule risti p. F. R. Fählmann f 1850. 
Jürip. Asut. Kogu kokkuast. 1919. 
J. Kunder f 1888. 

3. pühap. pär. Kr. ülestõusm. püha. Joh. 16, 16—23. 

25 
26 
27 
28 
29 
30 

Pühap. 
Esmasp. 
Teisip. 
Kolmap. 
Neljap. 
Reede 

Markuse p. A. tor Helle f 1748. 

J. H. Rosenplänter f 1846. 
G k. 2,16 e. 1. 

Linnu risti p. 
Juhan Liiv s. 1864. 

g 
к 
Sl 

"c3 

> 

19 
20 
21 

22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 

29 
30 
31 

1 
2 
3 
4 

5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 

12 
13 
14 
15 
16 
17 

P a i k 

tõus 

t. m. 
5 42 
5 39 
5 36 

5 33 
5 31 
5 28 
5 25 
5 22 
519 

looj. 

t. m. 

6 53 
6 55 
6 57 

7 — 
7 02 
7 04 
7 06 
7 09 
711 

516 | 713 

514 
511 
5 09 
5 07 
5 04 
5 01 
4 59 

4 56 
4 53 
4 50 
4 48 
4 45 
4 42 
4 39 

4 37 
4 34 
4 31 
4 29 
4 26 
4 24 

715 
718 
7 20 
7 22 
7 24 
7 26 
7 28 

7 30 
7 33 
7 35 
7 37 
7 39 
7 42 
7 44 

7 47 
7 49 
7 51 
7 53 
7 56 
7 58 



MAI. Lehekuu. 

*1 Laup. 1. M a i p ü h a . Volbri p. 

4. pühap. pär. Kr. ülestõusm. püha. Joh. 16, 5—15. 

2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

Pühap. 
Esmasp. 
Teisip. 
Kolmap. 
Neljap. 
Reede 
Laup. 

Risti leidmise p. 

С к. 5,13 е. 1. 
Lehe risti р. 
J. Tamm s. 1861. 

5. pühap. pär. Kr. ülestõusm, püha Joh. 16, 23—30. 

9 
10 
11 
12 

**13 
14 
15 

Pühap. 
Esmasp. 
Teisip. 
Kolmap. 
Neljap. 
Reede 
Laup. 

Nigula päev. 

O k. 12,55 e. 1. 
Taevaminem. p. 

6. pühap. pär. Kr. ülestõusm. p. Joh. 15, 26—27; 16, 1—4. 

16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 

Pühap. 
Esmasp. 
Teisip. 
Kolmap. 
Neljap. 
Reede 
Laup. 

J. V. Jannsen s. 1819. 
[M. Veske f 1890. 

Э k. 7,48 p. 1. 

R. Kallas s. 1851. 

Nelipüha. Joh. 7, 23 -31 . 
**23 
**24 
*25 
26 
27 
28 
29 

Pühap. 
Esmasp. 
Teisip. 
Kolmap. 
Neljap. 
Reede 
Laup. 

1. N e l i p ü h a . 
2 . N e l i p ü h a . J.Kunderf 1888. 
3 . N e l i p ü h a . V. Reiman f 1917. 

G k. 1,48 p. 1. 

R. Tobias s. 1873. 

Kolmainu Jumala püha. Joh. 3, 1—15. 

30 
31 

Pühap. 
Esmasp. 

Kolmainu Jumala p. 

2 
p : 
CL 

r~ 

^ 
rr 

< 

P 

CL 

~ 

Со 

?? 
С : 

< 

В 

CL 

г-1 

< I 

к-
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CL 

г-

СГ> 

*r 
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в 
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13 

Й 

> 
18 

19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 

26 
27 
28 
29 
30 

1 
2 

3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 

17 
18 

P a i k 

tõus 

t. m. 

4 21 

419 
416 
414 
411 
4 09 
4 06 
4 04 

401 
3 59 
3 57 
3 55 
3 53 
3 50 
3 47 

3 45 
343 
3 41 
3 39 
3 37 
3 35 
3 33 

3 31 
3 30 
3 28 
3 26 
3 24 
3 23 
3 21 

3 20 
318 

e s e 

looj. 

t. m. 
8 — 

8 02 
8 04 
8 07 
8 09 
811 
814 
816 

818 
8 20 
8 22 
8 24 
827 
830 
832 

834 
836 
838 
840 
842 
844 
846 

848 
8 50 
8 52 
8 54 
8 56 
8 58 
9 — 

9 01 
9 03 

7 



JUUNI. Jaanikuu. 

1 Teisip. 
2 
3 
4 
5 

Kolmap. 
Neljap. 
Reede 
Laup. 

С к. 10,09 е. 1. 
Tallinnamaa eestlaste 

[orj. vabast. 1816. 

1. pühap. pär. Kolmainu Jumala püha. Luuk. 16, 19—31. 

6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 

Pühap. 
Esmasp. 
Teisip. 
Kolmap. 
Neljap. 
Reede 
Laup. 

O k. 12,08 p. 1. 

2. pühap. pär. Kolmainu Jumala püha. Luuk. 14, 16—24. 

13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 

Pühap. 
Esmasp. 
Teisip. 
Kolmap. 
Neljap. 
Reede 
Laup. 

J. Kappel f 1907. 

Viidi päev. 

Э k. 1,14 p. 1. 

3. pühap. pär. Kolmainu Jumala püha. Luuk. 15, 1—10. 

20 
21 
22 
23 

*24 
25 
26 

Pühap. 
Esmasp. 
Teisip. 
Kolmap. 
Neljap. 
Reede 
Laup. 

Suve a lgus . 

Jaanipäev. 
J. Bergmann f 1916. 

№ k. 11,13 p. 1. 

4. pühap. pär. Kolmainu Jumala püha. Luuk. 6, 36—42. 

27 
28 
29 
30 

Pühap. 
Esmasp. 
Teisip. 
Kolmap. 

7 magaja päev. 
J. Jung- f 1900. 
Peetri p. 
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TUULI. Heinakuu. 

1 
2 
3 

Neljap. 
Reede 
Laup. 

[ £ k. 3,02 p. 1. 
Heina-Maarja p. J. Kappel s. 1855. 

5. pühap. pär. Kolmainu Jumala püha. Luuk. 5, 1—11. 

4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 

Pühap. 
Esmasp. 
Teisip. 
Kolmap. 
Neljap. 
Reede 
Laup. 

:*r 
С: 

< 

p : 

P 

7 venna p. D> k. 1,06 e. 1. 

6. pühap. pär. Kolmainu Jumala püha. Matt. 5, 20—26. 

11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 

Pühap. 
Esmasp. 
Teisip. 
Kolmap. 
Neljap. 
Reede 
Laup. 

J. V. Jannsen f 1890. 

H. Treffner s. 1845. 

7. pühap. pär. Kolmainu Jumala püha. Mark. 8, 1—9. 

18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 

Pühap. 
Esmasp. 
Teisip. 
Kolmap. 
Neljap. 
Reede 
Laup. 

Э k. .4,55 e. 1. 
M. Körber s. 1817. 

[1839. 
Maarja-Magdaleena p. J. Hurt s. 

J. H. Rosenplänter s. 1782. 

8. pühap. pär. Kolmainu Jumala püha. Matt. 7, 15—23. 

25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 

Pühap. 
Esmasp. 
Teisip. 
Kolmap. 
Neljap. 
Reede 
Laup. 

Jakobi p. G k. 7,13 e. 1. 
J.Tammf 1907. C.R.Jakobsons. 1841. 
F. Säbelmann (Kunileid) f 1875. 

Olevi päev. 

С к. 9,25 р. 1. 

13 
А! 

cd 
с 

> 
18 
19 
20 

21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 

28 
29 
30 

1 
2 
3 
4 

5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 

12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 

P a i k 

tõus 

t. m. 

311 
312 
313 

314 
315 
317 
318 
319 
3 20 
3 22 

3 24 
3 25 
3 26 
3 28 
3 29 
3 31 
3 33 

3 35 
3 37 
3 39 
3 41 
3 43 
3 45 
3 47 

3 49 
3 51 
3 53 
3 55 
3 57 
3 59 
4 01 

e s e 

looj. 

t. m. 

9 23 
9 22 
9 22 

9 21 
9 20 
919 
918 
917 
916 
915 

914 
912 
911 
910 
9 09 
9 07 
9 05 

9 03 
9 02 
9 — 
8 59 
8 57 
8 55 
8 53 

8 51 
849 
847 
845 
8 43 
840 
838 

9 
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AUGUST. Lõikusekuu. 

9. pühap. pär. Kolmainu Jumala püha. Luuk. 16, 1—9. 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 

Pühap. 
Esmasp. 
Teisip. 
Kolmap. 
Neljap. 
Reede 
Laup. 

K. J. Peterson f 1822. 
[schmidt t 1914. 

Kristuse seletam. p. Dr. A. Eisen-

10. pühap. pär. Kolmainu Jumala püha. Luuk. 19, 41 — 48. 

8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 

Pühap. 
Esmasp. 
Teisip. 
Kolmap. 
Neljap. 
Reede 
Laup. 

O k. 3,49 p. 1. 

Lauritsa päev. 
L. Koidula f 1886. 

11. pühap. pär. Kolmainu Jumala püha. Luuk. 18, 9—14. 

15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 

Pühap. 
Esmasp. 
Teisip. 
Kolmap. 
Neljap. 
Reede 
Laup. 

Rukki-Maarja p. Dr.A.Eisenschmidt 
[s. 1876. 3 k. 6.38 p. I. 

Pr. Kuhlbars s. 1841. 

12. pühap. pär. Kolmainu Jumala püha. Matt. 7, 31—37. 

22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 

Pühap. 
Esmasp. 
Teisip. 
Kolmap. 
Neljap. 
Reede 
Laup. 

O k. 2,38 p. I. 
Pärtli päev. 
Pr. R. Kreutzwald f 1882. 

13. pühap. pär. Kolmainu Jumala püha. Luuk. 10, 23—37. 

29 Pühap. 
30 1 Esmasp. 
31 Teisip. 

Johannese surma р. R. Tobias f 1918. 
С к. 6,40 е. 1. 

13 

се 
ca 

> 

19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 

26 
27 
28 
29 
30 
31 

1 

2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 

16 
17 
18 

P ä i k e s e 

tõus 

t. m. 

4 03 
4 05 
4 07 
4 09 
412 
414 
416 

418 
4 20 
4 22 
4 25 
4 27 
4 29 
4 31 

4 33 
4 36 
4 38 
4 40 
4 42 
4 45 
4 47 

449 
4 51 
4 54 
4 56 
4 58 
5 — 
5 02 

5 04 
5 07 
5 09 

looj. 

t. m. 

836 
834 
831 
8 29 
8 27 
8 25 
822 

8 20 
817 
815 
812 
810 
8 07 
8 05 

802 
7 59 
7 57 
7 54 
7 52 
7 49 
7 46 

7 43 
741 
7 38 
735 
732 
7 30 
7 27 

7 24 
7 21 
719 

10 



SEPTEMBER. Mihklikuu. 

1 
2 
3 
4 

Kolmap. 
Neljap. 
Reede 
Laup. 

14. pühap. pär. Kolmainu Jumala püha. Luuk. 7, 11—19. 

5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 

Pühap. 
Esmasp. 
Teisip. 
Kolmap. 
Neljap. 
Reede 
Laup. 

G k. 7,45 e. 1. 
Ussi-Maarja päev. 

15. pühap. pär. Kolmainu Jumala püha. Matt. 6, 24—34. 

12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 

Pühap. 
Esmasp. 
Teisip. 
Kolmap. 
Neljap. 
Reede 
Laup. 

Risti ülendamise p. 
3 k. 6,26 e. 1. 

16. pühap. pär. Kolmainu Jumala püha. Luuk. 7, 11—17. 

19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 

Pühap. 
Esmasp. 
Teisip. 
Kolmap. 
Neljap. 
Reede 
Laup. 

Madise p. G» k. 10,19 p. 1. 
[s. 1851. 

S ü g i s e a l g u s . К. A. Hermann 

17. pühap. pär. Kolmainu Jumala püha. Luuk. 14, 1—11. 

26 
27 
28 
29 
30 

Pühap. 
Esmasp. 
Teisip. 
Kolmap. 
Neljap. 

Õpetaja Johannese p. 

С к. 7,48 р. 1. 
Mihkli päev. 

13 
JU, 

ni С 

ca 
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19 
20 
21 
22 

22 
24 
25 
26 
27 
28 
29 

30 
31 

1 
2 
3 
4 
5 

6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 

13 
14 
15 
16 
17 

P a i k 

tõus 

t. m. 
511 
513 
516 
518 

5 20 
5 22 
5 24 
5 26 
5 29 
5 31 
5 33 

535 
5 37 
5 40 
5 42 
5 44 
5 46 
5 48 

5 50 
5 53 
5 55 
5 57 
5 59 
6 01 
6 03 

6 06 
6 08 
610 
612 
615 

e s e 

looj. 

t m. 
716 
713 
710 
7 08 

7 05 
7 02 
6 59 
6 56 
6 53 
6 50 
6 47 

6 45 
6 42 
6 39 
6 36 
633 
6 30 
6 27 

6 24 
6 21 
619 
616 
613 
610 
6 07 

6 04 
6 01 
5 58 
5 56 
5 53 
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OKTOOBER. Viinakuu. 

1 
2 

Reede 
Laup. 

Maarja kaitsm. ja eestk. p. 
[D. 0 . Virkhaus s. 1837. 

18. pühap. pär. Kolmainu Jumala püha. Matt. 22, 34—46. 

3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

Pühap. 
Esmasp. 
Teisip. 
Kolmap. 
Neljap. 
Reede 
Laup. 

Lõikuse püha. 

O L 12,13 e. 1. 

19. pühap. pär. Kolmainu Jumala püha. Matt. 9, 1 — 8. 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 

Pühap. 
Esmasp. 
Teisip. 
Kolmap. 
Neljap. 
Reede 
Laup. 

J. Kuperjanov s. 1894. 

Kolletamise p. H k. 4,28 p. 1. 

20. pühap. pär. Kolmainu Jumala püha. Matt. 22, 1—14. 

17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 

Pühap. 
Esmasp. 
Teisip. 
Kolmap. 
Neljap. 
Reede 
Laup. 

O k. 7,15 e. 1. 
Kaasani-Maarja p. 

21. pühap. pär. Kolmainu Jumala püha. Joh. 4, 47—54. 

24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 

Pühap. 
Esmasp. 
Teisip. 
Kolmap. 
Neljap. 
Reede 
Laup. 

Simuna р. С к. 12,57 р. 1. 

22. pühap. pär. Kolmainu Jumala püha. Matt. 18, 23—35. 

31 Pühap. Usupuhast. р. 

"Я 

ri 
С 

> 

18 
19 

20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 

27 
28 
29 
30 

1 
2 
3 

4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 

11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 

18 

P ä i k e s e 

tõus 

t. m. 

617 
619 

6 21 
6 23 
6 25 
6 28 
6 30 
6 32 
6 34 

6 37 
6 39 
6 41 
6 43 
6 46 
6 48 
6 50 

6 52 
6 55 
6 57 
7 — 
7 02 
7 05 
7 07 

7 09 
711 
714 
716 
718 
7 20 
7 23 

7 25 

looj. 

t. m. 

5 50 
547 

5 44 
5 41 
5 38 
5 35 
5 32 
5 30 
5 27 

5 24 
521 
519 
516 
513 
511 
508 

5 05 
5 02 
5 — 
4 57 
4 54 
4 51 
449 

446 
444 
441 
439 
4 36 
434 
431 

429 

12 



NOVEMBER. Talvekuu. 

1 
2 
3 
4 
5 
6 

Esmasp. 
Teisip. 
Kolmap. 
Neljap. 
Reede 
Laup. 

Pühade p. 
Hingede p. 

G k. 4,34 p. 1. 

23. pühap. pär. Kolmainu Jumala püha. Matt. 22, 15—22. 

7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 

Pühap. 
Esmasp. 
Teisip. 
Kolmap. 
Neljap. 
Reede 
Laup. 

O. V. Masing- s. 1763. 
Mardi päev. 

3 k. 1,01 e. 1. 

24. pühap. pär. Kolmainu Jumala püha. Matt. 9, 18—26. 

14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 

Pühap. 
Esmasp. 
Teisip. 
Kolmap. 
Neljap. 
Reede 
Laup. 

J. Jung- s. 1835. 
ф k. 6,21 p. 1. 

25. pühap. pär. Kolmainu Jumala püha. Matt. 24, 15—28. 

21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 

Pühap. 
Esmasp. 

Surnute püha. Leemeti-Maarja p. 
F. Säbelmann (Kunileid) s. 1845. 

Teisip. [A. Veizenberg- f 1921. 
Kolmap. 
Neljap. 
Reede 
Laup. 

Kadri päev. 

С к. 9,15 е. 1. 

1. Kristuse tulemise püha. Matt. 21, 1—9. 

28 
29 
30 

Pühap. 
Esmasp. 
Teisip. Andrese р. 

To 

CC 

С 
te 

> 
19 
20 
21 
22 
23 
24 

25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 

8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 

15 
16 
17 

P a i k 

tõus 

t. m. 

7 28 
7 30 
7 33 
7 35 
7 37 
7 39 

7 42 
7 44 
7 47 
7 49 
7 52 
7 54 
7 56 

7 59 
8 01 
8 03 
805 
8 08 
810 
812 

814 
817 
819 
8 21 
8 23 
8 25 
8 27 

8 29 
831 
833 

e s e 

looj. 

t. m. 

4 26 
4 24 
4 21 
419 
417 
415 

412 
410 
408 
4 06 
4 03 
4 01 
3 59 

3 57 
3 55 
3 53 
3 51 
3 49 
3 47 
3 46 

3 44 
3 42 
3 40 
3 39 
3 37 
3 36 
3 34 

3 33 
3 32 
3 31 

13 



DETSEMBER. Jõulukuu. 

2. Kristuse tulemise püha. Luuk. 21, 25—36. 

Nigula päev. 
A. Reinvald s. 1847. 
Nigula-Maarja päev. 

5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 

Pühap. 
Esmasp. 
Teisip. 
Kolmap. 
Neljap. 
Reede 
Laup. 

k. 8.11 e. 1. 22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 

8 43 
8 44 
8 46 
8 47 
8 49 
8 50 
8 52 

3. Kristuse tulemise püha. Matt. 11, 2—10. 

12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 

Pühap. 
Esmasp. 
Teisip. 
Kolmap. 
Neljap. 
Reede 
Laup. 

k. 8,47 e. 1. 29 
30 

1 
2 
3 
4 
5 

8 53 
8 54 
8 55 
8 56 
8 57 
8 58 
8 59 

4. Kristuse tulemise püha. Joh. 1, 19—28. 

Tooma päev. 
Ta lve a l g u s . 

19 
20 
21 
22 
23 
24 

**25 

Pühap. 
Esmasp. 
Teisip. 
Kolmap. 
Neljap. 
Reede 
Laup. 

k. 8,08 e. 1. 

L. Koidula s. 1843. 
1. JÕUlU p . Fr.Kreutzwalds.1803. 

6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 

8 59 
9 — 
9 __ 
901 
9 01 
9 02 
9 02 

Pühap. pär. Jõulu püha. Luuk. 2, 33—40. 

J. **26 
*27 
28 
29 
30 
31 

Pühap. 
Esmasp. 
Teisip. 
Kolmap. 
Neljap. 
Reede 

2. JÕUlU p . J. Kunder s. 1852. 
3 . JÕUlU р . С к- 6.59 е. 1. 
Süüta laste р. [1856. 
F. Viedemann f 1887. J. Bergmann s. 

F. R. Fählmann s. 1798. 

13 
14 
15 
16 
17 
18 

9 03 
9 03 
903 
9 03 
9 03 
903 

14 
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Kalendri sisu järel trükk keelatud. 

•X- -5 

Laena kaigast, naljavana, 
Parast pikka pajuroigast, 
Misga mai tu maigu ta да, 
Sõgedaiõa särutada. 

Säädi sõnad servide 
Narrilasi nahutama, 
Tölpta taate tuuselõama, 
Kergatskaltsu koolitama. 

Käigu kooti kõikidele, 
Kes me kaunil kodukoldel 
Rikkumas on rõõmurada 
Edu käiku eksitamas. 

Küll saab roosaga ropsida, 
Pilkepiitsal puhastada, 
Kull saab koodil kohendada, 
Kaikal kaua keerutada. 

Ei saa mitte vaiki olla, 
Vaiki olla, vahti päälta, 
Ei saa sulgu suukesta, 
Käevarsi valitseda. 

15 



Ei mind jõua ohjad hoida, 
Ohjad hoida, köied köita, 
Kui ma kuskil koerust kuulen, 
Koerust kuulen, narrust näen. 

Sedamaida sinnapoole 
Juhin nooled nobedamad, 
Pilkelised pigistused, 
Na lja lised näpistused. 

Siis meil selgub supisegu, 
Eesti elu essinguda, 
Siis meil parem paraneda, 
Kergem kõrgel kerkineda. 

Siis saab kolu kogusamaks, 
Ajuvärki avaramaks, 
Taipu tublist teravamaks, 
Siis me käime oma jalgel. 

IV* Õnas: Kümme kupleed li. L.Haim.~W 
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MIS VANAKESED TEADA SAID. 
Komöödia ühes vaatuses. 

Tegelased: 

. . > 80-aastased vanakesed. 
L u i s e J 
P r o u a , kõrgemast seisusest elatanud daam. 
P r e i l i , tema tütar, mitte enam noor neitsi. 
N o o r m e e s . 

H e g : lähem minevik. 

Väike puhas tuba varjupaigas. Üks uks koridori pääle — on lahti. Voodi 
ülestehtud. Kummut, riidevarn, pesulaud, kast, pehme diivanikene ja kaks tugi
tooli, lauakesed. Kõik linadega kaetud. Igalpool väiksed asjakesed ja raamikesed 
päevapiltidega. Hää kord. 

Roosi ja £uise — oanad naisterahvad, ühetaolistes tumedates riietes ja valgete 
tanudega — istuvad teine teises toanurgas mõtetes. Pikk vaheaeg. 

Roosi . £iine suri ära. . . 
£u ise . Jah. . . Ka tema suri. . . 
Roosi . ITädala eest veel koperdas siin. . . 
£ u i s e. Keetis omale kolmi. . . 
Roosi . £uges palveraamatut. . . 
£u ise . Pomises, kui ta terve ei olnud. . . 
Roosi . Ja naeris tasa, kui terve oli.. . 
£ui se. Riidles meiega. . . 
Roosi . Ja leppis jälle kohe. . . 
£u ise . Jutustas endistest kasvandikkudest. . . 
Roosi . Jah. . . Ja täna maeti maha. . . 
£u ise . Pääle meie ei olnud matmas — mitte kedagi. . . 
Roosi . flra unustanud. . . Kõik... Viimase viie aasta jooksul 

ei käinud keegi enam vanat lastekasvatajat vaatamas. . . 
£u i se . Ja tema — ei käinud kellegi pool. . . 

17 2 



Roosi. 
£u\se. 

valanud. . . 
Roosi . 
Hülse. 
Roosi . 
£ u i s е. 

Kus siis? Kirikuski ei käinud viimaste! aastatel. 
Jak — mitte kedagi. . . flga kuipalju inimesi üles kas-

sest. Jutustas mulle 

Hää veel, et omast vaevast midagi oli korjanud. . . 
Hää... Muidu — oleks sandina surnud . . . kiriku lävel... 
Temal oli ju õepoeg. . . 
Oli . . . päevavaras. . . Tantsul öö jo või viguritegija tsirku-

Teie mäletate ka teda. 

loli. Sepp'a 
U M m « W M Elvas\ Uu- ja värvikauplus Elvas 

(vanutamine, käärimine, 
pressimine, dekateerimine jne.) 
soovitab oma võistlemata hea
duses töid. Materjal kõrge-
väärtusline. Värvid pesukindlad 

ja pleekimatud. 

Töö tasu mõõdukas. 

Tellimised täidetakse kiires 
korras, täpselt. 

Telefon 41. 

omas majas, turu ääres, 
soovitab oma aust. kaubatarvi-
tajatele järg-misi väärtuslisi kaupe: 
rohud, lõhnaõlid, puudrid, riide-
ja maalrivärvid, värnits, piiri-
tuslakid, hapnikud ja nendesse 

puutuvad tööstusabinõud. 
Pääle selle igasugu rohu- ja värvikaupe 

ning oma- ja väljamaa paki-värve. 
Hinnad võistlemata odavad. 

jällemüüjatele kõrged protsendid. 
Telefon 41. 

Aupaklikult joh. Sepp. 

Roosi. Mäletan. . . Ennemalt käis vaatamas. . . 
Cuise. Ja. flmrnu. Käis ja palus ikka raha. Esiotsa andis. 

Яда kui ta ükskord ei andnud, sõimas poiss ja ei tulnud enam. . . 
Roosi. Jo kõik endised kasvandikud jätsid teda niisamuti maha... 

Яда ta oli ikka rikastes majades elanud. Ja hää lastekasvataja olnud. 
Missugused tunnistused. . . Mäletate, ta näitas. . . 

Hui se. Ja, ja. . . Suri. . . Ka liine suri. . . Keda siis nüüd siia 
tuppa pannakse? 

Roosi Ciise. Kümnendast numbrist. Tema palus. . . 
Prõua ja Preili (Wienad koridorist ja uaatlcuad läbi lornefi tuba ja oancikcsi). 
Praua . Tere, armsad vanad inimesed. 
Roosi (tõuseb üles ja teretab). Tere, armuline proua. 
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p r a u a . See on £iine tuba? 
Roosi . Hali, armuline prõua, see on tema tuba. 
Proua. Kas see siis tõesti tõsi on, et armas, kallis Oinekene 

surnud on? 
Roosi . Jah, armuline praua. Kolme poena eest. . . 
Cuise. Ja täna matsime ta maha. . . 
P roua . Missugune õnnetus! Яда mispärast... mispärast suri ta, 

see imetaoline vanake? 

EESTI KINDLUSTUSE SELTS 
(end. nim. Eesti Vastastikune Tulekinnituse Selts) 

Asutatud 1907. aastal. 

V A L I T S U S : 
TARTUS, Suurturg nr. 10, omas majas. Kõnetraat 1-72. 

O S A K O N N A D : 
Tallinnas, Jaani uul. nr. 11, kõn. 22-47. Võrus, Aleksandri uul. nr. 34. 
Pärnus, Endla S., kõnetr. 1-75. Kuresaares, Raekojas. 
Viljandis, Lossi uul. 14, kõn. 1-57. Petseris, Võru uul. 5, kõnetr. 73. 
Valgas, Säde S., kõnetr 36. Rakveres, Lai uul. 17, kõnetr. 1-10. 

A g e n t u u r i d : 
Teistes kodumaa linnades ja rahvarikkamates maakohtades. 

Tule-kindlustus, igasugu varanduse tulekahju vastu kindlustamiseks. 
Klaasi-kindlustus, vaateakende ja teiste kindlal kohal seisvate klaaside 

purunemise vastu kindlustamiseks. 
Murdvarguste vastu kindlustus. 

Elu-kindlustus. Koduloomade kindlustus. 
Vastu võetud riisikute eest vastutus seltsi oma kapitalide j a riisiku teiste 
seltside vahel jagamisega kindlustatud. Koik kindlustusvõtjad on seltsi liik

med ja ühtlasi seltsi varanduse ja kapitalide kaasomanikud. 
ODAVAD PREEMIAD, KINDEL VASTUTUS. 

Roosi . Vanaduse pärast, nagu näha. Ta oli kaheksakümmend 
kaks aasiat vana. 

Cuise. Kalm päeva oli ta siiski haige. . . 
Prõua . ITlis, kas keegi tema juures oli? 
Roos i . Meie olime. . . 
£uise . naabrid. . . Varjupaigalised. 
P r a u a . Jah, uaenekene ! . . äugulasi tal ei olnud. Mitte kedagi,.. 

Veel jumalale tänu, et vaesuses ei surnud! Temal oli ju kokkuhoitud 
raha. . . Ma tean . . . vaevaga kokkuhoitud, raske vaevaga! 

Roosi . Kuidas siis. Oli. 
С и i s e. Kümme tuhat kulda. 
P r o u a (imestades ja rõõmsalt). Kümme ? 
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pre i l i . Kas tõesti — kümme? 
Prõua , minule ütles ta, et tal ainult viis on. . . 
Roosi. £i, armuline prõua. Meie teame kindlasti — kümme. . . 
Cuise. Päälegi jutustas ta sagedasti, et ta wiekümne aastase tee

nistuse jooksul iga aasta kakssada paigale pannud. . . Kümme, armu-
line proua. . . 

P roua (tütrega pilkusid oahetades). Holi. . . Seda parem. . . 
Cuise. Ja teie, armuline proua, tundsite teda hästi? Ja — ammu? 
Proua . О-ja ! . . Mina olen würstiprõua. See on minu tütar. 

Tema endine kasvandik, firmas tiine elas meie juures kuusteistkümmend 
aastat. . . 

P re i l i , Ja. Mamma, siis on see armas vanakene kümnest tuhan
dest kakstuhat nelisada meie juures kogunud. . . 

P rõua . la. Raske vaenuga! . . la kui ta minu tütre üles kasva
tanud oli, läks ta meie juurest krahviproua juurde, flga ka pärast käis 
ta meie juures. . . 

P re i l i . Muidugi, ühtelugu!.. 
P raua . Minu tütar oli tema armsam kasvandik. . . 
P re i l i , flh, see oli nii hää hing! liii õrn, südamlik naiste

rahvas. . . 
P raua . la armastas võõraid lapsi nagu omi... la ta oli nii 

aus, nii aus! . . 
Roosi. Jah, vürstiproua. la oli väga hää inimene. 
£ u i s е. Ka siin, varjupaigas, armastasid teda kõik. . . 
Prõua. Miks siis teda mitte armastada?. . Kuldne, just kuldne 

inimene! . . 
P re i l i . Mina päris jumaldasin teda! . . 
Proua, la ta armastas minu tütart nõnda, et pärandas temale 

kõik raha ja asjad. Koik, mis jääb pärast tema surma. . . 
Roosi. Tõesti ? 
Praua . Muidugi. . . Kümme aastat kordas ta seda meile... Ka 

viimane kord, kui ta meie pool käis, kinnitas ta seda jälle. . . 
Roosi, la kunas käis ta teie juures viimast karda, vürstiproua? 
Prõua (tütre paale). Kunas ta käis? 
Pre i l i . Paari kuu eest. . . 
Roosi. Ja? 
Cuise. Ja meie ei mõistnud mõteldagi. . . 
Praua. Ütelge Õige... Teie ei tea — kelle käest tuleb küsida 

tema päranduse asjus? 
Roosi. Kontorist, vürstiproua. flga sääl üteldakse teile, et Öine 

niie aasia eest need kümme tuhat meie varjupaigale andis igaveseks 
omanduseks. 

20 



elli tari ііі-Іш 
Tartus, Suurturg 14, omas majas. 

Kõnetraat: Juhatuse — 700, üldine — 177. 

Äritunnid kella 10—2. 
Esimene Eesti ühistegeline rahaasutus — asutatud 1902.a. 

<*• 

ühisus võtab raha hoiule 
tähtaegaõe, kuude ja päevaõe pääle ja maksab 

ajakohast protsenti. 

ühisus annab laenusid 
vekslite, väärtpaberite ja muudel kindlustustel 

ja käemeeste vastutusel. 

Ühisus toimetab kõiksugu panga-
talitusi: 

võtab vekslid, veokirju ja muid dokumente sisse
nõudmiseks, saadab maksuta raha teistesse 

kohtadesse jne. 
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Си ise. Selle tingimisega, et teda kuni surmani siin üleval peetaks. 
Ja üäikseid protsente antaks tema väikeste tarviduste jaoks. . . 

P rõua (nägu muutub silmapilkselt). ГПІІ - is ? ! . . 
P r e i l i (ka muutunud näoga), flndis ära? . . Koik kümme tuhat? . . 

Täiesti? Ja — igaveseks? . . 
Roosi . Jah, uürstipreili. . . 
Hui se. nieie teame seda kindlasti. . . 
P r a u a missugune jõledus ! . . 
P re i l i . Missugune raisk! . . 
P roua . Vana valelik! . . 
P re i l i . Rebane I . . 
Proua . fui! Vastik tema tuppa jääda. . . lähme siit ära. . . Яда 

süüdi selles oled sina! Mina rääkisin sada korda, et tarvis on teda 
vaatamas käia. . . 

P re i l i . Vaatamas käia vana lapsehoidjat? Silrnakirja-teenijat? 
Petist?! Cährne, mamma! 

Praua . Pea! . . (Vanakestele). Яда kõik need osjad? . . Need siin? 
Mis tema tuppa jäid? 

Roosi. Need kõik jättis ta Maalile. 

«õige odavamalt ostate 
õmblusmasinaid, jalgrattaid, koorelahuta
jaid, jahipüsse, revolvreid, laskemoona, kuld-
ja hõbeasju, seina-, laua- ja taskukellasid, 
juukselõikamise masinaid, habemenuge 

Tartus, K. Reinholda kaubamajas 
Te l . 4-70. 
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Prõua . Maalile? Kes see on — Maali? 
Roosi . Varjupaiga teenija. . . 
Cuise. Kes tema eest hoolitses viimased niis aastat. . . 
P roua . Koer! . . Muidugi — koer! . . Koik, mis meie juures 

kokku varastas, jättis niisamasugusele koerale, nagu ise oli. . . lähme 
kontorisse. Väga vaimulik, et need vanad naised valetavad. . . (Häheoad 
ruttu koridorile, ilma jumalaga jätmata.) 

T r ü k i s t i l m u n uõ 

L. Hansen'i näidendid: 
„Karjeristid". Naljamäng- 3 vaatuses. 
„Rõõmuhallik". Naljam. 1 vaat. 
„Abieluvaenlane". Laulumäng- 1 vaat. 

J. S i ra m 'i muusika. 

„Vahilaari valgfe tuvike" . Laulum. 1 v. 
J. S i m m 'i muusika. 

Koik nimetatud näidendid on kergesti lavastatavad. 

Pealadu „Postimehe" raamatukpl.Tartus. 

... ._ j 

i 

V a n a k e s e d (istuuad endistele kohtadele ja naeravad üksteisele õtsa naa
dates kaua hääletult, siis hinge tagasi tõmmates ja rätikutega naerupisaraid ärakui-
uutades naeravad niisamuti jälle). 

Koosi. Nagu näha, ei ole nad rahul. 
Uu ise . Nagu naha, on nad koguni pahased. . . 
Roosi . Kuigi nad vürstitõust on, ootaksid nad häämeelega ka 

selle raha? . . 
Uu ise. Ja isegi — kadunukse riided ja särgid. . . 
Roosi , flga kuidas nad teda kiitsid, kuni teadu said, et pärandus 

juha ära antud. . . 
Hülse. Ja kuidas sõimasid, kui kuulsid. . . 
Roosi . €siti oli ta aus ja hää. . . 
£u i se . Ja siis sai vargaks ja halvaks. . . 
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Roosi, la meie kahekesi saime teäda, kuidas meid kiidetakse 
pärast surma. Kuni kuulda ei saada, et ka meie tegime nagu — £iinegi... 

£uise . Ja kuidas sõimatakse, kui seda teada saadakse. . . (mk 
naerauad üksteisele õtsa naadates kaua ja hääletult.) 

FlooriTiees (tuleb koridorist, naga kirjult ja karjuualt riides, tsilindris, 
palitus üleskäänatud kraega ja kepp käes). Tere, armsad vanad inimesed! 

Roosi (üles tõustes). Tere, noormees, 
tu i se (üles tõustes). Tere. . . 
Noormees . See on tiine tuba? 
Roosi. Jah, see oli tema tuba. 
Noormees . Kas tõesti tõsi, et ta surnud on ? 
Roosi . Juba kolm päeva. . . 
£uise . Ja täna matsime ta maha. . . 
Noormees . Missugune õnnetus!.. Ma sain seda alles praegu 

kuulda. . . Mina olen ju tema õepoeg. . . Ainuke. . . Teie olete muidugi 
tema käest minu üle kuulnud? 

£uise . Kuidas siis, oleme kuulnud. . . 
Noormees, No ja I Tema armastas mind nii väga. . . 
£uise . Яда teie — teda. . . 
Noormees . No muidugi!.. Mina olen tema ainukene sugu

lane. . . Terves ilmas ei ole temal rohkem sugulasi olnud. Mitte kedagi!.. 
Roosi. Яда viis aastat õtsa ei ole me teid tema pool näinud. . . 
Noormees . Яіі! Tema ise ei tahtnud seda. . . Ta röökis, et 

mina liiga palju kära teie vaiksesse varjukohta toon. . . Яда kuni viimase 
ajani saime temaga kokku iga pühapäev — kirikus. . . 

Roosi. Tõesti? 
Noormees. Kuidas siis! Ma tõin talle sinno ikka midagi hääd. 

Magusat. Kas — kohvi. . . 
Roosi. Missugune armas, tänulik Õepoeg! 
£uise. Ja missugune haruldane noormees! 
Noormees. Ja äkitselt — surnud!.. Ma ei saa pisaraid tagasi 

hoida. . . See oli püha inimene! . . Hää, armas, südamlik. . . Ja siin — 
kõik tema asjakesed. . . 0, kuidas ma armastan kõike, mis tema päralt 
oli. . . Kõike, mida tema käsi puudutanud. . . Kõigil tema asjadel oli nii 
iseäralik, armas lõhn juures. Nagu vabarna lõhn. . . Minu jumal! . . 
Vaadake! Ma olen täiskasvanud mees — ma nutan nagu laps. . . Ja, ja! 
Minu meelest on nagu istuksin ma tema põlvede pääl ja uutaksin nagu 
lapsepõlves! . . (Nutad.) Nagu lapsepõlves! . . Яда ma olen nii õnnelik, 
et ta oma elupäevad lõpuni elas ja mitte päris vaesuses ei surnud . . . 
ta! oli ikkagi natuke olemas . . Ja! Kui minu raske lein mööda läheb, 
saan ma kui ainuke pärija tema varanduse ja tarvitan selle tervelt mäles
tussamba ülesseadmiseks temale. . . Niisugune imetaoline inimene on kalli, 
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suure . . . koguni suurepäralise ausamba vääriline! . . Ütelge, teie ei tea, 
Kuipalju jäi temast järele? Kas jätkud suurepäralise ausamba jaoks? 

ROOSI . О ja ! Jätkuks. . . 
Cuise. Tema jättis kümme tukat järele. 
N o o r m e e s (allutatud, rõõmsalt). Kümme tukat?! (Taibates, kurvalt.) 

Jah, seda jätkub. . . 
Roosi . Jätkuks. . . 
N o o r m e e s . Kuidas — jätkuks? . . Mispärast — jätkuks? Hiis 

see tähendab ?! 
Roosi . Яда tema andis ju selle raha juba eluajal ära. . . 
Noormees , lindis ära?! Kellele?! Kunas?! 
Roosi . Viie aasia eest. . . 
£u ise . Meie varjupaigale. Igaveseks omanduseks... 
Roosi , €t varjupaik teda kuni elupäevade lõpuni üleval peaks. . . 
liu ise. la annaks temale väiksed protsendid tema väikeste tarvi

duste jaoks. . . 
Noormees , äootano pihta! . . Mis te mögate, vanad kringlid?! 

?ole tõsi. . . See ei või olla! . . 
Roosi . »Õite meie varjupaiga kontorist järelkuulata. . . 
£ и i s e. Ja Õpetaja käest. . . 
Noormees . Tuhat ja tuline l . . Missugune sigadus I . . See oli minu 

ainuke rahaga tädi! . . 5ee oli nõrida-ütelda esimene ja viimane tädi, kellel 
raha oli! . . Pagana päralt! . . 0, õnnetu vana naisenägu! .. (Võtab tsilindri 
pääst, Kumatav higi otsaesiselt; vaheaeg.) Noh, ja see kõik? Kõik need asjad? 
Pesu ? Riided? 

Roosi . Selle kõige pärandas ta varjupaiga teenijale. . . 
£u i se . Maalile. Kes viimased viis aastat tema eest hoolitses... 
N o o r m e e s (sülgad vaikides, aga ägedalt ja läheb ruttu koridorile). 
V a n a k e s e d (istuvad endistele kohtadele ja naeravad üksteisele otsa vaa

dates kaua — ja hääletult). 
Roos i . Nüüd saime teada, kuidas meie õepojad meid eluajal armas

tasid ja hellitasid magusaga. . . 
£u ise . Ja — missuguse mälestussamba nad meile üles seavad 

pärast surma. (Naeravad uuesti üksteisele otsa vaadates hääletult.) 

(6 e s r i i e.) V. Rõškovi järele A. S. 

* * * * % 
4L <» 
Ч ь -<?» 

«HZ"? 
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PURPURPUNANE. 

/ 
lm helgib ehavalgel 
Ja kustund päikse kuld. 
Näed rahu mõnel palgel 
Ja mõnel kirge tuld. 
Ja kanged igatsused, 
Nad ots'vad õnneteed. 
Ja pilve palistused 
On purpurpunased. 

End aeda, pärna alla 
Saeb isfma vanapaar, 
Neil laual piibel valla 
Ja ees on kapa-taar. 
Nad õndsusest kui uued, 
Kui ots'vad laevateed. 
Ja kuningate kuued 
On purpurpunased. 

All koplis, üsna tasa 
Sääl lehed kahavad 
Ja nende varju taha 
Näed noori kaduvat. 
Ja varstigi sa kuuled, 
Kuis õnnelikud need. 
Ja neiukese huuled 
On purpurpunased. 

(Naljalaul.) 

Ja kurjal perenaisel 
On karjapoisu käes. 
Sel polnud aimu vaesel, 
Mis vanamooril pääs ! 
Ta materdab, kas kooled, 
Ei sellest hooli need! 
Ja juntsu tagupooled 
On purpurpunased. 

Ja mees, see kõrtsi rühib, 
Et vaeva unusta, 
Ta vurrud puhtaks pühib 
Ja pistab käraka. 
Sääl suus neil suitsu tossud 
Ja veer'vad veste veed. 
Ja klahvimeeste nossud 
On purpurpunased. 

Sääl äkki tõuseb tüli, 
Koik kihab riiu sees 
Ja katkend sõpruslüli, 
Sest igaüks on mees. 
Ja end'sed sõbrakarjad 
Koik verivaenlased! 
Ja riiukate harjad 
On purpurpunased. 

Sääl kuldsed päiksekiired 
Ju üles kerkivad, 
Ta sätendavad viired 
Maailma tungivad. 
Koik öösed udud, tolmud 
Nüüd kadun'd oma teed. 
Ja kangelaste kulmud 
On potisinised. 

L Ii. 

$$ 

26 



Kõige suuremas ja maitserikkamas valikus 

kihla- ja laulatuse-sõrmuseiõ 
56 (585), 72 (750), 82 (855) ja 92 (960) proov. 

Pääle selle meesterahva kuld tasku-ja naiste
rahva kuld-, uuskulõ- ja hõbe-käekellasiõ 
parematest S c h v e i t s i v a b r i k u t e s t , nagu Zenith, Omega, 
Longines, И-у Moser jne. ning kõiksugu kulÕ ja hõbe 
kaupasid ostate Teie kõige odavamalt 

kullasepp HL Р з Ь О juurest 
Tartus, Aleksandri tän. 6 ja Suurturg 9. 

Telefon 606. 

P. S. Tellimised ja parandused tehtakse ruttu ja korralikult asjatundjate 
käte läbi. 

M 
MA VfSIKSE REISI TEGIN. 

(Kuplee.) 
a väikse reisi tegin 
Nüüõ mööda kodumaad 
Ja oma silmil nägin, 
Kuis käivad meie ra'aö. 
Oh igalpool on edu 
]a rasket rühkimist 
Ja vägikaika vedu 
Ja nobet nühkimist. 

Küll üle terve ilma 
On Eesti imemaa, 
Mis siin ei näe küll silma 
Ka kivid põleva. 
Kord laial' uue ime 
Viis telefonivõrk, 
Et Tall'nnas, toho pime, 
Ka põles vesivärk. 

Kommüuna preestrid näevad 
Nüüö oma eksitust, 
Kui nende jüngrid saavad 
Nüüö mõisa tükeldusi; 
Kes pinna alla saanud, 
Ei kuule hüüdjat häält, 
Ta paruniks on löönud 
End kohe jalapäält. 

Eks olnud riigikogus 
Küll tarkust otsata, 
Maaseaduse ta tagus 
Sääl valmis ropsuga. 
Nüüö oma vaene pugu 
Ei seda seedi saa, 
Seepärast ühtelugu 
Tal düsenteeria. 
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Eks Joffe kangest kratsin'ö 
Korb konverentsi pääl 
]a käsi kokku patsin'o 
Ta oma kasuks sääl. 
Ehk küll see vene „koshka" 
Nii küüned vastu ai, 
Kuid meie vana Poska 
T'ast ikka jagu sai. 

Meil talumees käis seni 
Nii rõõmsa näoga 
Ja raha nagu teri 
Ta mõõtis matiga. 
Nüüd torgib ilmast ilma 
Tal püksis valus pind 
Ja und ei lase silma 
See langev leiva hind. 

Meelt heitma Tall'na linna 
On pannud mõnigi, 
Kuid nüüd võib asi minna 
Veel hulluks koguni. 
Sest järv ju kuivab ala, 
See karvad püsti a'ab, 
Kust ülemiste vana 
Siis korterit küll saab. 

Kui riigikogu köögis 
Kees demokraatlik blokk 
]a tuld sääl alla vehkis 
Me kuulus jaanist kokk, 
Siis rahvusvabameelne 
Ses supis vinskeks jäi 
]a nõnda bloki paja 
Ta ülekeema ai. 

Meid, mehi, võtab maha 
Nüüd vanapoisi surm, 
Sest eesti daam ei taha 
Meid enam mitte põrm'. 
Me'sugune see ärgu 
Nüüd ligi tulgu tall', 
Sest ainult tüürmann Sergo 
On nende ideaal. 

Eks lapsest saadik ole 
]u selge kõigiti, 
Et Surnumeres pole 
Uht kalapoegagi. 
Kui „Päevaleht" ei puhun'd 
Ja tõtt meil' pajatas, 
Siis hiljuti sääl ujun'd 
Uks eesti latikas. /.. //. 

(Kohalikua.) 
І К Ч ^ І 

VIIMNE PROOV. 
(Dramaatiline üksikettekanne.) 

e l a t a n u d k a p e l l m e i s t e r (tuaitoolil, läbi une). Oh sa armas 
Jumal, nüüd kutsutakse mind välja! ? Pean komponistina kiiduavaldusi 
vastu võtma. Brrnsad sõbrad, jätke seda — see an võimata, sellega teen 
ma enesele ainult häbi. Roh, siis Jumala nimel, kui te just arvate — 
(anab silmad). Illis? Kaik nagu tantsib mu silmade eesI Inimeste pääd 
nagu kõrvitsad üksteise õtsa laotud. Koik läheb segi. Illis mul an? 
Kus ma siis olen õieti? Unenägu? Tugitoolis tukkuma jäänud? Kell 
näitab juba kolmveerand kuus hommikul. Ja, ja — aeg see tõttab aga 
edasi! (Hagu näeks fa lindu puuriga aknal.) ГПіпи armas linnuke, kasvude 
keskel, miks sa täna hommikul ei laula? (Kiäb kuulatama.) Kas ei kopu
tatud mitte? Я — see oled sina, mu tütreke, flstu aga sisse. Tule 
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ligemale, lapsuke, Juba enesele hääd hommikut ütelda. Kas kohvi juba 
laual? Imestad küll, et ma ikka veel üleval olen? Яда selle eest on minu 
oopus „Valguse sündimine" valmis. Viimne töö on tehtud ja ma olin siia
samasse nähe tukkuma jäänud. (Käsi välja sirutades) Tule, minu armas 
ja istu siia. Ronda, nõnda, üsna ligi ja anna mulle nüüd omad väi
kesed käekesed. 

Vaata, sina oled nüüd l 7-aastane, mu laps ja elutõsidus, mis sinust 
senini eemale on hoidunud, hakkab liginema, €siti tasa ja aimamata, 
siis asub ta 
järsku su tee-
juhtijaks. Mina 
hakkan nõr
gaks jääma. 
Soe kenade ja 
suve õhk hak
kab jääseks 
muutuma. 17 
ja 70 aastat 
on pikk vahe. 
Hops, et sa il
maski seda dä-
moonilist nõi
dust tundma ei 
Õpiks, mis vai
kiv öö sinu üle 
laotab, kui sa 
hilistel tundi
del, kus kõik 
juba uneilmas, 
üksinda tööta
ma pead. Kuid 
siiski võib öö 
ilus olla. Ilus 
ja suur, kui ta 
nii pikkamisi 
ja pühalikult 

Tartus, Rüütli t. 4, telef. 141 

Hoiusummad 
ajakohase kõrgendatud protsendiga 

Laenud 

Koik panga 
operatsioonid 

sulle läheneb, 
liii suurelt, täis 
lõpmata tõsi
dust,Kuitasind 
võimsalt oma 
jalgeettesurub. 
Sind emalikult 
oma tähtede-
mantlisse mä
hib ja sinu pähe 
tuhanded mõt
ted ja hingesse 
kaunimad kok
kukõlad kogub. 
Muusika ümb
ritseb sind igast 
küljest. Ta võn
gub sinu vere 
löökides ja tõs
tab su tundmu
sed üle ruumi 
ja aegade — 
noot noodi jä
rele kõrgele ilu-
deilma. 

Tõesti, arm
sal emakesel oli 
õigus, kui ta 

hoiatas: Närvid on keeled, keeled elukandlel. Need värisevad ja kuluvad 
ning katkevad viimaks liiast pingutusest. Nüüd on ta läinud ja tema 
matusest saadik, mu laps, läheb ka minuga päev-paevalt halvemaks. Kuid 
küllalt sellest. Nüüd aga tassike kohvi, ma pean proovile minema. 

(Vaheaja järele, nagu oleks tütar juba kohuiga tagasi.) Nõnda. Tänan sind, 
tütreke, (markeerib joomist.) Maitses hää. (Tõuseb suud pühkides üles.) 

Vaata ometi meie väikest Pintschi. Niikaua on ta rahulikult oma 
asemel, kuni ma kübara ja kepi võtan. Яга nüüd rebi mu kella taskust 
välja. Soo. Istu nüüd ilusti. Nõnda. Siin on su võileib. liputa aga 
oma saba nõndapalju kui tahad. Täna ei või sa kaasa tulla. Ooperi
majas koeri ei sallita. Яппа mulle oma käevars, mu laps. Ma pean 
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ruttama. Meie läheme küll läbi aia, säält on mõni samm lähem. (Teeb 
mõne sammu.) On aga ilus hommik. Kuidas roosid kastehiilguses säravad 
ja liiliad altari lühtritena paistavad. Sa, oleme kohal. Miks sa ei kõnele 
täna midagi? Oled nii vaikne. Isegi linnud lehestikus ei tee häält. Näge
miseni siis, armsam. Võid pärast mulle vastu tulla. Oo — hingamine, 
hingamine! See on raskem, kui mõnel vanal pasunal, liii siis nägemi
seni, mu laps. Varsti oleme jälle kahekesi, (£nd teisele poole pöörates.) 

Vaata ometi terve seltskond juba koos. Viimse meheni. Tere hommikut, 
mu härrad ! Hm, imelik! Tõusevad istmetelt, aga ei vasta mu tervituse pääle. 

Nii siis, ka- _ ^ _ — _ _ _ _ _ _ gus on ükstei
sega lähedas hetsen mu här

rad, et teid nii 
vara siia pidin 
paluma, aga 
aeg läheb kii
resti ja juba 
ülehomme on 
kõrguse pulma
pidu. Nõnda 
siis, jääge oma 
vana juhtmõt
tele truiks ja 
ütleme nagu 
ikka; kui me 
ka kõige pare
mini ei saa, siis 
püüame vähe
malt. 

Teie teate, 
minu härrad, et 
ma oma oopust 
Õigusega ,Val
guse sündimi
seks" olen ris
tinud, sest he-
lid kui ka oal- pimedusega, 
kusjuures iseäranis viiulid, braatsched ja harted välja peavad kõlama. 
Siis päevaks muutuv valgus. Iseäraline ülesanne trompeedile ja pauke-
dele ja siis võitva valguse hõiskav tervitus, tema läbi elavaks saanud 
loodusele, proovi jooksul saame meie veel üksikasjaliste peensuste üle 
rääkima. 

Nii siis, minu härrad, paluks taktikeppi hoolsasti tähele panna. 
(Teeb taktilöömise liigutuse, uihaselt.) Nga minu härrad viiulimängijad, teie 
olete valesti aru saanud. Mitte pianissimo, vaid — 

Kuidas teie arvate? 
Nagu noodid kirjutatud? 
€i. flga nüüd, mu härrad, palun veel kord alata. 

„Qvonia" 
Tartus, Kalda t. 5, telef. 2-38 

leige õlle- ja M M 
soovitab kõrges headuses: 

„Export" i LaiaIt tuntud: 

" 

КееШпЁп L I ue а Г „ 
(ainult suhkrust) ja \ (oa kohviga segatud) 

L i r a o n a d i \ põletatud sigurit. 
= LaöuÕ: ===== 

Tallinnas, Valgas, Narvas, V6rus, Petse-
ris, Mustvees, Paides, Jõgeval, Antslas 

ja Tõrvas. 

ühenduses, ja 
ükski teine 

kunst — isegi 
mitte värvid — 
nii mõjuvalt 
valgust kuju
tada ei sao kui 
muusika. Val
gust ja muu
sikat lahutav 
üksteisest ai
nult kummagi 
iselaadi võnku
mine. 

Nüüd, mu 
härrad, pätile 
hakata. Kolm 
pää momenti 
helitööst ise
äranis selgesti 

kuuldavale 
tuua. Nimelt 
valguse võit
ust taganeva 
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Jällegi nii. Mis see sus tähendama peab ? 
Kolmas kord. Яда nüüd tähele panna. 
Jätke järele. Härra trummilööja. Palun lööge mõned karrad farfe-

fortissimo. 
Ma näen, et teie käed üles tõstate, — ma näen, kuidas teie trummi 

pihta põrutate, aga häält ei kuule. Pilkate teie mind, või olen ma kurt? 
Kurt! — Kurt, nimetate teie ? — Teie kapellmeister on kurt! Hirmus ! 

Hirmus aimdus! — Surnud! ulavas kehas surnud vaim! (Väga murtult.) 
Andke andeks, mu härrad, oma oana kapellmeistrile 1 Täna on tema sün
dimise- ja surmapäev. Just täna 25 aasta eest tõstsin ma siin esimest 
korda taktikepi, ja täna — vabandage — väike pääpööritus — külm 
higi — õhku! Palun, minu kraenööp — õhku! Tehke lahti — Õhu kätte. 
Tänan, tänan ! Üks rätt — üks — taskurätt. Якеп, — avage aken — 
palun. (£askub toolile.) flh, õhk! (Hingab sügaualt) „Kuidas see kosutab. Ja 
säält tuleb mu tütreke. Mu elukoit ja kevade. Ära nuta, südameke, siis 
läheb ka minul raskeks! Ära põlvita! Üles — palun üles tõusta — ja, 
ja — vaata aga üles, mu tütreke. Üleva! on troost. Näed so seda püti 
sääl seinal? Vaata seda pääd, ta tugevat lõvilakka — dämooniliselt kiir
gavate silmadega — seda suremata kuulsust, maailma muusikalaojat. — 
Tema, kes igavikule lõi, kelle harmoniid igavesti elavad, ei kuulnud neid 
ise — oli kurt! 

Oma lihaliku kõrvaga ei kuulnud ta oma helisid, vaid mõistis neid 
oma suremata hingega. Troosti tahan mo otsida sinu juurest jo seda 
leida su poole vaadates. — Oh Beethoven! 

R. ITlcerheimb'i j . V. R. 

PARAS PAAR. 
O s a l i s t e k s : Vanapoiss Mager ja vanapiiga Maret. 

Ettekande kohaks tuba, kus peale muu veel kummut ja vooõisirm leidub. 

V a n a p o i s s M ä g e r (kes nokastanuö,sisse astudes): See pagana 
õlu on ilmas küll palju pahanousi sünnitanud. Aga teda juuakse 
siiski palju ja harilikult ikka ööseti, ning alles hommikul, kui lõoke 
omad laulud juba laulnud, tuigeröatakse vankudes kodu. Oh, 
kui ammugi olen ma juba teda — seda igavest kõrtsis käimist üle
üldse äravanõunuõ. Kuid vaim on valmis, aga liha veel nõrk, või 
jälle on vaim see, kes nõrk on ja liha alati valmis, kes seda minu 
eest teab. Ai, mu pea! Nüüd ruttu muud kui sängi! Mis kell on 
ka juba? (Vaatab kella.) pagan võtku, veerand kaheksa. Nüüd 
peaks õiguse pärast juba üles tõusma! Minu korteriperenaine laseb 
varsti oma õrna healt kuulda: „Tõuske üles, härra Mäger!" Ruttu 
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riidest lahti ja sängi, muidu — seal ta juba ongi! (Koputatakse ja 
Maret hüüab: „Härra Mäger, on juba aeg üles tõusta".) Olen hästi vagusi, 
ta arvab, et olen juba ära läinud ja rahustab end. Kübar peast, 
kuub maha, saapad, püksid — (On end peaaegu kuni aluspesuni lahti 
võtnud.) Taevas ja põrgu, sealt tuleb see vana krihvel juba! Kuhu 
ma poen nüüd? (Tõmbab voodi eest sirmi ühte nurka ja kükitab selle taha.) 

V a n a p i i g a Maret (tuleb põranda harjaga sisse): Minu üüriline 
on juba äraauranuö, ilma et mulle head hommikutki oleks ütelnud. 
Voodi ilusti üles tehtud, sellest saab veel aegamööda asi. Aga nii 
ilma sõnalausumata ära minna. Oh kui ta ometi teaks, kui hirm
sasti ma teda armastan. Ta ei aima seda mitte! Tema toapuhasta-
mise olen ma tüdrukult ülevõtnud, sest see võib mulle kardetavaks 
minna, on ju nii noor ja ilus. Nüüd olen ma ka pisut uudishimuline 
ja tema jätab vahel võtmed kodu. No muidugi! Seal nad ripuvad 
kummuti ees. Oot, ma reviöeerin õige natuke. Mitte uudishimu 
pärast, aga muidu, et näha saada, kas ta tõesti niisugune vooruse-
peegel on, nagu ta end näitab. Aga enne tüdruk välja saata, muidu 
hakkab see veel minu järele luurama. (Hüüab üle ukse.) Auguste, 
mine too õige kümne marga eest konte supi sisse. Kus ta on siis? 
(Läheb välja.) 

Mager: Ma usun, vanaeit tahab mu suhvliõ läbi nuhkima 
hakata. Seal peab võtmed ära võtma, (нннь salaja kummuti juurde, 
võtab võtmed ja kaob jälle sirmi taha.) 

Maret (tuleb uuesti): So, sellest salakuulajast olen ma nüüd 
lahti. Toho, ma nägin ju enne siin kummuti ees võtmeid? Kas 
ma nad juba ära võtsin või ? (otsib oma taskutes.) Ei, nad on vist 
maha kukkunud. (Ligineb otsides sirmile.) 

Mager: Kõige vägevam, seda olen ma hästi teinud. Nüüd 
olen käes. Tarvis sirm kõvasti kinni hoida. 

Mare t (püüab sirmi ümber paigutada): No-ПОІІ, ПІІ kõvasti ei ole 
ta veel kunagi põranda küljes kinni olnud. Ükskõik, katsume teisiti. 
(Võtab juukse nõela ja hakkab sellega lukku uuristama.) 

Mager: Vanamoor rikub mul veel luku ära. Mina lambapea 
jätsin ta lahti. Muidugi, juba käes. 

Maret : Viimaks ometi! Nüüd aga ruttu järel vaadata. 

Mäger (tasa): palun siis rutem. Ma värisen külmast kui 
haavaleht. Võin veel ilusa nohu saada. 

32 



Mare t : Pakk kirju. Nr. l. „Minu armsale Eeöile!" Nr. 2. 
„Eõuarõ, mu süõame õnn, minu silmaõe päike, minu rõõm ja mure. 
Suuõlen sinö palju tuhandeid kordi mu armsam!" Vuih, kui kombeta. 
Nr. 3. Missugune käekiri. Seõa peaksin ma tundma? Nõnda 
kirjutab ju minu tüdruk Auguste. 

Mäger : Nüüd sattub veel tüdruk tinti. Aga külm, kole külm. 
Mare t (loeb): „Austatud härra Mäger! Kuna ma teile kirjutan, 

teen ma seda, mis vanamoor mitte teada ei tohi, sest muidu läheks 

G.Roht'i 
trüki- ja 

köitekoda 

• D -

Tartus, Promenadi t. 6 
K õ n e t r a a t 4. 

Valmistab kõiksugu 

(gl trüki- ja köitetöid N 
maitserikkalt, ruttu ja odavalt. 

Val i t suseasu tus te le , 
se l t s ide le , 

kool idele , 
põl lumees te le , 

ä r imees t e l e ja 
töös tu r i t e l e 

tarvilikud raamatud ja blanketid ladus alati 
saadaval. 

Kõiksugu laululehed, arvelehed jne. 

Raamatukaupluses 
kõikidest Eestis kirjastatud raamatutest suur 

tagavara, nõnda et kõiki tellimisi arvu peale 
vaatamata ruttu täita võib. 

Oma kirjastusel ilmunud raamatutest saadetakse 
soovikorral nimekiri postiga kätte. 

Kirjutus- ja joonistusmaterjaalidest 
suur väljavalik oma- ja väljamaa vabrikutest. 

G. Roht 
Tartus , P romenaöi t. 6. 

ta viha pärast kollaseks ja roheliseks." — Oh sa madu. — „Mina 
ei oleks ju mitte kirjutanud, kui see vana rasvane rohutirts..." — 
Oota sa, see vana rohutirts tahab sulle veel näidata. Edasi: — 
„Kui teie minuga pühapäeval tantsule tulla tahate, siis olge nii 
lahke. Karl, minu peigmees minevast nädalast, ei saa teid mitte 
peksma, sest et pealiku Marie, see jänesemokk, talle juda silmi teed. 
Tervitab teid, teie Auguste Sukk." — Oh, need mehed, mehed küll!.. 

Mäger : pagan võtku, aevastus kipub peale! Mina — ma, 
ah, ha, hatsih! 

M a r e t : Mis see oli. Aevastas keegi? 
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Mäger: Hatsih! 
Maret : ]uba jälle! V/ist väljas, tänaval. Oh, mul on ju ka 

nohu, hatsih! Oleks peaaegu ära unustanud. Hatsih! 
Mõlemad (aevastavaõ üksteise võiöu). 
Mager: No nüüö on küll juba aeg, et see vanamoor kord 

minema saad. Mis? Asub jälle kummuti kallale. 
Maret (sorides): Mis see siis on? Pealkiri „Minu koolipõlve 

armastus!" (Võtab paberi seest ühe suure naisterahva kinga välja.) Pidi see 
aga üks rikas plika olema. Nii suurel jalal on ta nähtavasti elanud. 
Siin üks rätsepa arve: „üks ülikond 8.400 marka, üks püksi
säär 370 marka, ravitsuse kulud teie trepist allakukkumise pärast 
120 marka. Summa 8.890 marka." Järelkiri: „Kui see summa mitte 
5. juunini makstud ei ole, kirjutan ma teie tädile Amerikasse, kelle 
adressi ma õnnekombel ühe teie endise pruudi käest sain." 

Mäger : Pagan võtku — 
Mare t : Häbemata inimene, kui palju tal pruulisid on. No, 

kes ta kord katte saad, see võid juda midagi. Jälle üks arve: 
„Armastuse salmi eest Klaarale palun kohe 100 marka ära saata, 
muidu teatan talle, et mitte teie, vaid mina selle laulu luuletaja olen." 

Mäger: Kui ta nüüö varsti oma sorimisega valmis ei ole, 
siis — hatsih! 

Mare t : Küll on sel aga nohu — hatsih. Pean vähekese 
sisemise soojenduse eest hoolitsema. Konjak oleks hea ja kõlbab 
selleks kõige paremini. (Otsib ja leiab kummuti tagast kaks ühesugust 
pudelit ja joob ühest.) Väga hea. Peitku kudas tahab, küll ma nao 
üles leian. 

Mäger: Nüüö tean ma vähemalt, kust see tuleb, et mu konjak 
alati otsas on. 

Maret : Sellest ei saanud midagi. Aga sääl on veel üks 
pudel, katsume sellest kah. 

Mäger: Vägede Issand, see on sublimaat, seda ei tohi ta 
ometi juua. Mis ma nüüd teen? (Nakkab koera kombel haukuma.) 

Maret (ehmatades): Mis? Üks koer? . (Nakkab tuba mööda otsima.) 
Mager (huhib ja haugub edasi). 
Maret : Seal sirmi taga peab see karjakrants olema, ruttu 

Üks lonks julguseks. (Tahab juua.) 
Mäger (tõstab indiaanlase kisa). 
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Mare t : TonõiÕ, tonõiö! Siia ei jää ma enam, aga pudeli 
VÕtan Ühes. (Tahab välja tormata.) 

M a g e r (kargab talle, laualt lina tõmmates ja enö sellega varjates, ette): 
Puöel siia, ütlen ma. 

Mare t : Appi, röövel, varas! Ah, härra Mäger, teie? Ja mis
suguses Ülikonnas ? (Hoiab käe häbelikult silmi ees.) 

Mä'ger: ]a. Mis on teil minu kummutis otsimist ja minu 
konjakut juua? 

Mare t : Sest et ma teid nii väga armastan — et mul janu 
oli. Oh, armas Eöuarö! 

Mäger : No, ärge äritage enõ. Kõige pealt andke pudel 
siia. Kui te selle seest joonud oleks, ei oleks teil ühtegi janu enam 
siin maapealses elus. See on mürk. 

Mare t : Mürk! 
Mäger : Ja. Surmav mürk, mu armas. 
Mare t : Mu armas? (Laseb pudeli kukkuda.) Mina annan sinule 

oma noore ja süüta elu ja sina mulle konjaku asemel mürki ? 
Mäger : Ei tule uneski meelde. (Toob kummutist uue pudeli.) 

Siin on vein omamaa marjust. Seda joome! 

Kui saaksin miljonäriks veel, 
Siis hõljuksin kui paat 
Ma ainult õllemereõel 
Ja ees suur veini vaat. 
Ja vaadist väike tõruke 
Mui märga suhu tooks. 
Siis olgu, kui suur valu see, 
Tast ennast terveks jooks. 

M a r e t : Kui kuninganna oleksin, 
Ei maha jääks üks raas: 
Mäekristallist ma ostaksin 
Siis endal hiigla klaas. 
Ja klaasi täidaks veiniga, 
Kust ikka rüüpaksin: 
Ei siis jääks iial vanaks ma, 
Ei teaks mis elupiin. 

L. M. järele L. H. 
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'Terviseks! Tervel maal 
Suve kui talve aal! 

Olu ja mõõu 
kõrges väärtuses kõige uuemate 
nõuete järele sisseseatud tehasest 

fiambrinus" 
Tartus, Emajõe uul. 12. 

36 



„ J A ! " 
( N a l j a l a u l . ) 

ul vastu juhtus tulema 
Ta oits'va aasa teel. 
Küll oli õrn ta lõpmata, 
Vist inglist kaunim veel. 

Kui küsisin: „Kas lubate 
End tutvustada ka?" 
Siis häbelikult omaste 
Ta ütles mul le : „ Ja ! " 

Nii kahekesi kõndsime 
Me lehkva puude all, 
Ei tulnud sõna keelele: 
Te'in ainult silmi tall'. 
Sääl võtsin julgust kogudes 
Käevart tal l ' pakkuda, 
Ta võttis vastu naerates 
Ja ütles jäl le: „ Ja ! " 

Kuid väsitav, kui ikka lääd, 
Sääljuures häält ei tee, 
Siis viimati sa seisma jääd 
Ja nopid lillekse. 
„Kas tohin, preili, lubate 
Õit Teile ulata?" 

Ta võttis vastu lahkeste 
Ja ütles jäl le: „ Ja ! " 

Ma uurisin 
Ta ütles jälle 

Sääl põõsa varjus häkki pink, 
Kui maa alt kerkinud. 
See tõest' nagu taeva kink 
Ju ammu soovitud. 
Ma palusin nüüd neiukest, 
Kas mu'ga istuks ta? 
Ta naerat lahkelt, südamest 
Ja ütles ikka: „ J a ! " 

Mii istusime vaikseste 
Üksteise kõrval sääl, 
Ja imelikult, häkiste 
Mul lahti pääsis hääl. 
Ma ühte väikest musukest 
Talt tahtsin paluda, 
Ta enne ju sai aru sest 
Ja ütles kärmelt: „ Ja ! " 

Kui ruttu oled seutu, 
Kui kiire kõik see värk, 
Kui neiukese roosisuu 
„Ja" ütlemiseks virk. 
Nüüd küsisin ju julgemalt, 
Kas mulle tuleks ta? 
Ta nõndasama südikalt 
Mul pajat vastu: „ Ja ! " 

Mind armastad?" 
Ja ! " 

„Ja jäädavalt mu omaks saad?" 
Ta hüüdis: „Ja" ja „ J a ! " 
Nii paistis, et ei elades 
Muud enam oska ta. 
Kuid mis ta ütles alt'ri ees? 
See oli v i imne: „ J a ! " 

H. M. järele L H. 

D D D 
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VIIMNEPÄEV. 
(Ettekanõja kujutab vaest vanakest koti ja kepiga.) 

"Teresaksad! Olen vaene ja vana! 
* Tulin õige ka teie pidule täna. 

Uubishimu kihut takkast, tulin siia, 
Eks mina ka midagi näha püüa: 
Kuis elab ilm ja rikas rahvas, 
Kas ikka nagu vanast ta vahvas, 
Ei karda sortsi ei sarvikut ennast, 
Käänab egat, kes puutub teda. 

[nõnast. 
Nõnda edasi, mu tütred ja pojad, 
Siis alles kerkivad kaunilt te 

[kojaö. 
Kuid vaest mehikest ärge unus-

[tage, 
AnÖke temale ka veõikene, 
Siis laulan teile laulu, mis trööstib 

[kõike, 
Kes kartvad, et pea kustub me 

[päike. 
Vähe aega veel elada olla luba, 
See kõik on pistlaste joba. 
Kui aga minu öeldud märka sa 

[näed, 
Siis alles pane palves kokku käed, 
Sest siis on viimnepäev käe, 
Kes elab, eks see näe. 

Kuplee. 

Kui kord maa peäl rahvas rahul 
Iga üks on omaga, 
Kui ei tegemist tee keegi 
Enam politikaga, 
Kui maailma inimesed 
Räägivad kõik ühte keelt, 
Kui nad muud ei teha taha, 

Kui üksteisele heaömeelt, 
Kui ka loomad oma keskel 
Läbi saavad ilusti, 
Kui kõik ahvid edenevad 
juba inimeseni: 

:,: Siis on viimnepäev käe, 
Kes elab, eks see näe! :,: 

Kui kord saada viina, õlut, 
Mis on alkoholita, 
Kui mahorkat suitsetataks, 
Mis on nikotinita, 
Kui kord saksad joovad kohvi, 
Mis on kofeinita, 
Kui nad tassi teekest saavad, 
Mis on theeinita. 
Kui ükskordki puudub sõna 
„Karskus" „postimehe" sees, 
Tõnisson on tummaks jäänud 
Rahvuslistes kõnedes: 

Siis on jne. 

Kui kord prouad riigikogust 
Jäevad ükskord eemale, 
Kui nad jälle naisteks saavad 
Nagu olid vanasti, 
Kui ei sõimusõnu kuule 
Enam kõrge parlament, 
Kui sealt kaob igavesti 
Läila erakonna jant, 
Kui ei seda pahaks panda, 
Kui sa võtad väike „triks". 
Viina pärast juba kõlbad 
Kas või mõneks ministriks: 

Siis on jne. 
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Kui кого Eesti saab meil läbi 
Ilma maskenballita, 
Iga asja edendada 
Saame ilma selleta, 
Kui meil koolid teevad pidu 
juba ilma tantsuta, 
Karskusselts ja jooma klubi 
Võidu ei lä"e tantsima, 
Kui meil tantsuõpetajad 
juba nälga nägeva, 
Prouad, preilid, köögimamsliõ 
Põlgvaõ ära plastika: 

Siis on jne. 

Kui on vangimaja jälle 
Nuhtluskoht, kui vanasti, 
Kui seal kelmiga ei istu 
Ausad härrad kõrvuti, 
Kui meil käivad ülikoolis 
Neeö, kes tõesti õpivad, 
]a kui sildu ehitavad 
Need, kes seda oskavad, 
Kui ei tõuse toiduhinnad, 
Siis kui palgad langeva, 
Kui saad neiukeselt musu 
Ilma suitsulõhnata: 

Siis on jne. 

Siis kui äri enam a'ada 
Ei saa ilma ärita, 
Kui me rahaasutustes 
Püsib kassapidaja, 
Siis kui purjus peaga käändaks 
Nõnda palju sääreluid 
Kui meil iga talvel väänõaks 

Spordi liuväljal nüüd, 
Kui ei mõne mehe vahvust 
Võrrelda saa naisega, 
ja kui adjutant ei jookse 
Vaenlase eest püksata: 

Siis on jne. 

Kui on armas eesti rahval 
Oma keel ja oma meel, 
ja kui saksa koolid enam 
Ei käi eesti koivadel, 
Kui teaatri eõenõusi 
Olud laialt võimaldaks, 
ja maakonna valitsusi 
Peastaks lõbustusemaks, 
Kui meil kirik armsaks läheb 
Oma pastoritega, 
ja seal enam ühtelugu 
Hirmsasti ei kakelda: 

Siis on jne. 

Siis kui valitsus teeks seda, 
Et meil lõpeks ükskord kriis, 
Kui ta vähem sisse veaks, 
Kui meil varem välja viis, 
Kui ta teeks, et vili mühaks 
Nagu vanast nurmedel, 
Palgimets see jälle kohaks 
Läänemere kallastel, 
Kui ta käsul harjasloomal 
Kohe selga kasvaks vill 
ja tal jõudu osta oleks 
Portfell igal ministril: 

Siis on jne. 
/<. M. ja L. H. 

(Kohaliku?).) 
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VALGE LIILIA. 
(Cuuletaja tragöödia.) 

Teatri direktor tormas ühel hommikul oma töötuppa, kolistas kanna
tamatult kirjutaja ja karjus talle näkku: 

„Kus kurat te vedelete? — Hiina loen ajalehtedest kirjaniku — 
haigusest, kirjaniku . . . kuidas ta nimi nüüd oligi? 

„flroate Joe 
Parkins'i, härra 
direktor? Te
mast on palju 

ajalehtedes 
praegu..." 

„Väga õige. 
Ütelge, kes on 
see Prakins? 

.Üks võitleja, 
härra direktor, 
üks sümbolist-
lise okultis-
muse prohvet, 
üks mees, kes 
täiesti väljas
pool teie huvi
piirkonda sei
sab, üksgenie." 

„Kuidas nii: 
väljaspool mi
nu huvipiir
konda? Tal pi
dada ju surm 
suu ääres ole
ma, nagu leh
tedes seisab. 
tema tiiki kohe ettekandma — otse surmapäeval, kuni sündmus veel soe 
on. Tooge silmapilk see käsikiri ja lugege mulle ette." 

Kirjutaja luges. 
Juba kolmanda rea järele ütles direktor: „lühidalt, üks oinasegane 

kirjandus. Tõmbab publikumi kindlasti teatrisse. Ainult surmapäeval, 
kui kadunu elulugu ajalehtedes seisab. Jagage osad ruttu ära." 

«Aga kui ta mitte ei sure?" 
Direktor käis edasi-tagasi; jäi häkki seisma ja hüüdis: JTlinu 

mantel ja kübar! Teatage päevapiltnikule! Mina ruttan luuletaja surma
voodile vaatama, kas see mees tõesti nii kaugel on." 

Kahvatu kirjanik ehmatas õnnest, kui direktori nägi sisse 
astuvat. Kunagi varem polnud sarnast juhtunud. 

Paljud maksavad 
riidekaubast sellepärast 
rohkem, et nad veel ei 
tea, et KÕifie SÄÄvaM 
OStUftObt ja suureni valik 

on riidekaubalaos 

Cstbernow, 
Cukscp 5 К 

Tartus, Kaubahooüis nr. 6-7. 
Celef. ls6. 

Kas ta näiden
did ka on kir
jutanud?" 

„Kas teie ei 
mäleta, härra 
direktor, ühte 

kahvatud 
noortmeest, kes 
mõne kuu eest 
kaks, kolm 
korda siin oli 
ja oma käsi
kirjast lahkuda 
ei tahtnud? Teie 
ütlesite mulle 
veel: see koolja 
ei tohi enam 
üle minu läve 
tulla, mina ei 
kannata niis
keid käsi." 

„Ükspuha,— 
äeemees lamab 
nüüd surma
voodil,nagu le
hed kirjutavad. 
Meie peame 
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„Hoidke, palun üks silmapilk see Õnnelik näoilme!" ütles direktor. 
„Varsti tuleb päevapiltnik, flh, ongi juba siin. Teie „Valge liilia" on 
meistritöö, täis ilu. Saab teatrielus uue ajajärgu looma. Ulatage mulle 
oma käsi, armas sõber! Vaadake mulle nüüd õrnalt õtsa. Päevapiltnik, 
võtke! Valmis.— flga nüüd, meister: Kuidas läheb ? Kas köhite ikka 
nii hirmsasti? 3a! Jumalik näidend; meie harjutame teda juba sel 
nädalal. Sülitate ka verd ? Hiljemalt laupäeval on juba esietendus. Päeva
piltnik, saatke kohe pildid kõigile lehtedele! 

Viimase jõuga ajas end luuletaja voodis üles ja sosistas: „Agathe, 
mu naine! Senini tahtsin ma surra — see tegi mind haigeks. Nüüd 
tahan ma elada — see teeb mind terveks. Kuidas tänan ma teid, direktor. 
„Valge liilia" näitelaval! Mina tohin, mina saan, mina pean oma tööd 
oma enese silmadega nägema. 

«Jumala ime!" hõiskas naine. „Vaadake ometi, härra direktor: 
tema võidab surma. Puna!" 

Direktor pööras end kanna peäl ringi ja läks. Missuguse eesli-
tembuga ta valmis oli saanud! Uskumata! Cnesel oma enda kätega kael 
ära käänata — kui rumal! 

Üks nädal peale selle ilmus luuletaja end kepi na'ale 
toetades direktori juurde: «Mina tulin teile sügavamat tänu ütlema, mu 
peastja! Minu Jumal ja ebajumal! leie külastamisest saadik ei köhi 
ma mitte enam. Olen täielikult paranenud. — Kuidas läheb harjutustega?" 

„Meie harjutame — muidugi. Koguni väga virgalt: Ühte teist, 
ühte mõistlikku tükki. leie sorkivat symbolistikat ettekanda ei tule 
mulle meeldegi." 

Euuletaja ei suutnud seda alguses uskuda ja vaatas direktorile tar
dunult õtsa. Siis langes ta toolile ja hakkas hirmsasti köhima. 

Kui ta kodu tuli, küsis naine hirmunult: „Jumala pärast, mis an 
juhtunud?" 

Kirjanik vastas verejooksuga. 
Direktoril on nüüd paremad lootused. la on harjutustega jälle peale 

hakanud ja „Valge liilia" tuleb kindlasti varsti etendusele. 

Saksa keelest L. H. 

MEISTRI TÖÖ. 
(Naljalaul. Kannab ette vanapiiga.) 

Kui Jumal oli loonud ilma 
Ja lõpuks veel ta mehe tei, 
Siis sellest kohe paistis silma, 
Et vähe väsinuks ta jäi. 
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Siis hiljem järelvaatust tehes 
Ta palju näi, mis vääritu, 
Ja terves lõpuks loodud mehes 
Sääl kõlbas ainult ribiluu. 

See kont siis võeti kohe välja 
Ja naiseks ümber tehti ta. — 
Mis sest. et saime loodud hilja? 
Kuid ikka targalt, mõttega. 

Seepärast meid ka austatakse, 
Ei keegi meist nüüd üle löö, 
Sest mees see oli ainult katse, 
Kuid naine juba meistritöö. 

F. V. H. jMrele /„ //. 

ЕЕЕП 

MUINASJUTUD TÕEVALLAST. 
5 r i h JTla u ' thn e r i järele Я. S. 

Invaliid. 

Üks mees oli sojas inimestega oma parema käe kaotanud. 
„Vaene kurati"-— ütles arst, kui ta käetompu kinni nõelus. 
„flh mis!" — hüüdis üks agar soldat, kes pidi tervena koju tagasi 

pöörama, et sääl päevapalgalisena oma leiba teenida. „Sel poisil on 
õnnel Raudrisf kõigub fal rinnal, see on midagi naiste silmade jaoks. 
Väntorelit võib fa ka mängida pahema käega. Ja omas kaelambus tunneb 
ta homset ilma ette ära. liii võib ta ettekuulutamisega eriti raha teenida." 

Invaliid hakkas siis ettekuulutajaks ja teenis üsna hästi, nii tihti 
kui ta inimestele ilusat ilma ettekulutada oskas. ITluidu aga peksid 
nad teda. 

Pika pääle aga hakkas tal hale, et valusatest pistetest omas haavas 
ennast toito laskma pidi. Ka tuli ikka enam halbu päevi kui ilusaid ja 
ta sai rohkem peksta kui raha. 5iis tegi Ы otsuseks pisteid omas haavas 
vaikselt kannatada, mitte mingit teenistust muretseda omast valust ja 
edaspidi ainult oma terve pahema käega väntorelit mängida. 

Ühel päeval läks üks luuletaja mööda. Ilad teretasid üksteist sil
madega. Hga kumbki ei saanud teisele andi anda, sest nad olid mõlemad 
vaesed, see invaliid väntorelimees ja haavatud luuletaja, kes ikka veel 
teenistust muretses pistetest oma haavades. 
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Suurvaim* 
Üks võõras tahtis Suurvaimu külastada. Ta küsis Töö käest, kes 

kõrge maja uksehoidja naine oli. 
„Kuuendal korral," kõlas vastus. 
Võõras läks aegamööda üles ja silmitses selle juures nimesid ukse-

siltide pääl. Üks trepp kõrgel elas Toredus, selle pääl €deuus, kolmandal 
korral Kadedus ja neljanda! Mure. 

Viiendas eeskojas oli kuldsete tähtedega ühel roostetanud kardsildi! 
lugeda: „Dr. Hullus". 

Võõras tõttas veel ühe trepi kõrgemale ja kõlistas Suurvaimu juures. 
Dr. Hullus aga avas ukse ja ütles naeratades: 
«Meie elame juba ammu üksteise juures, armas Suurvaim ja mina, 

ja meie saame Õige hästi läbi. Äripäevadel on ta minu teenija. Püha
päeviti aga viskab ta mind välja ja teenib inimsust. Pühapäeviti on ta 
nimelt hull." 

Suur ja väike kadedus. 
Suur kadedus oli inimsoo vägev Õpetaja ja paremate asjade üles

leidja. Ta leidis üles laevasõidu ja põllutöö, jumalad ja kajad jumalatele 
ja inimestele, tule tarvitamise ja kunstid. Ainult sillategemist ei jaksanud 
ta ülesleida. 

Siis võttis suur kadedus armastuse naiseks ja sai sillameistriks ja 
sillaehitajaks. 

Suurel kadedusel oli poolvend sellestsamast isast, väike kadedus. 
See Õppis suure venna juures ülesleidmist. Яда temal ei läinud muud 
midagi korda kui üks hirmus lõhkeaine. Siis pani väike kadedus püssi
rohu miinid oma suure venna sildade alla. 

Ualk ja vwmauzzM. 
Keeduvilja peenras elutsesid mõned vihmaussid. Tasa tungis nende 

juurde kõrge aikse mürin. Vihmaussid rõõmustasid ussi kombel ja üks 
ütles teisele: 

„Meile ei tee välk midagi. Meie ees on tal hirm." 
Äkitselt lõi välk keeduvilja peenrasse ja surmas kolm ussi, enne kui 

janune maa ta ära neelas. 
Kui ellujäänud vihmaussid omast ehmatusest toibunud olid, ütles 

üks teisele: 
„Ja, meie vihmaussid! Meie oleme võim! Välk kannab viha 

meie pääle." 
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SUREMATA UUDISHIMU*). 
(Poolpimedale louale ilmub koolja kogu põiena laternaga. Deklameerib.) 

e i haud mul anna rahu, 
(i kirstus hingust saa, 
Just nagu ma ei mahu 
maamullas magama. 
Nii rändan aastasajad 
lüa mööda ilmamaad, 
Ja näen, kuis kaavad ajad 
Ja rahvad muutuvad. 
Ulu kingad katki läinud 
Ja rüüd mul närune, 
€hk oma teed küll Käinud 
ГПа pole lõpule. 
Kulm kisub kurbtusest kopra, 
€t olen nii üksinda ma. 
Ci ole mul sugulast, sõpra, 
Кбік ammu ju läinud manala. 
Kuid siiski mu tumedat rada 
Üks seltsimees valgustab veel, 
Nii kui ei jäta ma teda, 
Käib tema ka truilt minu eel. 
See on see, 
niis mul käe, 
Щіпи laternas. 

(Jstub kivile või kannule ja räägib.) 

Teie imestate küll ja mõtlete: „Kust sarnane kooljas välja on 
tulnud?" Palun tuhatkordselt andeks, et teid tülitan, sest mul ei ole kodu 
ega ühtegi asupaika kuhu ma peatama võiksin jääda, ehk ma kül! juba 
aastasajad selle järele igatsenud olen. Haud on mulle seni ainult aju
tiseks kohaks olnud, kuhu ma vahetevahel puhkama olen läinud, aga ikka 
ja jälle kihutatakse mind säält välja ja jällegi hakkab pikk rändamine 
ühest teise, mööda lõppemata teed, ilma tähiste ja aegadeta. Teie küsite 
nüüd: mis eesmärk see kül! olla võib, mis nõnda halastamatult isegi 
ühte hauatagust taga kihutab? Kostan teile lühidalt ja selgelt: „Uudis
himu!" See põlev kirg ja tahtmine kõike, mis ilmas sünnib, teäda ja 
oma silmaga näha, ei anna mulle rahu. Olen küll vana, aga minu piinaja 
näib igavesti nooreks jääma, ehk ta kül! arvatavasti aastatuhandeid 
minust vanem on. Ja mida nõrgemaks ma jään, seda tugevamaks kasvab 
tema. Kes juhataks mulle küll viimase uudise või ime, et ma seda näeksin 
ja oma igatsetud hauarahu kord kätte saaksin? €i vist keegi, mitte keegi 
siin ilmas! Vaevalt oli ilm vähe rahulikumaks jäänud ja imedel näis 

i:) ettekantud €loas 1925. a. Teksti võib iga ettekandja kohalikuks muuta. 
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Koguge kapitali 
ja kindlustage enõiõ 

mustapäeva vastu! 
I g a k o k k u h o i t u d m a r k p a n g e h o i u l e ! 

Kodus 
ei too raha 

mingit kasu, on 
kardetav hoida ning võib 

kergesti kaduma minna. Raha 
hoiul kasvab ajajooksul protsenta 
kandes mitmekordseks, aitab meie 

rahvamajandust tõsta ja kii
rendab raha ringkäiku, 

mis omakord raha 
v ä ä r t u s t 

tõstab. 

R a h a v õ t a b h o i u l e 
jooksvale arvele päeviti ja kuude viisi ning mitmesug. tähtaegade peale. 

H o i u s u m m a d e e e s t m a k s t a k s e a j a k o h a s t p r o t s e n t i . 

KOLMAS 

TARTU LAENU- JA HOIU ÜHISUS 
TARTUS, SUURTURG 8 . - TELEF. 9 9 . 

ühisus annab laenusid 
käeraeeste, obligatsioonide ja väärtpaberite kindlustusel välja. Kor

respondendi arved igas kodumaa linnas ja rahvarikkamas kohas. 

Võtab vekslite, veokirjade ja mitmesuguste dokumentide järele raha 
sissenõudmisi oma peale. 

Toimetab kõiki panga operatsioone. 
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Ібрр tulevat, kui Karraga ilmasõda lahti pääses. Juhtusin parajasti Saksa
maal olema. Sääl tekkis siis alles imesi, —- üks ikka imelikum kui 
feine ja ma oleks peaaegu selle viimase katte saanud, kui see mitte nii 
imelik ei oleks olnud, ef ma Venemaale pidin põgenema, sest mind taheti 
sääl vägisi soldatiks võtta. Venemaal ei Käinud mu käsi paremini! €hk 
küll sääl kõige rohkem imesid sündis ja ma sellepärast ööd kui päevad 
jalul pidin olema, peeti mind siiski laisklejaks ja vanaduse pärast vana-
meelseks, ning koguni pursuiks, ehk ma küll oma kõhnuse poolest Trotskile 
peaaegu prilliklaasiks oleks kõlvanud. Mind peeti kantrreuolutsionääriks, 
taheti maha lasta, 
mida ka igasuguste 
sõjariistadega toime
tati, aga see ei läi
nud nendel karda, 
sest minust ei tulnud 
mitte tilkagi verd ja 
nõnda ei olnud mul 
kä mitte võimalik 
ära surra. Selle hää 
omaduse pärast saa
deti mind siis välis
riikidesse homunist-
Iist kihutustööd te
gema. Япіі pakk 
lendlehti kaasaja ma 
läksin. Kuid lehed 
samat suvituskohta 

Kõige kasulikum ostu
koht meeste-ja naisterahva 

valmisriietest 
ja kõigist riidekaupadest 

on 

Karl Abeli 
riide ja valmisriiete kauplus 

TARTUS, 
Kaubahoov nr. 8. 

jäiimd lehtedeks ]a 
ma rändasin laias 
ilmas oma enese hu
vides edasi, praegu 
olen ma siis otsaga 
siin vaiksel ja ilm
süüta Eestimaal, kus 
midagi iseäralikku ei 
sündivat. JCaotsin, 
et siin, kui mitte 
jäädavalt, siis vähe-
mait ajutiselt puh kust 
saan. Яда asjata! 
£t parajasti suvi oli 
ja mu tervis, nagu 
näete, nõrk, siis ot
sustasin kõige ilu-

sattusingi üna. Öösel (estis ülesotsida. Ronda 
rangist välja tulles ei teinud mulle korteriküsimus ega selle kõrge hind 
mingid muret, väiksest hauaõõnsusest kohalikul surnuaial oleks mulle 
eluasemeks küllalt. Päälegi ei olnud mul raha suvitusmaksu maksmiseks, 
et avalikult kuskil peenikeses suvilas elada. Hakkasin siis surnuaeda 
otsima. Kõige päält küsisin selleks teed (Iva voorimeestelt, aga minu 
suureks imestuseks ei teadnud need mehikesed seda, isegi Mihkel Kurgi 
mitte, ehk ta kül! juha sodakakskümmend aastat ennast siin voorimehe 
ütles olevat, auneks tuli meelde, et üks (Ivas uppunud kooljas mulle 
kuskil jutustanud oli, et suure järve äärde surnuaeda asutatavat, et 
suplejatel hää oleks ristikeste õtsa oma puksa riputada ja korraldusseltsi! 
nõnda supelusmaja ehitamise kulu ära jääks. Vahepeal olid rong ja voori
mehed ära sõitnud ja ma leidsin end peaaegu üksinda, ainult üks imelik 
mees seisis veel puu all ja luges minu laternavalgusel oma häbemekarvu. 
Selle palusin ma enesele juhiks ja те läksime suure järve paale teele, et 
säält surnuaeda otsida. Kül! oli raske ja vaevaline käik! Iga silmapilk 
jäin jalgupidi traadiotstesse kinni ja kui mo kraavi määda edasi püüdsin 
pääseda, siis oli jällegi pikk palk pikuti ees. See tee tuletas mulle rän
nakut Amerika polistes metsades meelde. Viimaks jõudsime ometi sihile. 
Siin oli kül! haudu ja künkaid, aga mitte ühtegi surnuhauda ega ristikest, 
ei ka ühtegi supelusmaja, nõnda et iga supleja, arvatavasti, riideid lihtsalt 
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liiva pääle maha peab panema, et nõnda mitmet liiki kirpudele tõu-
paranduse ja ristsugutuse võimalust anda. Nende loomakeste kaudu käib 
ka siin uist kaudselt salajane armuühendus, sest armastajad, kes olude 
pärast üksteisega kokku ei saa, tunnevad küll taevalist mõnu, kui arm
sama kirp neid ootamata hammustab. Nagu öelda, polnud siin õigest 
surnuaiast aimugi. Minu saatja oli ka vahepääl kirpude vahetamisega 

Ta oli enesel nööri ümbert ära võtnud ja äestas nüüd 
et mina oma 

ametisse hakanud, 
end küüntega 
igast küljest, 
la oli enese 
ämber nendele 
päris kärra-
päralise kas
vanduse sisse 
säädnud: nelja, 
viie paari la
pitud villastele 
pükstele vasta-
sid sama palju 
kuubesidja ves
te. ?äris lahke 
mees näis teine 
olevat, kahju ai
nult, et ta nõnda 
vähe rääkis, 
pärast sain ühe 
härra käest, kes 
lõõtsutades ko
hale oli jooks
nud, teada, mis 
mees ta Õieti 
on. Nimetatud 
härrat oli hirm 
sinna ajanud, 

A./S. Tartu 
Aiavilja ühisus 

6Ю 

Suurem kodumaa 

iilil vii las 
ja täielik 

Tartus, 
Puu tän. nr. 

laternaga vii
mati tema ren
ditud järvest 
vähki püüan. 6t 
see aga nõnda 
ei olnud, siis 
läksta Õige lah
keks ja andis 
mulle hää mee
lega seletusi. 
Minu saatja 
kohta ütles ta 
veel, et selle 
ametiks olevat 
(Iva tänavate 
tapitseerimine, 
ja nendega ole
vat see mees 
nõnda ühte-
kasvanud, et 
neid üksteisest 
võimata lahu
tada. Ka ole
vat kohalik 
omavalitsus ot
sustanud seda 

mitte iialgi teha, sest nemad koos andvat igale sissesõitjale (Ivast esi
mese võltsimata mulje. Nõnda sain ma ka paksu härra käest kuulda, 
et surnuaed mitte siin, vaid üle raudtee, jõe ääres asuvat. Seadsin siis 
sammud kohe sinna poole, seekord juba ilma saatjata, sest sellel oli para
jasti oma pastlate paelutamisega tegemist, mis ta ilma nähtava põhjuseta 
ühest jalast teise vahetas. Kui ma aga parajasti üle raudtee minemas 
olin, kargas jaamahoonest Üks kikas välja ja laskis mind püssaga. esi
meses ehmatuses oli mul võimata olukorda, millesse ma sattunud, enesele 
selgeks teha. liga kui mu rüüd veel teele ettetõmmatud traataeda kinni 
jäi, sain ma kohe aru, et siin raudtee valitsuse poolt päris plaaniliku ini
meste püüdmisega tegemist on, ja kui minult veel sada marka trahvi 
nõuti, mida mul muidugi ei olnud, tegin ennast nägematuks ja kadusin 
kui Õhk. Jõekaldal ootas mind uus üllatus. Mets mis mets, päris eht 
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eesti mets, aga kaik oravad selles rääkisid prantsuskeelt. Küll saivad 
nad mu pääle vihaseks, iseäranis oana ara« ise, kui kuulis, et mina nende 
lähekonnast surnuaeda otsin. „Surnuaed on vaikse järve ääres," karjusid 
nad käik ühest kõrist ja kihutasid mind oma asupaigast minema. „Ime
likud surnud siin (Ivas," mõtlesin ma eneses, „kas nad tõesti elus nii 
suured joodikud on olnud, et neid ikka vee äärde peab matma?" Rstusin 
siis oma laternat kõrgel hoides läbi pimeda metsa vaikse järve poole 
edasi. £nne kui ma veel ühtegi järve näinud oleks, seisis minu ees lahtine 
haud. Rõõmu tuksatus käis mul kehast läbi: „Viimaks ometi," mõtlesin ma, 
„teisi haudu ei ole küll veel näha, aga ükskõik. Siin võib juba öö mööda 
saata." Istusin siis ühe lähedaloleva puukannu pääle, laternat enese 
kõrvale maha pannes ja sirutasin oma väsinud liikmeid. Kuu oli vahe
ajal üles tõusnud ja valgustas luulelist, ümbrust. Sügav vaikus ja rahu 
valitsesid üle ilusa metsa: „See an nüüd see Õige ja tõsine rahupaik," 
mõtlesin ma, „igavene õndsus sellele, kes sarnase geniaalse mõtte an 
teostanud, siia surnuaeda asutada." Nõnda Õnnelik olles ja oma kui
vanud ridiluudel, neid helistades, väikest muusikat tehes, ei pannud ma 
tähelegi, et keegi seljatagant mu ligi oli astunud. 

„Mina olen see geenius," ütles ta säravail silmil, „mina määrasin 
selle surnuaia siia, siin on temal ja meil kõigil tema pärast naä." 

„Kuidas nõnda?" küsisin ma imestades, «ja kes teie siis õieti 
olete?" 

„flleoivoim," vastas ta peaaegu hoobeldes, „mina olen alevivaim ja 
sellega ühtlasi ka kõrgem võim siin ümbruses." 

„Sa! Ja nii nooruke olles?" imestasin mina. 
„Ja, kõigest kahe aastane. Tahtsin küll varem ilmale tulla, aga ei 

leitud kohast ämmamoori. Rumalad inimesed soovisid, et ma parem sinna 
jääksin, kus ma olin. Nüüd olen aga sündinud ja töötan hääde taga
järgedega. Kõigepäält oli tarvis välja mõtelda, kust raha saada. Avasin 
r estoraanid ja norrneerisin maksud. Kõige tubli mini soolasin koertele, 
ainult uulitsa koerad jätsin maksust vabaks. Ka suvitusrnaksu seadsin 
sisse. Seda oli selleks tarvis, et suurejoonelisi ehitusi korda saata, esi
mene katse oli ajakohase mesipuu ehitamine turuplatsile, et meie turu 
mesilased, kes senini oma mee suvitajate kõnniteede ja lillepeenarde pääle 
kandsid, selle nüüd ühte ühiskärge koguda võiksid. Pääle selle tuli 
koolimaja ehitus käsile, mis ka hiilgavalt läbi viidi, sest sarnast ehitust 
ei leia ühestki alevist. Teda võib ka pääle kooli otstarbe väga hääde 
tagajärgedega klunkriieks tarvitada, ja sellega raha teenida. Seda tehtakse 
ka kõige suurema agarusega, sest tänagi on sääl veespordi pitspall. lal-
gade põrutusel hakkab juba sikatuur seintelt maha langema, esimene fassaad 
on juba peaaegu paljas. Ka vana kõrtsi tegin enesele kantseleiks ümber, 
sest sea! on vana eelarvamise järele mõnusam istuda, — ka ei tohi keegi 
pahaks panna, kui vahel natukene napsi lõhna man juhtub olema, sest 
võivad ju seda kergesti vanad, alkoholiga läbiimbunud müürid veel välja 
aurata. Heade kordaminekute kõrval on ka nurjaminekuid olnud; näitu-
seks, lugu turuplatsiga. Tahtsin seda uue sündsama koha pääle viia, aga 
kaupmees Hell oli suure raske maja ühe serva peale ehitanud, nõnda et 
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kuidagi sealt alt kätte ei saa. Hiljuti tirisime mitme mehega nõnda, et nabad 
varisesid, aga ei aidanud, (ga me veel jätnud ei ole. Kõhu paranduseks 
avan mõne restorani rohkem ja asi nudi. Surnuaiaga pole asi sugugi parem; 
see lendab, kui koertest kistud kont ühest-teise, vägisi tahavad alevi piir-
konnast välja vedada, aga mis on uks alev ilma surnuaiata? Mis saab 
meie õnnistatud rahust, kui siin surnuaeda ei ole? Räägitakse juba kõik
sugu hirmu ja õuduse lugusid, et varsti Tartu ja (Iva vahel elektrirongid 
käima pannakse, mis inimesi pool muidu edasi ja tagasi veavad. Siis 
hakatavat siia suvemajasid ehitama nõnda, et (Iva kõige esimeseks simitus-

• • 

Põllumajanduse Tarvete Kauplus, Elvas. 
Telefon nr. 80. Telefon nr. 80. 

H. LELL & K2 
I. M ü ü b en detail & en gros oma alalisest laost 

kõiki põllumehele tarvisminevaid kaupe. 

I I . O S t ä b suurel ja väiksel arvul: 
lina, linaseemneid, otri, rukkid, kaeru jne. 

<H. Lell & «2. Elvas. 
Telefon nr. 80. Telefon nr. 80. 

• • , = = • • 
kohaks (estis saavat. Яда võta näpust! Mis saab siis nõnda alevist? 
Illina panen piiri ette, tõmban surnuaia kõige ilusamasse kohta, vaikse 
järve äärde, — ümber surnuaia pool versta on ehitamine keelatud, kat
sugu siis. Iilingu oma suvemajade ja pakkidega kaugele Pulga taha, aga 
surnuaed peab ligidal olema, nõnda et meie armsatel kodukäijatel mitte 
nii kaugel käia ei oleks. 

Nlinu kutsumata külaline oleks veel edasi kõnelenud, kui ma mitte 
tukkuma ei oleks jäänud ja kogemata hauda kukkunud. „Juba käes!" 
kuulsin ma teda rõõmuga korjatavat, „juba üks surnu käes. Võtku veel 
plats ära, kui üks juba maetud on." Ja mulle sadas liiva ja kruusa kui 
rahet selga ning varsti tundsin end Üleni kaetud olevat. Kaua igatsetud 
uni valdas mind kohe ja ma oleks ei tea kui kaua maganud, kui mitte mu 
kiusaja „uudishimu" mind lagedale ei oleks ajanud, ja siin näete mind jälle 
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oma laternaga viimast uudist otsimas, et teda ameti kard leida ja nõnda 
oma hauarahu jäädavalt tagasi saada, (üles tõustes.) Ronda siis muud kui 
aga edasi. (Tõuseb üles ja laulab refrääni.) 

nia rändan, et mul higi palgel 
Ja palju maid nii läbi a'an 
Küll laterna, koli päikse valgel, 
6t viimast imet näha kord saan. 

K u p l e e . 

Ameerikas ma ostsin laeva, 
Mis reisijaid euroopa täi, 
Kuid äkki viis ta sõitjad taeva, 
Sest ujuv miin tal augu lõi. 
Ula olen rändan'd küll koidu algel 
Küll Õhtuehal ümber käin'd, 
Küll laterna, küll tähte valgel, 
Kuid sarnast imet pole veel näin'd. 

Щи kuivad kondid okeanis 
Siis tublist liguneda said, 
Reid laine, laine vastu plaanis 
la viimaks eesti randa oid. 
Ma olen rändand jne. 

Kuid sarnast randa pole veel näin'd. 

Siis kohe.päikse reisi tegin 
Ja leidsin alles imemaa, 
Kus esimest kord elus nägin, 
dt kivid, mõelge, põleva. 
Ma olen rändand jne. 

Kuid sarnast kivi pole veel näin'd. 

Neist kividest siin jõe viisi 
Ka tõrva välja aetaks, 
la hariduseministrisi 
See „fõreandiga" tõrvataks. 
Ma olen rändand jne. 

Kuid sarnast tõrva pole veel näin'd. 

„6i leita hõbedat ei kuida", 
Піі (estis ikka lauletud, 
Kuid potipõllumehe mulda 

On „teemant" ära peidetud. 
Ma olen rändand jne. 

Kuid sarnast lugu pole veel näin'd. 

€ks harilikult tuntud nälga, 
Kui lõikus vähe nurja lats, 
ei maaliit iial seda pelga, 
Ial ilmast ilma oma „päts". 
Ma olen rändand jne. 

Kuid sarnast pätsi pale veel näin'd. 

Siin ajalehed tõstsid heale 
la võtsid „kukke" hurjuta, 
et kohe mitme pesa peale 
Ta korraga läind hauduma. 
Ma olen rändand jne. 

Kuid sarnast kukke pole veel näin'd. 

Küll Raadimõisa muuseumis 
Kõiksugu asju hoieteks, 
Kuid terves vanavara ruumis 
Iie il puudub täitsa baltisaks. 
Ma olen rändand jne. 

Kuid sarnast lugu pole vee! näin'd. 

Ka osavamat laskjat polla, 
Kui kuulus eesti „Ülgekütt", 
Sest ühe pauguga ta alla 
Kard taband kahte ministrit. 
Ma olen rändand jne. 

Kuid sarnast kütti pole veel näin'd. 
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Ka on siin imeline raha, 
Ta vabariigi kulla soon, 
Kuid tasku panna ega näha 
€i lase end see õhust kroon. 
Ula olen rändand jne. 

Kuid sarnast raha pole «eel näin'd. 

Kuid siiski kõigerohkem tulu 
Toob riigil rahvapeos „vint". 
Valuta hallika ka mullu 
Tal auas vaike Peipsi tint. 

nia olen rändand jne. 

Kuid sarnast kala pole veel näin'd. 

KuKura edendajaks olla 
Siin esijoones poksija 
Ja kulturkapitali alla 
Ka käia nipsimängija. 
nia olen rändand jne. 

Kuid sarnast lugu pole veel näin'd. 

(Kohalikud.) L H-

Е[ІШГЛ 

i ainuke 
Eestis T. Nõmmitsa Juuksß-töös-

tuse-alsljee 
T a r t u s , M a a r j a m õ i s a t ä n . 9 . Telefon 4-95. 

Herrade, daamide ja teatri jaoskonnad. Cabinet de Beaute. Kõige 
piinlikum puhtus ja korralik töö. Suur väljavalik parukatest, näovär
videst jne. — Kirjalikud ja telefonig-a tellimised täidetakse viibimata. 

—-#• Äri on mitme kuid- ja hõbeaurahaga kroonitud. •$-•— 
F Koik parukad ja juuste moed Vanemuise ja Vene teatris on minu ateljeest. 

Ш 3 = = = rrw 

SABINI NAISTERÖÖVIMINE. 
(Naljalaul.) 

(Kannab ette vanapiiga.) 

Kui ma väikselt plikapõlles 
Koolipingis istusin, 

Ja siis ajalugu alles 
Õppima sääl alustin, 
Ei siis selles ükski lugu 
Mui nii väga meeldinud: 
Kui Sabini õrnem sugu 
Roomlastest sai röövitud. 

Ei ma ühtki õpetundi 
Armsamini kuulanud, 
Ega muud, mis ülesanti, 
Hoolsamini õppinud, 

Kui Sabinist mehed tulid 
Maised kaasas kaunimad, 
Võitlusmänge vaatma olid 
Tsirkusesse kogund nad. 

Põnevalt, täis kirglist vaimu 
Võidumängu jälg'sid nad, 
Ei neil polnud ühtki aimu, 
Et sel ohvriks langevad. 
Roomlased neil kallal totsid, 
Viimseni kõik maha lõid, 
Ja siis naised sülle võtsid, 
Armu kätel kodu tõid. 
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Päeval mõtlen, Öösel und 
[näen 

Vahvaist rooma meestest ma, 
Vaimus tihti ette säen 
End Sabini naisena. 
Juba igas poisiklunnis 
Näen üht rooma kangelast, 
Kes mind ükskord õnnetunnis 
Ehk veel ära röövib vast. 

Kui ma ootuses ei sure?! 
Igatsus on otsatu! 
Imestan, miks kord ei tule 
Minu rooma rüütel ju? 
Kuud need tulid,aastad läksid, 
Ja ma jäin nii vanemaks! 
Mis need tunnid mul kõik 

[maksid, 
Kui sest Roomas aimataks! 

On küll ilm sel neetud ajal, 
Ütlemata õõnes ta, 
Varsti käin vist kepi najal 
Ilma, et saaks roomlast ma! 
Nüüd sabiinlased kõik mehed, 
Kes neid teisti hüüda saaks, 
Ainult ootvad, et kord tuleks, 
Kes neilt naised — varastaks! 

A. Sapplio j . /,. H. 

PILKE BALLAAD. 

К ui loed Berlinist, Londonist 
Ja suurest kuulsast Nev-Yorgist, 
Kuis sääl kõik rattad uravad 
Ja raudteed maa all vuravad. 
Kuid ega Eesti maha jäe, 
Eks sa siin varsti imet näe: 
:,: Sest suu ja sulg nii nobedalt 
Teeb teed, et hoia alt. :,: 

Nii on meil ka ju autoliin 
Ning omnibus käib sääl j a siin 
Ja automaadiks hüütaks kõris, 
Kus voolab viin ja õlle-lörts. 

Nüüd tabab meid veel üllatus 
Ja jalustrabav imestus: 
:,: Sest linna väljavedaja 
Ka sõidab autoga. :,: 

Kui olivad meil suured a'adt 

Ja rajati just isamaad, 
Siis eesti poegi kangemaid 
Koik ilmanurgad näha said: 
Kus Hal ilmus Köstner, Puhk, 
Sääl asi läks kui tolm ja tuhk. 
:,: Kuid tänuks nöökis säält ja siit 
Neid pärast „valveliit". :,: 
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Me sõjameeste võidu palm 
On olnud lõpuks keegi Kalm, 
Sest kangelasi võtnud ta 
Konservidega kostita. 
See, kellel nad ei maitsenud, 
Sai demobiliseeritud. 
:,: See lugu olla juhtund ka 
Polkovnik Kiikriga. :,: 

Küll vaesus mehed hellaks teeb, 
Siis õigus ees ja taga keeb: 
Eks Kartau kirenud kui kukk, 
Nüüd vaikseks jäänud ta kui sukk. 
Kui kullast pantser selga a'a, 
Siis ükski võim ei kõdita. 
:,: Ka nõnda on nüüd Orgiga, 
Käs torka orgiga. :,: 

Kui ministrist hoidis koon 
Veel vahvalt vana Tõnisson, 
Siis piiriposte välis-Birk 
Meil oli säädma väga virk. 
Nüüd parandada püüeti 
Ja naabri mokke võieti, 
:,: Ning eesti „piipu" kangem kops 
Iks imes pops ja pops. :,: 

Ei aita, kas tee pergelit, 
Küll kirik teeb meil mürgelit! 
Sääl hüütaks: „Välja, protestant, 
Sa pühi suu ja kasi mant!" 
Sest balüaed veel õisi a'ab 
Ja eesti laudast väetust saab. 
:,: Ja „pehmem ikka saksa tõld", 
Nii mõtleb praost Põld. :,: 

Kui läks meilt Soome president, 
Siis lahti pääses jälle jant, 
Sest eesti mees, kui võõrast näeb, 
Ka ikka vähe häbeneb. 
Siis potipõllu pidajad 
Sääl jälle kriisi tegivad, 
:,: Küll aga Jürmann silmad tei, 
Kui valiti sots Rei. :,: 

Üks kaupmees selgeks kohtu ees 
Tei, et ta külmakartja mees, 
Ja kõik need sajad palitud 
Tal tagasi said mõistetud. 
Eks ta neid iga päev nüüd loe, 
Siis selle juuues hakkab soe, 
:,: Kuid siira-viira sehvtiga 
Ei enam asja saa. :,: 

Küll Eestimaa on rikas maa 
Ja rahval raha lõpmata, 
Sest igalpool, kus kõndma laed, 
Sa hoiuühisusi näed. 
Nüüd aga asjad muutuvad 
Ja tõsist nägu näitavad. 
:,: Sest juba kuulus Harju pank 
Kui püksinööp on plank. :,: 

(Kohalikud.) 
L. H. 

#£f 
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Kauba Pank 
T A R T U S , 
SUURTURG NR. 12, OMAS MAJAS. TELEF.9 JA 209 

(SdJ Yõtab raha hoiule ' Ibc-
Oj] ja maksab ajakohast r ^ 
"̂  kõrgendatud protsenti r^ 

9 
Q 

Annab laenusid 

Ostab ja müüb valis-
c^) valutat Cc^ 

9 
Q 

25] Tshekid Londoni, 
Ъ(-~> New-Yorgi ja Pariisi 
S l peale \ £?) 

S4 Toimetab kõiki )гФ 
panga operatsioone 

19 

Kinnitus A.-8. EESTI LLOID'i peaagentuur. 
JUHATUS. 
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SÕDUR PUHKUSEL 
Kannanad ette isa Mats ja poeg Ш. 

П1 a t s (jõukas, tüse talumees), 
puhkusele. 5ee rõõmustab mind. 

On nii 

K a i t s e  ni ä r k 

Täna tuleb minu poiss esimest korda 
Kui ta raibe aga jälle raha ei hakka 

tihti juba sellest kirjutanud. Kirjutaja, siin kõmal oalla-
näha olema, 
et Ms Ojaoru 
Matsi poeg on. 
Pagan võtku, 
päris igatsust 
tunnen poisi 
järele! Kuule, 
sammud! Seal 
ta on vist juba. 

Я t s (ilmub 
Kaluast! istuoais 
sõduri riietes). 

m a t s . Na. 
muidugi! Mu 
poiss, kuidas 
ma rõõmustan, 
et kord siin 
oled. \7ist küll 
nälgind ja ja
nune? Oota, 
tüdruk peab 
sulle kohe leiba 
ja toobiga kül
ma vett tooma. 
Meil kaevus 
on nüüd vesi 
kui kristall. 

/?ä'eva-sd'r£e 
J* 

norima i* 
majas, luges 
mulle ette .-Saa
da, isa, raha. 
Mui on midagi 
tarvis osta. 
Mina olen juba 
ta vastu helde 
küllalt olnud — 
on ju mu ai
nuke poeg. Noh 
meil seda va' 
puru küll. Olen 
talle juba kolm 
korda järgimöö
da 100 marka 
saatnud. Rõõ
mustas vist küll 
koledasti. Ja 
tema seltsime
hed, need tegid 
vist küll sil
mad. Pidivad 
ka. Roheliseks 
ja kollaseks 
laksi vad nad 

kadedusest. 
Peab ju kõigest 

Я t s. No 
joome nüüd ainult Õlut. 

M a t s . flh, kasarmus või? 
At s . Muidugi kasarmus. 
M a t s . Ja mis teile siis süüa antakse? 
Я t s . Mis keegi aga tellib. Mina söön 

herned hapukapsastega. 
M a t s . Ja teiseks? 
Ats . Hapukapsaid hernestega. 
M a t s . Pagan võtku, võib see aga kalb maitsta 
Ats . Inline hää. Peab aga karjuma. 

fr//£~jfraes/d 

jTarfi/s. 

tead isa, veega ei ole ma enam sugugi harjunud. Meie 

alati esimeseks söögiks 
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ITlats. la Õlut antakse pääle juua? 
Л t s . Riipalju, kui süda kutsub. Ikka kõige paremat sorti. 
ITlats. €i vai olla. Sellepärast peame meie nii kolesuurt tulu

maksu maksma. On ju Õieti pillamine. 
Я t s. flh, mis. INis sõdurid tarvitavad, see ei ole ilmaski pillamine. 
m a t s . Või nõnda. Ütle mulle õige, kuidas selle manöövriga ka 

läks? Oli uist kole palao? Päike paistis nii heledasti? 
Я t s . Oh, mis. See ei teinud midagi. Iga sõduri komal käis üks era-

inimene, kes tal päevavarju pääl hoidis, muidu oleks küll natuke liig olnud. 
m a t s . INis teil sääl ka teha anti? 
Я t s. meie laulsime. 
I N a t s . Caulsite? 
Я t s. Jah. Ühe ilusa laulu õpetas meie underoits meile selleks ajaks. 
m a t s. Tema õpetab teid ka laulma? 
Я t s . muidugi. Tema käest saame meie haridust nii palju kui 

tarvis läheb. 
m a t š . No lase siis ometi Kuulda. 

Я t S (deklameerib paatosega): 

Küll ilmas palju inimesi 
Ja igasugu arvamist, 
Nad ihk'vad kuulsust igaviisi 
la püüdnud vara, ilmalist. 
€i mina rikkust, kuulsust taha, 
Vaid sõdur olla on mu püüd, 
Kes isamaad ei jäta maha, 
Sest ta mu ülemlaul ja hüüd. 

I N a t s (siimi pühkides). See on ilus. Sinu underoits peab üks tubli 
mees olema. 

Я t s . On ka. Ta laseb sind südamlikult tervitada ja sulle ütelda, 
et kui sul enam suitsetamise-korstnas ruumi ei peaks olema, tema siis 
rõõmuga sind aitama saaks, sest sõduri kohus on erainimesi nende elu
raskustest üleaidata ja mõne singi või nii oma hoiu alla võtta. 

ITlats. Soo. Seda olete küll peastõppusel Õppinud? Яда kuidas 
siis nende harjutustega ka sääl lugu on ? 

Я t s . Pea, kohe näitan sulle, pane aga tähele, mina olen under
oits ja sina oled nüüd — mitte midagi, lihtsalt sõdur ja küllalt. (Kamandab.) 
Oigest seista, lontrus! 

m a t s (kohkub ja püüab sõduri moodi seista). 
Я ts . Sa oled veel ikka unine, nagu aeleks alles sulgedes just nagu 

Veenus merevahus. Яга seisa nagu punt räbalaid. Sirgemalt. Nägu ees, 
kui peotäis põhku. (Rusikaga ähvardades.) Oota, sa sulekanqelcme, ma sulle 
näitan. Silmad paremale! peletades). Nüüd pead oma hingepeegli pare-
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male poole pöörama. (Seab lõuast). Nii. Paigal kui pudrunui. Mitte üks-
liigutus, muidu —! Sääl on üks nööp lahti! (paneb nööbi kinni). Rind ette! 
(Käratab.) Anmnd ette! Oled mul tume vend. Tökati pudeliks kõlbad, 
aga mitte sõduriks. Vait! 

П1 a t s (kes kõike seni teha püüdnud). Ah, jäta järele ! Jutusta mulle 
parem veel mõnda linna elust. Kas sääl ka käid kõrtsis, on? 

A t s. Oo, väga toredaid. Sääl on üks, see seisad koos ainult nööpidest. 
m a ts . Kuidas nõnda? 
Ats . Ainult nööpidest. Kui tahad sisse saada, pead nööbi pääle 

litsuma. Tahad teise korra pääle tõusta, muudkui litsu jälle nupu pääle. 
Oled sääl, siis litsud jälle nupu pääle ja kohe on klaas Õlut laual! Nõnda 
litsud niikaua ikka nuppu kuni raha otsas, siis litsub peremees omakorda 
ja sa lendad kui konn tänavale. 

Ma t s . Soo? Kas sa sääl — mistan'd oligi —teaatres ka oled käinud? 
Ats . leaatris või? la, muidugi. Mitu korda koguni kõige kõr

gemal. Mida kõrgem, seda parem nimelt. 
M a t s . Soo. Mis sääl ka tehti? 
Ats . Mängiti ühte tükki: „Tapmine armastuse pärast" ehk „Verine 

kont surnuaia müüri ääres". Ilad surinad kõik puha välja. 
M a t s . Siis mina küll sinna ei lähe. Aga kas sääl linnas ka nii 

rikkaid inimesi on, nagu meie — siin maal? 
A t s Oo — palju rikkamaid veel. ]a terve kari teenrid on rikastel 

linnas. Ilad ei tee ise mitte midagi. Kui härral päävalu on, võtab teener 
ühe pulbri sisse; kui proual nohu, siis aivastab tema eest toatüdruk. 
Nõnda elatakse linnas. 

M о t s. ftullud inimesed! 
Ats. Ja tänavatel — kui tore veel sääl on! Igasugused riided ja 

univormid liiguvad ümber. Iga aasta isesugused. Kohe on tunda, kes 
kuigi kaua teeninud on: esimese aasia mehel on ühesugune univorm, 
teise aasta mehel juba püksid teisest univormist, kolmanda aasta mehe! 
kuub, kübar ja püksid igaüks ise mundrist. Sääl on kohe mehed, kes 
muud ei tee kui vormisid välja mõtlevad. Nüüd on nii laiad mütsid välja 
mõeldud, et linna ehituskommisjon kõik majad maha lõhkuda laseb, kelle 
uksed vähem kui 3 meetrit laiad on. 

M a t s. Missugune õnn, et meie linnas ei ela, muidu peaks meie 
vana maja, kus juba sinu vanaisa sündinud on, ka selle all kannatama. 

At s . Jah, see armas majake, kus meie vana kirju lehm nii palju 
vasikaid ilmale on toonud. 

M a t s. Ja sinu õndsale emale esiisade ahi peaaegu selga kukkunud 
oleks. Ja, ja, nõnda mu poeg. Raha oleme meie siin vanas majas kokku 
ajanud, ja kui sa kord sõjaväest koju tuled, valid kõige ilusama tüdruku 
külast välja ja tood ta minule minijaks. Ilus peab ta olema, aga ka mitte 
suu pääle kukkunud, mu armas poiss! (KaelustaDad üksteist.) 
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Kõige suuremas väljavalikus ostate igasuguseid j a l a n õ u s i õ 

LUDVIG 0]A 
:-: saapakauplusest :-: 

Tartus, Kaubahoov nr. 5, vastu Barklav platsi. 
H i n n a d m õ õ d u k a d . 

/
gatsus mul täidab rinda, 
Meel on haige, tusane: 
Kusagilt ei leia pinda 
Oma armastusele/ 
Juba värskem meheiga 
Tikub mööda veerema, 
Aga veel, ei tea, mis viga, 
Olen ilma musuta! 

Sagedasti süda põues 
Ehale mind erutab, 
Aga igas aidas, õues 
Neiukene perutab: 
Vahest olen liiga käbe, 
Vahest liiga saamata, 
Vahest jälle torgib habe — 
Ikka ilma musuta! 

Kord ma unemõttes sõudes 
Läbi vaikse vääriku, 
Leidsin hallikale jõudes 
Põõsa vilus paariku. 
Neiukeselt tahtsin mina 
Musu sääl siis rabada, 
Aga peig and' vastu nina: 
Jälle ilma musuta! 

ILMA MUSUTA 
(Naljalaul.) 

(Kannab ette noor külapoiss.) 

Õhtuehal puiestikus 
Manniga kord kõndsime, 
Ööpik laulis lehestikus, 
Õrnalt õitses õieke. 
Sääl siis armastus see tärkas, 
Võtsin neiu kaenla ma, 
Nõel ta rinnas mind siis torkas -
Jälle ilma musuta! 

Naabri kambris kahekesi 
Istusin kord Liisaga, 
Polnud eksitamas teisi, 
Huuled musul' säädsin ma, 
Aga tema kuri isa 
Oli jäänd meid luurama, 
Tõstis hirmsat viha kisa — 
Jälle ilma musuta! 

ükskord koplis käsikäes 
Jälle kõndsin neiuga, 
Kindel otsus valmis pääs: 
Nüüd ei jää ma musuta ! 
Kui mu käsi teda napsas, 
Tahtes rinnal tõmmata, 
Tema koer mind säärest rapsas -
Jälle ilma musuta! 
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Muruistmel õrnemaga Mis ei ilmsi korda lähe, 
Viibisin kord kase all, Seda vahest unes saab, 
Sääse sumin, lehe koha Aga kellel õnne vähe, 
Kõmas okstes üleval. Igati tast ilma- jääb. 
Neiuke siis sülle istis, Kord küll pidin unes saama 
Tahtsin teda suudelda, ühe väikse musu ma, 
Erilane püksi pistis — Kirp mind pidi üles aama —-
Jälle ilma musuta.f Jälle ilma musuta/ 

Aastad läävad ja mu elu 
Kaob ühes nendega, 
Piinarikast musu valu 
Kannan kaasas endaga, 
Nõnda käin siin oma rada, 
Kaugel arm ja õnnetee! 
Kellel on teist hale süda — 
Andku musu minule! 

Ainetel L. H. 

EHALISE ÄPARDUS. 
(Naljalaul Kandle saatel.) 

(Ettekandja kujutab maa „antvärki") 

(Laulab:) Kord laubaõhtu läksin ma 
Kuuvalgel külas kõndima, 
Jäin seisma Siku talu ees 
Ja mõtlesin nii eneses: 

(Kõneleb:) Oi pagan, siin olid ilusad tüdrukud. Neid peab 
tingimata vaatama minema. Mõtetes vilistasin enesele vurrudesse. 
(Vilistab.) 

(Laulab:) Sääl kosüski mul õue pääl 
Uks neiukese armas hääl: 
„No, tule ruttu, ole virk, 
Ma olen armastusest nõrk!" 

(Kõneleb:) Mis siis imeks panna. Inimene nädal õtsa rasket 
tööd teinud — ja ei pea veel laupäeva õhtul väsinud ega nõrk olema. 
Säädsin siis sammud vilistades sinna poole. (Vilistab.) 
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(Laulab:) Siis reheväravate all 
Mul ütles neiu sosinal: 
„Nüüö roni lakka ülesse, 
Ma tulen varsti järele." 

(Kõneleb:) No, küll oli raske pikka redelit mõõda ülesse ronida, 
aga mis inimene kõik armastuse pärast ära ei tee. Ronisin siis 
vilistades ülesse. (Vilistab.) 

LILL & H A K K A J A 
• H i Rohukauba ja fotograafia tarbeasjade laod, H B 
keemia-, kosmeetika-ja pharmatseutilised laboratooriumid 

T A R T U S , 
Peterburi tän. 6. Rüütli tän. 10. 

Kõnetraat і-бб. 41» Kõnetraat 5-49. 
S o o v i t a m e s u u r e s v ä l j a v a l i k u s : 

1) MAJAPIDAMISAINEID, nagu vürtsid (pipar, kaneel, vanilje, sinep jne.), 
pesuseebid, noapulber, metalli puhastusabinõu jne., jne. 

2) PARFÜMEERIAID, oma- ja väljamaa vabrikutest. 

3) KOSMEETIKA AINEID, nagu kreemid, juukse õlid ja veed, puudrid, tualett
seebid, Odontine - hambakreem, Ptvöora^-hambapulber jne., jne. 

4) ARSTIMISVAHENDID, nagu hamba, konnasilma, venituse jne. rohud, 
männiekstrakt vannide jaoks jne., jne. 

5) PÄEVAPILDI aparaadid, plated, filmid, postkaardid jne. kõige pare
matest vabrikutest, kõik foto-abinõud ja tarbeasjad. Alati laos 
värsked plated ja filmid. Firma „Kodak Ltd.", London, esi tus. 

Kodu ja kooli apteegil, hambaharjad, riidevärvid, saapakreemid, manikir-kastid, 
kummi- ja klaaskaubad, marli ja sidemed Jne., Jne. 

H I N N A D A J A K O H A S E L T O D A V A D . 

(Laulab:) Oh sõbraö kuulgem veel üks salm: 
See neiu oli päris kelm! 
Siis juhtus mul üks põrgu tükk: 
Minö lakas ootas vana Sikk. 

(Kõneleb:) Kurivaim, tõmbas mulle suure pika puuga mööda 
küljeluid. Katsusin et eluga alla pääsesin. Ise aga karjusin valuga: 

(Laulab:) Ai, ai, ai. a i ! Ai, ai, ai, ai, 
ai, ai, ai, ai, ai, ai, ai, a i ! 
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ON SEE KÜLL LUGU. 
(Kuplee.) 

(Soovitav kahest isikust ettekanda, kusjuures teine teise rea laulab ja 
lõpuks refrääni koos.) 

ISüll on meil politika pesa 
/ V Ju pudi, oh taevane esa! 

Siin sündis ju imesid ilmsi, 
Küll kiideti, laideti Viimsi. 
Siin enamlus kodanlust võitis 
Ja uhkesti autodes sõitis, 
Ning aeti igalpool jonni 
Ja mängiti vahvasti konni. 

On see küll lugu, mis sünnib Eestimaal, 
Kuid ega veel, kaid ega veel ta lõpe meie a'al. 

Kuid nüüdki, mis lehtedes näed ? 
Sa imestad, kokku lööd käed! 
Et kõrgema herraste nukas 
Ka asi niisamuti hukas. 
Üks kindral on ministrit tõrvand, 
Et koha pealt ta naise see kõrvand, 
Ehk oli küll loomulik luga — 
Kuid prouat ei pattu või sugu. 

On see küll lugu jne. 

Meil higiselt vaeva sai nähtud 
Ja Jumala kodasid tehtud, 
Ja pühadus nõudis veel seda, 
Et lahti tall tehtaks ka süda. 
Nüüd taevataat imet sai näha, 
Mis Maarjas tal võeti teha: 
Sääl pühadus löödi kõik segi 
Ja üks teisel kitli peäl tegi. 

On see küll lugu jne. 

Kui vanasti võttis mees naise, 
Siis küljes ta oli kui paise, 
Ei enam tast valla võind saada, 
Kas katsu end peapeale aada. 
Nüüd aga, kui mees sul ei valli 
Ja natslikest mõni ei salli, 
Ei pruugi siis temaga jahti: 
Las' jalga ja oledki lahti. 

On see küll lugu jne. 
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Küll keeletõrs kangesti käärib 
Ja Aavik ta ümber patseerib, 
Sääl mängivad paljud nüüd kokka, 
Vist panevad pudru nii mokka? 
Kui sõnu sa tahad nüüd veeri, 
Siis uuest pead minema leeri, 
Ei muidu sind aita üks asi, 
Koik mõisted on segi, kui sasi. 

On see küll lugu jne. 

Kui vanasti juntsu käis koolis, 
Kes temast siis palju küll hoolis/ 
Tal sasiti sagedalt lakka 
Ja üteldi: „Poiss, ole vakka!" 
Kui hiljuti näid mõnda jütsi, 
Aukartuses kergitid mütsi. 
Kai tähti ta mõistis ju a'ada, 
Võis varsti last kommissär saada. 

On see küll lugu jne. 

Küll on ikka naised nüüd tragid — 
Kas vanemad seda meil nägid ? 
Nad igalpool seltsisi teevad 
Ja sigari hambasse löövad. 
Saab näha, kuis läheb siis lugu, 
Kui saavad nad tulevast sugu: 
Siis jõmpsikas õpmatü kõnnib 
Ja piibuga ilma küll sünnib. 

On see küll lugu jne. 

Eks tornidest hoolitsend kellad, 
Et ärkvel kõik kõrvad ja hellad, 
Ka kirikus kella kott kajas 
Ja suikjatel une mant ajas. 
Kons'torium võttis nüüd pähe, 
Et kelladest ikka on vähe. 
Ja nõnda nüüd peletab kurjust, 
Et helistab kangesti kuljust, 

On see küll lugu jne. 

(Kohalikud.) 
L H. 
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ANEKDOODID. 

ABRAS NAHK. 
Uhke ja kuri väepäälik laseb кого rügemendist teeniva 

habemeajaja kutsuda: „NÜÜÖ ajad mul habet, aga ilma veris-
tamata, ehk „Väga või-
muiöu hoiad 
oma nahk! 
Aru said?" 

Noor sol
dat, kes ette 
juba ära hir

mutatud, 
püüabkõigest 
väest teha, 
mis võimalik, 
aga sääl vää-
ratabki käsi 
ja nuga rii
vab ülema 
lõuga. 

„Sääl on 
nüüd," karjub 
päälik viha
selt. „See tu
leb küll joo
misest I" 

Perenaised! 
Tahate Teie maüserikast suppi 

keeta ehk praadi valmistada, siis 
tarvitage : 
malmist keedupotte (kastrulid), 

malmist praevaagnaid, 
malmist pa/mvisid jne. 

Malmist keeduriistad ei kõrveta,ega 
ei anna söögile mingisugust kõrval
maitset, mida ei saa alumiinium ja 
emailleerltud riistade kohta mitte ütelda. 
Viimased on sagedasti isegi tervisele 
kahjulikud. 

AJS. Tartu Metallvabvik 

G. & H. Lellep 
valmistab keedu riistasid kõrges hää
duses, sellepärast nõudke igal pool tema 
saadusi. Kus mitte saadaval, nõudke 
õtse vabrikust. 

malik," koge
leb soldat vä
risedes, „see 
teeb naha ap
raks!'' 

ISA JA 
LAPSED. 

Korö as
tus restau-
raani keegi 
härra kahe 
lapsega, keda 
ta lauda is
tuma sääöis 
ja siis nen
dele igasugu 
maiustusi tel
lis, kuna ise 
olle palub ta 
poest omale 

korrapäraselt lõunat sõi. Pääle mõne napsi ja klaasi 
kelnerit silmapilguks laste järele vaadata, et üleuulitsa 
teatavat sorti sigarit tuua. 

Kui härra aga niipea mitte tagasi ei tule. läheb kelner rahu
tuks ja ütleb lastele: „Teie isa jääb aga kauaks!" 

„Ega see meie isa ei ole," vastavad lapsed. „See võõras 
onu kutsus meid kaasa ja lubas kooki osta, kui me uulitsal 
mängisime." 

® 
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KRANAADI KILLUD. 

Sõja ajal astub üks haavatud sõöur omnibussi, kus üks uhke 
proua kiiresti üles tõuseb ja temale oma kohta pakub: 

„Istuge ometi!" ütleb lahke proua ja surub vägise vastu-
tõrkuva sõjamehe pingile. „Mina annan alati haavatutele oma koha," 
lisab ta pilku kaassõitjate pääle heites juurde. 

„Aga mõnega võiksite ikka väljavõtte teha," ütleb sõöur kibe-
oalt naeratades, „kellel, näituseks, nagu minul praegu, kranaaöi 
killud istumise sees on!" 

ш 

TARGAD KOERAD. 

Kaks ohvitseri ei jõua küllalt oma koerte tarkust kiita. 
„Mina pean oma Hektori alati nööri otsas hoidma, kui staabi 

kirjutaja mööda läheb," ütleb esimene, „sest selle nimi on Kass." 
„Mina olen aga meie felöveeblil juba kolm korda omal kulul 

keemiliselt puksa pidand puhastada laskma," kaebas teine, „sest 
selle nimi on Nurgakivi." 

KOOLIS. 

Õpetaja küsib parajasti ühelt poisilt, kes aga midagi vastata 
ei tea. Sääl sosistab kõrvalistuja tasa: 

„Õpetaja on Iambapää!" 
„Mitte etteütelda," käratab õpetaja, „ta peab ise seda teadma." 

SURMAMINEJA VIIMNE SOOV. 

Kord poodi koha pääl teo päält tabatud kolme röövmõrtsukat. 
Et ümbrus lage ja võllas puudus, siis tarvitati selleks jõekohal kas
vavat längus puud. Kahe esimese juures katkes nöör ja nad 
kukkusid vette, kus teisele kaldale ujudes põgenemise teel oma 
elu päästsid. 

„Võtke minu jaoks kõvem nöör!" palus seda nähes kolmas, 
„sest mina ei mõista mitte ujuda." 
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NÕDRAMEELNE 
üks hullumaja arst näitas кого võõrastele omale alluvat asu

tust, neid ühest kambrist teise viies, üks õnnetutest avaldas juures
olijate pääle sügavat kaastundmust ja mõju. See oli noormees, 
kes vahetpidamata üht nukukest omale rinda vastu surus ja selle 
juures kibedasti nuttis: 

„Mis on selle kena nooremehe haiguse põhjuseks ?" küsis üks 
daam osavõtlikult. 

рпаппапсгаа V а I I в m l i І I I в DDDÖDDDÖDÖ 
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„Neiu, keda ta armastas," vastas arst, „on ta maha jätnud." 
„Oh sa vaeneke!" ohkas daam ja nad läksid edasi. 
Järgmises kambris leidsid nad teise mehe, kes aga hirm

sasti märatses. Pääga alalõpmata vastu seina jookstes, karjus ta 
koleda häälega: 

„Oh mina sarvelajas, oh mina igavene, igavene sarvlojus küll!" 
„Mis siis sellel viga on?" küsiti mitmelt poolt. 
„See on see vaeneke, kes selle neiu ära võttis," kostis arst 

lühidalt. 
ш 
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VOORUSE KELL 
ühel katoliku vaimulikul oli viisiks laulatuse juures, kui pruut 

laituseta ja süütu, suurt — vastasel korral aga väikest kella helis-
taõa. Korra, kui üks paar jälle laulatusele tuli, küsis ta pihtiões 
oma harilikul kombel: 

„Kas väikest või suurt?" 
„Suurt!" kostis pruut kärmelt. 
„Natukene ja hästi tasa ka väikest sekka!" sosistas peigmees 

omalt poolt vaimulikule. 

Katusekiva, tsement- ja raudbetoon-torusid ' 
sildadeks, kaevuraketeks, kanaliseerimiseks, lampkasteks, põllu-
torutamiseks, veejuhtimiseks jne. kui ka ehitusõõnes-, korstna-
ja parkettkiva, trepiastmeid, kõnnitee-platesid, aiaposte, vee
nõusid, hauakääpaid jne. soovitab 

Tsementsaauuste tööstus V . S Ä R G - T A R T U S , 
, kontor Promenadi tän. 2, konetr. 78. 

KRAHVLIK VAPP. 
üks väepäälik põlisest krahvlikust seisusest oli oma ratsa

hobuse talli esiisadest päritud pitserisõrmuse ära kaotanud, mida 
nüüd tentsik iga hinna eest ülesleiöma pidi. Meeleheitliku asjata 
otsimise järele tegi krahvihärra talle ülesandeks, seni hobuse saba 
juures vahti pidada, kuni kallis sõrmus, mida hobune nüüd tingi
mata kaertega alla neelanud peab olema, uuesti päevavalgele tuleb. 

Mõnetunnilise valvamise järele jookseb soldat, rõõmu hiilge 
palgel, tuppa. 

„Käes?" küsib päälik kärsitult. 
„Veel mitte!" vastab soldat, „aga varsti tuleb, sest juba on 

igal ubinal, mis kukub, krahvlik vapp pääl." 
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MARGU]AAMAS. 
Dramaatiline stseen ühes aktis. 

i s i k u d : 

D i c k A n d e r s o n , telegrafist. 
П1 a ry, tema naine. 
С h a r 1 ey , rongijuht. 

Näitelava kujutab ühe väikse märgu- ja telegrafijaama sisemust Kanada 
Vaiksemere ääres, Selkirki mägestikus, keset tühja maad, ägeda tuisu ajal. Tuba 
on tumedast puust suure ahjuga. Paremal pool telegrafipult, pahemal pool toolid 
ahju ümber. Üks pink paremal pool ees, millest proua Anderson sohva on teinud. 
Sõiduplaan ripub uksest pahemat kätt seinal, selle kohal suur kell, kelle näitajad 
10, 35 tähendavad. Tagaseinas uks, mis jaamaesisele viib, paremal pool teine uks, 
mis maja sisemistesse ruumidesse viib. Ühe tooli pääl pang veega ja karikas. 
Uksest paremat kätt tagaseinas külmanud aken; kui uks avatakse, puhub lund 
kambrisse. 

eesriide kerkimisel näeb proua Andersoni ahju juures istumas ja heegeldamas. 
Dick Anderson raskes unes sohva pääl. Väljas hulub tuul. Kambris eneses kuuleb 
vahetevahel telegrafi aparaadi loksumist ja kella tiksumist. Igakord, kui aparaat 
loksub, kuulatab proua Anderson mõne sekundi põnevalt ja heegeldab siis edasi. 
Tema mees liigutab ennast natuke unes, proua läheb tema juurde ja kohendab pää-
patja. Tuul hulub ja puhub ägedamini kui kunagi, proua vabiseb, läheb ahju juurde, 
paneb puid sisse. Ahju ukse kinnipanemise juures põletab ta näpud ära ja lükkab 
selle oma jalaga kinni; uks langeb mürtsuga kinni. 

D i c k (unes). Kuusteist? ITlärk Dunkirki roopavahelduse jaoks. 
Prõua Anderson heidab ühe pilgu Dick! pääle ja teeb kindlaks, et ta veel 

magab. Telegrafi aparaat loksub jälle, ta kuulatab ja läheb siis puldi juurde. Selsamal 
silmapilgul raputab tuul akent, uks põrkab lahti ja kukub siis hirmsa mürtsuga kinni. 

Dick . Kes? Kes sääl on ? 

Ш а г у (paneb ukse kõvasti kinni, läheb Dicki juurde ja silitab tema pääd 
õrnalt). Jää aga jälle magama, Dick. Koik on kõige paremas korras. 
Ma kutsun sind juba, kui tarvis on. 

Dick . Hää küll, Шагу. Kui telegrafeeritakse D. П., arvatakse mind. 
Hra ainult unusta. D. П. (Cangeb jälle unesse.) 

M a r y . Tean juba, Dick. Sul ei ole tarvis muretseda. (Vaatab talle 
kurvalt õtsa.) Vaene Dick! Seitsekümmend viis tundi tööd ja mitte kümmet 
minutit und. See on häbilugu. Mispärast ei saadeta vahetust? (Vaatab 
kella pääle.) Vast tuleb keegi 35. rongiga. (Aparaat loksub, proua paneb tähele.) 
D. D. N. la. See on Dicki jaoks, (cäheb ja raputab Dicki.) Dick! Dick! 
Ärka üles ! Sind kutsutakse ! (Dick ümiseb selguseta.) Dick I Dick ! Ärka 
Üles ! (Raputab teda ägedalt). 

D ick (unes). Saatke nummer 16 Moosehead'i, nõnda et ta 35 . . . 
M a r y . Dick, sind kutsutakse! Kas kuuled? Sa pead aparaadi 

juurde tulema. 

Dick . Ütle nendele, nad mingu põrgusse! 
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Шагу. Dick! 5а pead üles tõusma! Nad ootavad! 
Dick (istub üles, hõõrub silmi). Ніша, hüva, ma tulen juba. Võivad 

küll oodata, kuni ma enesel une silmist olen ära hõõrunud. 
Ш а г у . Juba viis minutit kutsuvad nad, ja niisugusel ööl, kus iga 

rong hiljaks jääb ja käskusid iga silmapilk muudetakse, on iga sekund tähtis. 
Dick (pää käte oahel). Jumal, kui väsinud ma olen! Minu silmad 

põlevad, minu kurk põleb ja pää on nii raske, nagu langeks ta äiadelt 
maha. (Tema pää ripub raskelt alla.) 

Ш а г у (uõtab tema pää oma käte uahele). £i kesta mitte kaua, siis 
saadetakse sulle vahetus ja siis. . . 

Dick. Kui kaua ma magasin? 
Шагу. Viisteistkümmend minutit. 
Dick. Viisteistkümmend minutit seitsmekümne viie tunni sees! 

Pagana palju und täiskasvanud mehe kohta, eks ole? Noh, ma luban 
enesele veel natuke rohkem, ja muidugi. (Teeb, nagu tahaks ta uuesti maha heita.) 

Шагу. Võimata, Dick! Kuuled sa, see on võimata! Tule! Siis 
tule ometi! 

Dick. Hää küll, ma tulen ju. Case mind ainult. (Tuigerdab aparaadi 
juurde.) See on ju ainult see äraneetud narr sääl. Ma usun, ta harjutab 
klaverit traadi pääl; arvab küll, mina olen rauast. (Paneb oma käe aparaadi 
pääle.) Holia! Holia! (£0eb kõuasti järgmist telegrammi:) .D. П. jaoskonna 
inspektor teatab, et torm läänes vaiksemaks jääb. Teatage D. П., et 
temale vahetus saadetakse rongiga nr. 35. (Pöördub Шагу poole.) Kas 
kuulsid seda, Mary? Ilad saadavad vahetuse. Minuti pärast saab ta 
siin olema, rongiga 35. Meie saame puhata. Jumal taevas! puhata! 
Ma olen uudishimulik, missugune tundmus see saab olema! Kui mind 
terve raudteeseltsi presidendiks tehtaks, ei tahaks ma viimast seitseküm
mend viit tundi veel kord läbi teha. 

M a r y . Vast teevad nad sind presidendiks! 
Dick. £i taha president olla, tahan ainult magada — ainult ma

gada, (langeb toolile.) 
M a r y . Vana saab sinu hääks kindlasti midagi tegema! 
Dick. Vana? Kuule, sinu jaoks on ta jaoskonna inspektor, saad 

aru? „Vana" an ta ainult meie — meesametnikkude jaoks. 
M a r y . Niikaua kui mina sinu abitelegrafist olen, niikaua nimetan 

ma teda „vanaks" just nagu sinagi. (Aparaat loksub.) 
Dick. Mis see on? 
M a r y . D. N. Sind kutsutakse jälle! 
Dick. See saab käsk nr. 16 jaoks olema. (Tõuseb üles, vaatab kella 

pääle.) On ligikaudu aeg. (Võtab sõiduplaani, kirjutab järgmise telegrammi üles.) 
«Jaoskonna inspektor teatab, liin natuke vabam ja et torm põhja poole 
liigub. Rong nr. 16 jõuab rongile nr. 35 lääne roopavaheldusel 84 vastu. 
Cäbisõitvale kaubarongile 102 jõuab nr. 16 Moosehead'is järele — kahe
kordne roobastik." (Aparaat lõpetab tiksumise, Dick kordab telegrammi.) Hm! 

68 



16 jõuab 35-le lääne vahelduskohal 84 järele; (Kardab.) lääne uaheldus-
koht 84. (Sirutab ennast ja aigutab.) Поп, see on viimane käsk, mida ma 
täna öösi saan, jumalale tänu! (unne kui mani teine tuleb, on vahetus 
5ІІП. (Pöördub ruttu Mary poole.) Anna mulle sõiduplaan. (Шагу toob sõidu
plaani, inis ukse taga ripub, Dicki pää langeb raskelt tema käevarre pääle; teadmata 
lükkab ta telegrammi laualt maha; see langeb põrandale; publikum vaid telegrammi 
näha, Dick ja Mary mitte.) 

Шагу (läheb sõiduplaaniga Dicki juurde, paneb selle laua pääle). Sun an, Dick! 
D ick (kah- T — -л rite all.) Kllhu 

kub unes). ?all! 

A s u t a t u d 1919 aastal . 

Kasvatab 
Eesti Sordiparanduse Seltsi kontrolli all 
J õ g e v a , L u u n j a , S a n d l a ja P u t 
k a s t e mõisates puhtsordilist teravilja-, 
heina-, aia-, juurvilja ja lilleseemet ning 

müüb 
suurel ja väiksel mõõdul omakasvatatud 
kui ka parematest Rootsi, Taani, Hollandi 
ja Saksamaa seemnekasvatustest saadud 

seemneid, 
sordipuhtuse ja idanemise % % eest vas
tutades. 

Müügil kõiksugu 

Hiis 

mis on ? 
Шагу. 5inu 

sõiduplaan. 
Dick. Sõi

duplaan? flh 
ja! ula pean 
ju sisse kirju
tama. Kus on 
minu pliiats? 

Шагу. Siin, 
Dick. 

Dick (tahab 
kirjutama ha
kata). Kastead, 
mis,Шагу? Kui 
wahetus tuleb, 
magan materve 
kuu õtsa. Sul ei 
ole taruis mind 
üles ajada söö
ma, mulle ei ole 
midagi taruis, 
ainult magada. 
(Otsib oma pabe-
(ЯппаЬ sõiduplaani Maryle.) 
tarne üeel selle ka ära. 

M a r y . Яда kas ei ole parem enne telegrammi üles leida? 
Dick, flh mis! Ma tean seda pääst? 
M a r y . Dick, oled sa kindel? Sa ei eksi ometi, jumala pärast? 

oleks hirmus! 
Dick. Hollus! Ma ei eksi mitte. (Veduri uile kuuldub kaugel.) See 

nr. 16. Riputa sõiduplaan üles. Kask on just Õigel ajal tulnud. 

& 

Kontor j a pää ladu TALLINNAS, 
Estonia puiestee nr. 23. 

Osakonnad kõigis l innades. 

selle 
re

alen 

Säh, riputa see riist sinna 

ma sus 
äraneetud 
legrammi 
pannud? 

Шагу, 
sa arvad? 

Dick. Käsku 
nr. 16 jaoks, 
kuhu ma ta 
pannud olen? 

M a r y (ot
sib ka paberite 
all). Ta peab 
ometi kuskil 
siin olema! 

Dick, (i tee 
midagi, ma tean 
seda pääst. (Kir
jutab.),; 16 jõuab 
35-le niodse-
head'is järele." 
Õigus, 16 jõuab 
35-le Moose-
head'is järele, 

üles, muidu kao-

See 

on 
(Ajab kasuka selga, paneb kübara pähä, wõtab laterna ja läheb jaamaesisele; kui ta 
ukse avab, tarmab tuul ja lumi sisse, Mary kohendab tuld, Dick tuleb jälle sisse.) 
flrn.ad küll, ei olegi külm sääl väljas, 45 kraadi allpool nulli, muidu on 
päris soe! €i näe välja, nagu tahaks ilm paraneda, mis? 
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jänese 
riidekauplus 

K a u b a h o o v i s n r . 11 j a 12. 
A s u t a t u d 1899 . a a s t a l . 

• • 
Kõige vanem ja kõige suurem riideäri Tartus. 

• • 
Soovitab alati kõige maitserikkamas valikus: 

palitu 

Meesterahva JJkSH? - riiet 
voodri 

mantli 
kostüümi 

T siidi 

nais terahva villast ja 
puuvillast 
kleidi ja 
pluusi 

ja kõike muud riidekaupa 

väga mõõdukate hindadega. 

• Ф 
Müük suurel ja väiksel arvul. 

i i i i i 

riiet 

»»«»,»»»»»»»»»«»»«4»»»»««»«»»»» w w — • • • • • » • • » • • » • • • • • • • • - - - и - - - - - - - - - - - - - - - - - " T r T T " T m i l t T t 1 t t l H t l l l l l l t > 4 H i t > l > 

" " " " i l l n t m t i . H l I t ' l l l t ' l t t l ' U M H H t t ' l t H I I I H I H l l t l l U X . u m t H l t 
«о»»»»»»«»»»» 
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(Vile kostab üsna lahedal; rong jääb näljas jaamaesisele seisma; uks aoa-
takse ja rongijuht astub sisse; tal on kasukas seljas, karusmüts pääs ja latern käes.) 

R o n g i j u h t . Õhtust, Anderson ! Koik korras ? 
Dick, nõnda teatab inspektor. 5inu kasud, Karl, on sääl sõidu

plaani pääl. 

R o n g i j u h t (läheb plaani juurde, pöördub siis imestades ümber). Illis ? 
16 jõuab 35-le JTlaosehead'is järele? Õn see õige? 

D ick (lühidalt), muidugi, kui see sääl nõnda seisab. Mispärast ei 
peaks see mitte nõnda olema? 

R o n g i j u h t . Sest et see harilikult vahelduskoht 84 on! 
Dick . Harilikult sünnib paljugi, mis täna öösi mitte ei sünni. 
R o n g i j u h t , Noh, sul ei ole tarnis kohe mulle nii ninna karata; 

ei oleks esimene kord, et oiga tehtakse. 
Dick . Sihid sa oast minu pihta? (Häkilise aihaga.) 5a arvad 

„Tcnentieth Century" õnnetusest. See on neetud oale. Mina ei olnud 
selle juures süüdi. Mui oli sama vähe sellega tegemist, kui sull. Kui sa 
mind ei usu, siis taon ma sul turja täis, kuni sa seda teed. (flstub tema poole.) 

ГПагу (haarab Dicki käevarrest kinni). Dick, ära tee rumalusi. 
R o n g i j u h t (oaatab Mekile imestades õtsa). Vana, mis sul oiga on? 

Sinu närvid peavad üsna puru olema. JTla ei rääkinud ju sugugi „Тшеп-
tieth Century'st"; ei teadnudki, et sinul kunagi sellega midagi tegemist on 
olnud. Oled kül! arust ära? 

D ick (kogub ennast). Sul on õigus. Mui on kolm halba päeva olnud; 
Olen päris otsas. 

R o n g i j u h t . Väga paha! (Vaatab ümber.) Üsna üksi siin? 
Dick. la. Teise telegrafisti saatsid nad kolme päeva eest 

haigelt ära, sestsaadik olen ma siin Üksi. Mitte silmagi kinni saanud 
kolm öödpäeva. 

R o n g i j u h t . See on natuke liig. Kas nad sinule aga vahetust 
ei saada? 

Dick . Üks poiss tuleb rongiga 35, ja siis käänan ma ennast maha 
jo magan ühe kuu just läbi. 

R o n g i j u h t . Selle pääle vean ma kihla. Noh, hääd ööd, vana. 
Nägemiseni. (#ra.) 

Dick . Nägemiseni! 
R o n g i j u h t (pistab pää ukse uahelt sisse), £ga sa mulle pahaks ei 

pannud, mis ma 35 pärast ütlesin. On halb öö sellest just sügava kuris
tiku kaldal mööda sõito. 

D ick . Küll läheb! 
R o n g i j u h t . Hüva, siis veel kord nägemiseni, Dick! 
(Rongijuht ära, paneb ukse kinni, kuuldub rongi minek.) 
D ick (läheb pingi juurde). Järgmine rong toob vahetuse. Sa armas 

jumal, kuidas ma väsinud olen ! Langeb pingi pääle maha, pää käte vahel.) 
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J. MÕTTUS 
TARTUS, KÜÜN! T. 6 

IIB 
в 
• • • 

TELEF. 6-11 TARTUS, KÜÜN! Т. 6 TELEF. 6-11 j 
• 

PARFÜMEERIA, KOSMEETIKA JA S 
:: :: KUMMIKAUBAD :: :: • 

RIKKALIK VÄLJAVALIK. * HINNAD ODAVAD. 

Шагу. Яда mõtle, kui valiva sa oled olnud. Kas за ei ole uhke, 
nüüd, kus кбік mööda on?! 

Dick. Mis sääl palju ära ei ole! Iga teine õieks sedasama tei
nud ; \a aleks seda tegema pidanud! 

ГПа г у. Inspektor saab aga teisiti kõnelema, oata ainult. Ta saab sind 
parema koha paale panema. Ma aiman seda. Ta saab sulle rohkem palka 
määrama ja meid kuhugi suuremasse kohta saatma. See oleks ometi ilus. 

Dick. Iga koht oleks mulle hää ühes sinuga. 
Mary (langeb tema koraale põloede pääle). *)ick, armastad 50 mind 

veel, mis? 
Dick. Kas ma sind armastan, sina väike hää naine! (Aparaat 

loksub jälle.) Mis sääl siis jälle lahti on ? (Kuulatab, hüppab üles.) Mina — 
veel kard! Mis, pagana pihta, siis jälle on? 

Mary. Mina ei tea! 
D i c k (läheb aparaadi juurde» ootab telegrammi oastu; Mary uaatab 

kartlikult päält; kui instrument jälle vait on, pöördub Dick nalju hüüdega ümber). 
Noh, mis sa arvad sellest? 

Mary (kartlikult). tänab Teid truu tee-
Ometi mitte mõni l • nistuse eest viimase 
õnnetus? ] Valmis tormi ajal. Teid mää-

Dick. Õnnetus? I П І Н П П І І А " Н Н ! ratakse Winnipegi 
Mary,sina oled kõige 
halvem prohvet ter
ves ilmas. Tule kohe 
siia, ma pean sind 
kaisutama. 

Mary (tormab 
tema kaenlasse). Dick! 

Dick. Kuula 
päält. (£oeb.) D. П. 
jaoskonna inspektor 

Valmis 

pidu piletid, 
armupuru 

ja 

armupaelu 
soovitab 

J. 10. LEPIKU 
raamatu-ja kirjutusmater

jali kauplus VALGAS. 

koha pääle . . . тдагу 
plaksutab käsa.) 

Mary. Winnipegi 
0, Dick! 

Dick. Üks mi
nut veel. (Coeb edasi.) 
„ . . . kui esimene 
aätelegrafisti abi pal
gaga..." (Jääb kinni.) 
Ma ei SQQ, loe sina, 
Mary. 
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i { 
TARTUS, SUURTURG 16 

SISE-JA VILJAMAA 
VEINID JA LIKÖÖBID 
VflLJHMflfl VEINIDE Jfl LIKÖÖ
RIDE flINüESITUS TARTUS. 

Шаху (loeb). „SadQ dollarit kuus." (nad oaataoad täis rõõmu üks
teisele tummalt õtsa, siis heidab ITlary Dickile käed kaela ümber.) 0, Dick ! (ühe 
minuti järele vaatab ta jälle üles ja pühib enesel pisaraid silmist.) Яда mis hak
kame meie kõige selle kullaga pääle ? 

Dick (naerab). Sina tunned ennast juba miljonäri olevat, sina pillaja! 
Mary. Ja koguni Winnipeg — mõtle ometi, Winnipegi Tead sa, 

mina ei ole omas te mes elus ühtegi õiget linna näinud. Яда sina — 
sina oled terves riigis ümber reisinud. Sina oled Detroit'is ja diene-
land'is olnud, aga JTledicine Hat on kõige suurem linn, mis mina 
kunagi näinud olen. 

Dick. €nne 
tervet ilma. 

Шагу. Dick, 
pärast häbenema ei 

kui me siit minema pistame, Шагу, näeme me 

ilmasse välja pääseme, kas sa minu kui me nõnda 
hakka? 

Dick. Sinu pärast häbenema? Kas sa ei ole siis minule terve ilm? 
Hiis oleks minust ilma sinuta saanud? Mitte midagi! 

Шагу. Ära aja rumalat juttu! 

Dick, minuga 
Eesti rohu- j a 

värvi-ladu 

on lugu nõnda. Mina 
olin valmis loole 
lõppu tegema, kui 
ma sind Medici ne 
Hat'is ühes kõrval-
»ulitsas kohtasin ja 
sinu käest lühemat 
teed apteeki küsisin. 

M a r y . laeva 
nimel, mis otsisid sa 
aptegist? Seda ei 
ale sa mulle kunagi 
ütelnud. 

R I I Ü G O L 
Tartus, Aleksandri tan. 1 

soovitab 

kõiksugu rohu-, värvi-, 
kosmeetika- ja kummi-

kaupe 
soodsate hindadega. 

Dick. Mulle oli 
tugevat portsjoni 
karbolihapet tarvis; 
sellepärast otsisin ma 
apteeki. 

M а ry. Karboli
hapet ! Яда mis
jaoks? 

Dick, (t sellele 
igavesele pääoalule 
lõppu teha; et minu 
pääajul mõtlemist 
igavesti äravõõru-
tada. 
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Шагу. 5а ei mõtle ometi enesetapmist, Dick? 
Dick. Oled Õieti ära arvanud! Kui sina sel päeva! mitte nii õnne

likult ei oleks naeratanud, siis oleks uist tõepoolest küll minuga nüüd 
lõpp olnud. 

Шагу. Selle asemel .. . 
Dick. Sõime me uahukooki ja elasime sellest ajast pääle Õnne

likult ja rahul. 
Mary. Яда mispärast nii meeletut tegu teha? 
Dick. Missugust? 
Mary. Kui . . . kui. . . flh, ma ei jäksa seda väljaüteldagi. 
Dick. Kui enesetapmist? Ma jutustan sulle terve loo ära. Ma 

oleksin seda ammugi tegema pidanud . . . Яда ma ei tea, kuidas see oli, 
ma ei saanud kunagi sellega kakkama. (Jätab rääkimise äkki paoldi ja uahib 
unistades enese ette) 

Mary. Kõnele edasi, Dick! 
Dick (kohkub kokku). Noh, sa kuulsid, mis rongijuht enne vigadest 

ütles . . . 
Mary. Ma kuulsin. 
Dick, Ja sa panid kül! tähele, kui vihaseks ma läksin, eks ole? 
Mary „Tüoentieth Century" pärast? 
Dick. Ja. Ilus; oli inimesi, kes katsusid selle õnnetuse süüdi 

minule kraesse ajada. 
Mary. Sinule? 
Dick. 0, mind mõisteti pärast igast süüst vadaks, aga ma ei 

unusta iialgi ära, kuidas minule õtsa vaadati, kui mind arvati süüdi olevat. 
Iialgi ei unusta ma nende päälekaehavaid silmi, kes mind süüdlaseks 
pidades seekord piinade kätte surid. Isegi nüüd veel näen ma igal ööl 
sellest und; iga öösi ärkan ma külmalt ja haigelt üles. Sina ei ole iialgi 
ühte raudteeõnnetust näinud. Яда mina, mina olen seda näinud, ja tervel 
omal eluajal ei unusta ma iialgi, kuidas sel ööl rong Mentor'i sisse tor
mas, la oli täis kõige rõõmsamaid inimesi ilmas. Mehed suitsetasid ja 
jõid söögivagunis ja arvasid neid rikkusi kokku, mis nad võitnud olid või 
võita tahtsid; naised ajasid üksteisega juttu lastest kodus. See oli eks
pressrong Пеш-Уогді ja Chicago vahel. Seda rongi oleksid sa pidanud 
liikumas nägema: sada penikoormat tunnis. Kui ta minu kohal minust 
mööda läks, oli ikka veel vähemalt seitsekümmend viis, nägi välja just 
kui must joon. Kell oli 9,21 ; ma kuulsin vilet kahe jaama kauguselt. 
Tormasin jaamaesisele, vaatasin paremale ja pahemale poole, tee oli vaba. 
Пади nool, lendas ta mööda, ja siis — jumal taevas! Kakssada jalga 
eemal hüppas ta kõrgele, jooksis roopast välja ja tormas kaubakuur» sisse! 
Tender hüppas üle veduri ja kukkus söögivaguni pääle, mis suitsetajaid 
ja joojaid mehi täis oli. Siis oli Koik vait. Nõela oleks võinud kukkumas 
kuulda. (Vaheaeg.) Kõigepäält kaotasin ma mõistuse, oga kui ma natuke 
meelemärkusele tulin, läksin ma büroosse, et telegrafeerida: „Troentieth 
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Century' hukkunud, saatke abi!" Ja siis läksin ma vaatama, niis uäljas 
Sündis. (Peidab näo käte uahele.) Oh jumal I (Hangeb hirmuuärinal kokku.) 

M a r y (ehmatades, läheb tema juurde). Dick, sa teed ennast haigeks. 
Ягте räägime täna õhtu enam sellest. leine kard. Heida maha, sa võid 
natuke puhata, enne kui nr. 35 tuled. (Dick ei heida mitte maha, Шагу rapu
tab teda). Dick! 

D i c k (kohkub kokku). Ja, ja. Kas sa hüüdsid, Шагу ? 

Ш а г у . Heida maha, kuni nr. 35 tuleb, ei ole midagi teha. ITla 
hüüan sind, kui tarvis. 

D ick (vaatab abitult, nagu unine laps üles). Ma olen hirmus väsinud — 
ei ole mitte 5ige sind käik aeg nii üsna üksi jätta, aga ma olen hirmus 
väsinud. (Jääb magama.) 

M a r y . Tean juba, kallim. (Kohendab patja.) S ale ju ühtegi mätet, 
et me mõlemad üleval oleme, ja mina ei ole mitte sugugi unine, lita ei 
saakski magada. Minu mõtted on Winnipegis ja kõigi nende ilusate 
asjade juures, mis täna õhtul siin sündinud on. (vaatab tema pääle ja mär
kab, et ta magab.) Rrmas, armas Dick! (Suudleb teda; vaatab kella pääle.) 
ligikaudu aeg vahetuseks. (Nakkab jälle heegeldama.) Winnipegis ei hee-
gelda ma kunagi, sääl saab palju näha olema. (ШіеЬ aparaadi juurde, paneb 
heegelduse ära, näeb telegrammi, mis põrandal, tõstab selle üles.) 0, Dick, siin on 
ju see käsk nr. 16 jaoks! (£oeb.) „16 jõuab 35-le lääne roopavaheldusel 
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84 vastu." (Vaatab kohmetult üles.) Cääne roopauaheldus 84 . . . Kas ütles 
Dick seda ? (Vaatab neel kord telegrammi pääle, läheb siis ruttu sõiduplaani juurde, 
yprdleb seda telegrammiga, pöördub siis hirmsa karjatusega Dicki poole.) Dick! Dick! 
Ärka üles! Dick, jumala pärast! (Raputab teda.) 

Dick (unes), tase mind ometi! £ase mind ometi! Illison? 
(Pöörab ennast tema poolt ära.) 

Шагу. Dick, Dick, siis kuule ometi! 

С. A. Wirkhaus 
TARTUS. 

OSAKOND: Tallinn, Vana Viru tän. 15 
—^лшшшшяшшшшшшашшшшшшшшшшшшашл^яш— 

Põllutöömasinad ja -riistad 
Kunstväetisained 

Naelad 
Heeringad 

Sool 
Õ l i d 

Di ck (pahaselt). 5iis mine ometi eemale. 
Шагу. Dick, sa pead üles ärkama. Kuuled sa mind, sa pead! 

5a oled uea teinud! 5a oled nr. 16-nda lasknud nr.35-ga kokku põrgata! 

Dick (pöörab ennast unes jn saadab ta pahaselt enesest eemale). ПТа ütlen 
sulle, see on äraneetud oale. Illina ei olnud selle juures süüdi. Illina 
avasin barrjeeri, et rongi mööda lasta, ja kohe selle pääle jooksis ta roo
past välja, minu oma silmade al! . . . 

Ш а г у (vaatab talle abitult õtsa, toob pangist uett ja pritsib seda temale 
näkku.) Dick! Dick I 

Dick (tõuseb üles ja tuigerdab kambri keskele). ma tulen, IWuXy, ma 
tulen juba. (näeb ITlaryt ja hakkab meelemärkusele tulema.) Ma nägin parajasti 
und sellest ööst Mentoris . . . see öö, kus ma . . . (märkab, ct tema käiksea 
märjad on, katsub neid, oaatab lae poole.) Kas jälle sisse sajab? 
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Ш а г у (kes kannatlikult oodanud on, kuni ta meelemärkusele tuleb). So oled 
eksinud. 

D ick (oaatab temale jälle õtsa). Mis SO. üHcd ? 
Ш а г у . 5a oled eksinud. 5a saatsid 16 Moosehead'i, et sääl 35-le 

vastu jõuda, sa oleks pidanud ta lääne roopavahelduse kohta 84 saatma. 
Dick . Sa oled küll arust ära, mis? 
liia ry. £i, 

Dick, ma leidsin 
kasu üles. Siin, 
loe. 5a oled 16 
ja 35 ärahäoi-
tanud. 

Dick. Hiis? 
Mary. Сое, 

Dick, sääl sei
sab ju ! (fln-
nab temale tele-
grammi) 5a oled 
kasud ära va
hetanud ! Oh 
jumal! 

Dick (võtab 
telegrammi ja 
loeb.) „löjöuab 
35-le vastu. ." 
(laseb telegram-
mi langeda, pöör
dub ärevalt tema 
poole.) 1<US ОП 
sõiduplaan? 

lTlary(uõtab 
sõiduplaani \a 
annab selle ruttu 
temale). Säh, 

! Л laan laim 
Asut. 1877. a. 

Tartus, Vabriku 1.1, te). 3-59. 

и 

Meie valmistame kõrges headuses: 

Vankrimääret 
Tavotti 
Kondijahu loomatoiduks 
Kondijahu põllurammuks 
Liimi, tisleri ja maalri 

Nafta saaduste laos 

igasugused õlid 
saadaval. 

vaata ometi ise. 
(Dick loeb, siis 
seisab ta nagu 
löögist rabatud.) 
Dick, sa pead 
midagi tegema. 
Illis võime meie 
teha? 

D i c k (hääle
tult, ilma pääd 
pöörrnato). niitte 
midagi! 

Шагу.Peab, 
peab abinõu 
leidma! 

Dick(iimaüm-
berpöördumata). 
Kui palju on 
kell? 

Mary. Küm
me minutit 
enne ühteteist-
kümmend. 

П Д ц ^ ^ 
Dick.Kümne 

minuti eest on 
nad kokkupõr
ganud. Nüüd 

ripuvad nad kuristiku serval — vedurid, vagunid, kõik, kõik 1 Ma näen, 
kuidas nad kõik 500 jalga alla sügavusse langevad; kõik lamavad nad 
pikuti kuristiku külge; külmetades, verised, põledes, surres . . . ja. see 
on minu töö. Mina olen seda teinud, Mary! Ta teadis seda! Charley 
teadis seda! Ial oli õigus. l a ütles, see olevat kokkupuutumise punkt, 
aga mina olin liiga tark, mina ei tahtnud midagi kuulda. Ja nüüd on ta 
sääl väljas, suremas ühes kõigi teistega. l a neab mind, aga see ei aita 
teda; miski ei aita teda nüüd enam. €i, neid kõiki ei aita nüüd enam 
miski. Nendega on otsas ja minuga ka. Mina olen mõrtsukas, Mary, 
üsna harilik mõrtsukas . . . see ma olen . . . mõrtsukas. 

Mary, ei, Dick, 
on ainult viga. 

seda ei ole sa mitte. Sa ei teadnud seda. See 
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Dick. Hiis see kõik aitab, mina olen nad ometi äratapnud, eks 
ole? Mitte ainult ühe, vaid sajad olen ma ära tapnud. Nad usaldasid 
mind, seda nad pidid ju — ja mina saatsin nad kõik surma. Nüüd 
lamavad nad kuristiku põhjal, põledes ja appi karjudes. Veduri aur ronib 
lähemale ja lähemale, just nagu seekord ITlenfor'is. Tuleleegid mängivad 
nende kõveraks kistud kehade ümber, aga nad on nagu kinni köidetud, nad 
ei saa ennast vabaks teha, just nagu seekord Mentor'is. Meie nägime neid 

V 

L: 

V. TillmaniVi 
savitööstus 

Tartus, Aleksandri t. 109/111, 
' kõnetraat 5-24. 

Valmistab ja müüb 
punasest ja valgest savist valgeid 
ja värvilisi glasuurituid ahju potikive 
(kahvlid), raamahjusid, medaljonge, 
ahjude ilustus!, põllutorusid, ahju 
võlvikive (klinkrid), telliskive, iga

suguseid savinõusid jne. :-: 

Valmistab tellimiste peale 
igasuguste joonistuste ja mustrite 
järele ahju ilustusi, lillevaase jne. 

Võtab oma peale uute ahjude ja pliitade 
ülesseadmisi ning vanade remonteerimisi. 

Soovikorral kaup ja töö järelmaksuga. 

1 
välja võetud 
olid, surnud ja 
surejad, lapsed 
ja naised, põle
nud ja aurust 
ärakeedetud, 

kui kõik lõpul 
oli; näitasid nad 
minu pääle ja 
keegi tuli minu 
juurde ja küsis: 
„Kas sinu nimi 
on Anderson?" 
Ja mina vas
tasin: „Ja.-
Siis ütles ta: 
„Tule meiega!" 
Siis ütlesid nad, 
mina olevat 
roopad lahti 
teinud ja olevat 
Õnnetuse juures 
süüdi, aga see 
ei olnud tõsi. 
Pärast mõisteti 
mind õigeks, 
aga ma ei saa

nud kunagi unustada, kuidas nad näpuga minu pääle näitasid, kui nad 
uskusid, mina olevat seda teinud. Ikka nägin ma unes surnuid ja sure
jaid; nägin und, et mind nende surmas süüdistati. Hiljem lahkusin ma 
sellelt kohalt ja katsusin kõike unustada, aga asjata. Ja nüüd olen ma 
seda tõesti teinud. Olgu, ialgi ei pea nad enam näpuga minu pääle näi
tama. Selle eest saan ma juba hoolt kandma. (Tormab puldi juurde oma 
revolvri järele.) 

M a r y (läheb temale järele, võtab tema käevarrest kinni, paludes). Dick, 
Dick, mis sa tahad teha? 

Dick. Teist korda ei tee mees enam niisugust asja lahi, teist korda 
ei pea enam näpuga minu pääle näidatama, ja seekord õigusega. (Cükkab 
tema karvale, avab laeka ja uõtab revolvri nälja.) 

ärakeemas — 
ja, keemas, 
Marx/ — ja 
kui me neid 
välja tõmmata 
tahtsime, olid 
meil naha lapid 
käes ja keegi 
ei teinud ühtki 
vahihäält. Ai
nult üks, üks 
vaene poiss, 
kedaminavälja 
kaevasin. See 
oli alles laps: 
tema mõlemad 
käed olid ära 
raiutud ja ära 
põlenud, ja kui 
ma ta oma 
kätevahelevõt-
sin, lõi ta käe-
tombud kokku 
ja pritsis mind 
oma verega üle, 
ja siis suri ta. 
la kui nad kõik Ä 
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ГП. а Г у (hüppab tema juurde, haarab tema käevarrest kinni ja heitleb temaga). 
Dick, ära tee seda, sul ei ole õigust seda teha, sa pead õnnetust 
teäda andma. 

Dick . £iig hilja, nad on 

Ш а г у . Seda sa ei tea; 
telegrafi teel abi paluma. 

Dick. Neile 

ju kõik juba õtsa saanud, 

mõned võivad veel elus olla. 5a pead 

ütlema, mina 
olevat seda tei
nud? Neile 
ütelda, mina 
olevat nr. 16 
ärahävitanud? 
€i ialgi, ütlen 
ma sulle, ei 
ialgi! (Tor
mab ukse poole.) 
ITlina olen kõi
gega valmis! 

M a r y (semb 
enne teda ukse 
juurde, paneb 
selle kinni, ootab 
võtme ja seab en
nast seljaga ukse 
oastu). Dick, sa 
ei tohi seda 
teha. Kuula 
mind! Saeitohi 
mitte üksi sinu 
ja minu pääle 
mõtelda, vaid 
veel ühe teise 
pääle, veel kel-

ГП а r y. 

• 

UI li l l 
Tartus, Rüütli tän. 5, 

teisel korral 

Kõige parem restoraan Tartus 

Igal õhtul 
raadiokontserdid ja kunsti 

kvartett 

mind ühes, Dick, see saab 
Õigus. Selle mehe naisel 

legi pääle, kelle 
eest sa hoo
litsema pead. 

Dick, mis? 
M a r y (aeg

laselt, rahulikult). 
Meid saab kolm 
olema. 

D ick (laseb 
käed alla oajuda). 
Oh jumal! 

M a r y . Sa 
ei jäta mind 
nüüd ometi ük-
sinda?(RCoolDer 
langeb põran
dale, Шагу tor
mab Dicki kaen
lasse, oaheaja 
järele vaatab ta 
vickile näkku.) 
Kas ei ole mi
dagi, mis me 
teha võime? 

Dick. Ma kar
dan,ei. Kanada 
seadused onõi-
gevaljudjmind 
poodakse üles. 

kõige parem olema. 
ja lapsel, kes seda 

Teie pääle näidataks 
Ja sa pead küll ühes 
Mis see on ? 

Siis võta 
Dick. 5a, sul an 

teinud, mis mina teinud, ei saaks ilus elu olema, 
ainult sõrmedega, just nagu nad minuga tegid, 
minuga tulema. (Aparaat loksub. Dick kohkub kakku.) 

M a r y . D. N. Sind kutsutakse! 
Dick . Nad on õnnetusest teada saanud! (5eisab liikumata.) 
M a r y . Vasta, Dick, see on parem! 
Dick (üiioitab, läheb siis aparaadi juurde, võtab telegrammi vastu; 

ruttu kella pääle, pöördub väga ärevalt oma naise paale). Mary! 
M a r y . Dick! 

vaatab 
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Dick. Üks võimalus! 
ГПагу. Võimalus? 
Dick. Пг. 35 jääb kümme minutit hiljaks; kui nr. 16 seile 

kümne minuti sees JTloosehead'is kahekordsest roabastikust läbi sõitnud 
on, siis on meil lootust; säält läheb tee natuke järsku alla, on või
malik . . . on võimalik I 

ITl а r y. Peab olema, peab 1 
Dick. See on väike lootus. (Vaatab kella pääle.) Kui see sündinud 

on, siis vilistab 35 käänaku pääl kell 11. (Vaatab jälle kella pääle.) Kolm 
minutit enne ühteteistkümmend. 

Шагу. Ja kui mitte ei vilista ? 
Dick. Siis teame meie, et rong otsas on. 
M a r y . Яда meil on lootus, lootus! 

Dick. Ainukene. (Vaheaeg, nad seisavad keeletult ja liikumata.) 
M a r y (tasa). Dick! 
D i c k (tasa). За. 
M a r y . Kui mitte ei vilista, kui ta õtsa saanud on? 
Dick. Siis teeme, nagu öeldud, (Tõstab revolvri maast üles.) See 

ОП ainukene pääsmine. (5eab ennast, revolver käes, seljaga «astu pulti, silmad 
kella pääle pöördud). 

M a r y (seisab paremal pool ühe tooli najal, silmad kella pääle pöördud, 
vaheaja järele). Kaks minutit, Dick. Kas sa ei võiks veduri lampisid 
jaamaesiselt näha? 

Dick. Vile kõlaks enne käänakut. (Vaheaeg.) 
M a r y (wsa). Üks Minut, Dick! (Dick ei aasta, ta hingab raskelt; 

vaheaja järele.) Dick! 
Dick. Ja. 
M a r y . Mui on hirm. 
Dick. Julgust, Mary, julgust! 
(Jälle vaheaeg. Ilad jäävad keeletuks. Nende silmad on nagu köidetud kella 

külge. Aegamööda jõuavad näitajad üheteistkümne pääle. Kell lööb. Dick võtab 
revolvri, sihib enese pääle.) 

M a r y . Mina olen valmis. 
(Dick seisab laskevalmis, kui veduri vile kaugelt kostab. Nad seisavad kanges-

tanult ja liikumata, Dick alles väljasirutatud käega, milles revolver, vile kostab lähemal. 
Dick langeb põrandale, nuuksudes nagu laps. On kuulda, kuidas rong jaama sisse 
sõidab.) 

Eugene Wolter'i järele A. S. 
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M : W 
Moe-, pudu- ja pesuäri 

VENNAD LEPP 
Tartus, Kaubahoov nr. 2. 

Telefon 4-81. 

/\1 ЯІІ c^plt QlfllV ПйІІІ/ ' värvilisi ja valgeid triiksärke, krae-
rilCllLOLll OUUL l/Clllrl, siõ.manshette, kaelasidemeid, siiöi-
kaelashalle, trakse, kindaid, sukki, sokke, meester. ja naister. pesu, koetuö 
vill. naister. jakke ja veste, meester. veste, laste- ja sporõi-kostüüme, 
pitse, pesatse ja k õ i k s u g u s e i d m o e - , p u d u - ja p e s u k a u p e . 
Vihmavarje, jalutuskeppe. Villast lõnga rohkeis värveis. 
D. M. C. käsitööniite. LastesaapaiÕ, võimlemise- ja 
hommikukingi. Meester., naister. ja laste ka l o s s e . 

Ш-. 

Igasugune korralik auruga riiete voltimine. 
Uinnad võistlemata odavad. 

:-: Müük suurel ja väiksel arvul. :-: 

M 
* 

ühinal, mürinal tormavad kaldale 
purustavad, hävitavad elumere lained, 
teadmata, tumeduse ajavoolusse, 
puruks hävineb õnne aim. 
Lilleke õrnake, miks sa õitsed? 
Ilutsed, unistad kaunil kevadel? 
Ei sa suuda jäädavalt õitseda, 
närtsid kord armuta, sügisel . . . 
Südameke, nooruke, 
asjata püüad ihaldada, igatseda rahuranda. 
Saatus nii armuta, tahab sind vintsuta, 
tuimades, karmides kätes kanda. 
Tasaselt kähistab, salalikult sahistab 
tuul veel puie lehti, metsa salus; 
rinnus ärkab, elule tärkab mõte; 
rahutul südamel siiski on valus! 
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I g a s u g u 

terastööriistu, ehitusmaterjale, maja-
piõamisetarbeiõ, põllutööriistu jne. 

soovitab 

Elmar P r ü ü s 
Tartus, Kaubahoov nr. 20/21. 

Wagu tigu, 
* " laisalt,pikalt roomab õnn... 
Ootava, tuksuva südamega 
seisab inimene. 
Ja hädas ning hirmus 
laotab ta taevapoole käed. 
„Oh tule, tule ometi, 
vabasta, vabasta mind 
köitvaist ahelaist/ — 
Uks õnnenaeratus, 
üks ainsam ainult... 
Ta soojendaks mu südame 
oma naeratava säraga, 
nagu tardund maapinda kevad-
Ta ootab ja palub [päike!" 
kaua, kaua . .. 
Seotud, piitsutatud... 
Tahaks edasi: ülesse, 
ülesse, kus ta särab 
ja naeratab: ilu, 
rahuline, selge, 
ikka ihaldatud... 
Aga õnn? 
Pole ta tormav ingel, 
ei armuga annetav naine! 
Ei, — õnn on purpurtigu, 

PURPURTIGU. 
ta liigub vaevalt pikkades 
vaheaegades, mõned sammud... 
Ja ta laisalt keeratud tunnuksed, 
tabavad külmalt üht tardund, 
silmadeta surnukeha hauas, 
äraneetud tigu, sa laisklev õnn! 
Kuna sina oma limasel teel 
hääletult edasi roomad, sääl 
tormas, möllas tormide võimuga, 
igast küljest fuuriate kari 
vaesema pääle! 
О kõhnad naised, 
te nõidade sugu, sa hirmsalt 

[hõiskav! 
Oma piitsadega loivad nad, 
oma madudega kohutasid nad, 
oma kõdund pilkudega ajasid 
teda, läbi meeltheidu pimeda öö 

[surma... 
Tagaaetud lõppev loom hauas. 
Tummalt ta lamab tundmatuses. 
Ja rahulises eluta tundmatuses 
tabab teda õnn .'.. 
Tumepunane purpurtigu roomab 
üle ta haua hääletult. 

0. J. Bierbaum'i järele. 
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ч. 

Suurem ja täielikum spetsiaal riidekauba ladu. 
Suur valik moodsaid kodumaa ja Inglise riideid. 

Tellimised täidetakse I järgu juurelõikajate juhatuse! 
vilunud tööjõudude poolt. 

Valmisri ided suuremas valikus. :: M ü ü n k a j ä r e l m a k s u g a . 

Spetsiaal riiõeäri Karl Wengerfelõt 
Tartus, Rüütli t. 7, omas majas. Kõnetraat 6-18. 

"%i 

& 

SÕPRUS*). 
(Kuplee.) 

Ü ht kuulsat laulu teate vist 
Küll kindlast' igamees, 

Mis luuletatud Schillerist, 
Et sõprus kõige ees. 
Et igavesti nii ei jäe, 
Me näeme enesest: 
Priitahtlikult ei surma lae 
Nüüd keegi teise eest. 

Eestseisjat ei sa kuskilt leia! 
Koik võtvad lihtsalt hurjuta: 
„Sa eemale end, vennas, hoia, 
Me sõprus seks ei ulata." 

Ma tundsin korra ühte meest, 
Kel' ilus naisuke. 
Tal sõber puhtast sõprusest 
Käis tihti külasse. 
Kord ütles sõber temale: 
„Mull' laena raha sa, 

Ma lähen kord teaatrisse 
Ka sinu naisega." 

Säälütlesmees:„Võiõraha võtta, 
Kuid naist ei saa sull'laenata! 
See mõtegi võid maha jätta, 
Sest sõprus seks ei ulata." 

Küll peetaks konverentsis: 
Väe vähenduseks nüüd 
]a tuuaks järjest näitusi, 
Et kõigil on see püüd. 
Kui küsid mõnda üksikult: 
„Miks ta veel viivitab?" 
Siis vastuseks ta jultunult 
Sull' silmi pilgutab: 

„Noh, kõnelda sest ikka võime, 
Sest inimlik ja kaunis ta, 
Kuid, et me selle järel käime, 
Seks sõprus küll ei ulata." 

*) Sõpruse kui ka teiste kupleede ja naljalaulude muusikalist materjaali 
võib saada kapellmeister ] . Simm'i käest, Tartus. 
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Eks hõiska paljud: „Isamaa!" 
]a laula temale. 
Kui aga ohvrit nõuab ta, 
Siis lipst Kanaaõasse. 
Kui küsid: „Kas siin vähe tööö? 
Soos ujub Eestipinõ! 
Miks parem võõrast leiba sööd, 
Kui kodu vajab sinö!" 

Ta vastab: „Võõral põllul tappa 
End võtsid ka mu vanemba'. 
Las' uppuda, kui tahab, rappa! 
Me sõprus seks ei ulata." 

Küll ülemsots kord kurjaks sai 
]a kangest vastu a'as, 
Aumärgis narritempu näi, 
Ta kandjaid ur jutas. 
Kui aga siiski tehti see 
Me kangelastele, 
Ta lipsti pistis ristik'se 
Ka rinda omale. 

Saal seltsimehed tahtsid võtta, 
See tembu eest tad noomida. 
Neil ütles: „Et võiks risti jätta, 
Seks sõprus meil ei ulata." 

Eks ehitused edene 
Meil jõudsalt üle maa, 
Kolmteisku linna ülesse 
Nüüö lüüaks ropsuga. 
Ja rahast vaene valitsus 
On noobel teisiti: 
Kõik, kellel teened, tunnustus, 
Saab temalt majasi. 

Me Vildel, auväärt kirjanikul, 
Veel olla luba valida, 
Kuid kurdab, vaene, nägu ikul, 
Et sõprus seks ei ulata! 

Kui sõjaäikest taevas täis 
Ja idast tuiskas tuld, 
Siis hüüe läbi Eesti käis: 
Nüüö päästke kodumuld! 
Ja lõunest muistne rüütlimõõk 
Meid jälle ähvardas 
Ning Eesti sarvi orjalõõg 
End uuest asutas. 

Siis härrad arvasid: ei maksa, 
Meil Lanõeswehri takista. 
Kuiö sõdur pajat: „Karta saksa — 
Seks sõprus meil ei ulata." 

Küll igat sorti teenusid 
Ja nende hindamist, 
Kel võetaks maha kraadisid, 
Kel antaks rinda rist. 
Ka külakostiks tuuakse 
Meil vahel mõni märk 
Ja selle auks siis juuakse, 
Kuid segane see värk. 

Teaatrimees sai valge roosi, 
Rei pidi lepma pildiga. 
Mis parata, kui pole poosi 
Ja sõprus ka ei ulata. 

Von Sievers, nagu lastele 
Meil' pükste pääle and' 
Ja igavese unele 
Ka mõned suikma pand'. 
See ülem peksumeister nüüd 
Meil' ohtralt õlut a'ab, 
Nii lepitab kõik veresüüõ 
Ja haavad parandab. 

Tal ütlesin: „Küll oled nobe 
Ja osav ennast aitama." 
Tavastasmul,mokknaerustkobe: 
„Eks tõprus seks veel ulata." 

kub.) L. H. 
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Riigikogu. 
Valitud maikuul 1923. Erakonnad: põllumehed 23, sotsialdemokraadid 14, töö

erakondlased 12, rahvaerakond 8, kristlikud 8, iseseisvad sotsialistid 8, rahvusvaba-
meelsed 4, asunikud 4, venelased 4, sakslased 3, majaomanikud 2, üürnikud 1, demo
biliseeritud sõjaväelased 1, väljaspool rühma 4. — Kantselei Tallinnas, Toompäal. 

Vabariigi valitsus. 
1) Riigivanem, 2) rahaminister, 3) siseminister, 4) välisminister, 5) haridusmi

nister, 6) kohtuminister, 7) sõjaminister, 8) teedeminister, 9) kaubandus-tööstusminister, 
10) põllutööminister, 11) töö- ja hoolekandeminister, 12) portfellita minister. 

Riigikantselei. 
Seisab riigivanema valve all ja riigisekretäri juhatusel Tallinnas, Toompää lossis. 

Riigikantselei juures on järgmised asutused: statistika keskbüroo, riigiraamatukogu, 
riigiarhiiv. 

Siseministeerium. 
Toompää lossis. Ministeeriumi nõukogu. Kantselei. Administratiivasjade pää-

valitsus. Omavalitsusasjade päävalitsus. Politseipäävalitsus, mille alla käivad Tallinna, 
Tartu ja Narva linna politseid, raudteepolitsei, 11 maakonnapolitseid. Kriminaalpolitsei. 
Kaitsepolitsei. Piirivalve. Rekvireerimise ja sõjakahjude hindamise pääkommisjon. 

Kaubandus-tööstusministeerium. 
Toompäal, Kohtu t. 8. Ministri nõukogu. Tööstusnõukogu. Patendikomitee. 

Patendi apellatsioonikommisjon. Ministeeriumi kantselei. Kaubandusosakond. Proovi
koda. Tööstusosakond. Riigi põlevkivi tööstus. Riigi turbatööstus. 

Teedeministeerium. 
Toompäal, Rahukohtu t. 1. Ministeeriumi nõukogu. Tariifi nõukogu. Ehitus

tehniline komitee. Ministeeriumi kantselei. Ehitustehnika osakond. Sisevete uurimise 
büroo. Riigiraudtee valitsus. Raudtee päätehased. Pärnu-Tallinna kitsarööpalise valitsus. 
Posti-telegrafi-telefoni päävalitsus. Mereasjade päävalitsus. Laevasõiduamet. Sadama-
tehased. 

Rahaministeerium. 
Kohtu t. 8. Ministeeriumi nõunikud ja kantselei. Tollikomitee. Riigikassa. 

Otsekoheste maksude päävalitsus. Tollivalitsus. Aktsiisi päävalitsus. Kinnisvarade 
hindamise amet. Eesti Pank ja selle osakonnad. Riigitrükikoda. 
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ja aknaklaasi kauplus P. L 
Tartus, Uueturu uul. nr. 11. Kõnetraat 5-01. 

Võetakse tellimisi 

шіаііиіі 
Valmistame igasuguseid vaskraamidega mööbliklaase. 

Põllutööministeerium. 
Vismari t. 7. Ministeeriumi nõukogu ja kantselei. Põllumajanduse päävalitsus. 

Maakorralduse päävalitsus. Metsade päävalitsus. Loomatervishoiu päävalitsus. 

Töö- ja hoolekandeminlsteerium. 
Toompääl, Kooli t. 7. Kantselei. Hoolekande osakond. Töökaitse osakond. 

Tervishoiu päävalitsus. 

Haridusministeerium. 
Tõnismäel 11. Ministeeriumi nõukogu ja kantselei. Riigi hariduskogu. Kooli-

osakond. Teaduse ja kunsti osakond. Majandusosakond. Rahvussekretariaat 

Välisministeerium. 
Toomkohtu t. I, Politiline osakond. Administratiiv-juriidiline osakond. Ees t i 

e s i t u s e d v ä l j a m a a l : Põhja-Amerika Ühisriikides. Austrias, Austraalias, Belgias, 
Daanis, Gibraltaris, Helveetsias, Hollandis, Hiinas, Inglismaal, Itaalias, Iirimaal, Lätis, 
Leedus, Maltas, Norras, Poolas, Prantsusmaal, Rootsis, Rumeenias, Saksamaal, Soomes, 
Tschecho-Slovakkias, Ungaris, Venemaal. V ä l i s r i i k i d e e s i t u s e d E e s t i s : Põhja-
Amerika Ühisriikidel, Austrial, Belgial, Daanil, Helveetsial, Hispaanial, Hollandil, 
Kreekamaal, Inglismaal, Lätil, Leedul, Norral, Poolal, Prantsusmaal, Rootsil, Rumeenia], 
Saksamaal, Soomel, Tschecho-Slovakkial, Tshiilil, Ungaril, Venemaal. 

Sõjaministeerium. 
Pagari t. 1. Sõjanõukogu. Kindralstaap. Korraldusvalitsus. Varustusvalitsus. 

Tervishoiu valitsus. Suurtükiväe inspektuur. Inseneriväe inspektuur. Sõjaministeeriumi 
juriskonsulaat. Sõjaväe ringkonnakohus. Sõjaväe prokuratuur. 

Kohtuministeerium. 
Toompää lossis. Ministeeriumi nõukogu ja kantselei. Kodifikatsiooni osakond. 

Arveosakond. .Riigi Teataja". Kohtud. Vangimajade päävalitsus. 

Riigikontroll. 
Suur-Roosikrantsi t. 10-a. Kontrollnõukogu. Sõjaväe osakond. Tsiviil osakond. 

Teede osakond. Raha osakond. Keskraamatupidamise osakond. 
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Maailma riigid. 

Abessiinia. 

Keisririik. Negus (praegu naisterahvas). Tema alla käivad suguvõsade vürstid, 
kes umbes riiginõukogu kujutavad. Sõjaväge u. 100 tuhat meest. Maasuurus 900 ruutklm. 
Rahvast 10 miljoni. 

Afganistan. 

Täielik isevalitsus. Emir. Sõjaväge 98 tuhat meest. Maasuurus 635 tuhat 
ruutklm. Rahvast 9 miljoni. 

Albaania. 

Vabariik. Eesotsas ülemnõukogu neljast isikust ja ministeerium. Saadikutekogu. 
Kolm rügementi sandarmiväge. Maasuurus 45 tuhat ruutklm. Rahvast 817 tuhat. 

Andorra. 

Vabariik Prantsuse presidendi ja Urgeli (Hispaania) piiskopi kaitse all, kellele 
ta maksu maksab. Nõukogu 24 liiget, juhataja sündikus. Maasuurus 452 ruutklm. 
Rahvast 5.231. 

Argentiinia. 

Vabariik. President. Seaduseandmine rahvuskonvendi käes (senat ja saadi
kutekogu u. 200 liiget). Ministeerium. Kodanikkude miilits, rahuajal u. 20.000 meest. 
Mereväes: 2 dreadnoughti, 2 ülidr., 4 soomusristlejat, 3 kerget ristlejat, 20 mitmesugust 
miinipaati. Maasuurus 2.987 ruutklm. Rahvast 9.700 tuhat. 

Asir. 
Vürstiriik Araabia läänepoolsel rannamaal. Iseseisev 1916. a. saadik. Päälinn 

Saliyah. Maasuurus 150.000 ruutklm. Rahvast 160.000. 

Austraalia. 

Inglise kindralkuberner. Senat 36 ja saadikutekogu 66 liiget. Ministeerium. 
Miilits u. 50 tuhat meest. Laevastik Inglismaaga ühine. Maad 7.704 tuhat ruutklm. 
Rahvast 5,7 miljoni. 

Austria. 

Vabariik, president. Rahvuskogus 163 liiget. Liidunõukogus 48 liiget 9 maa 
kohta. Valitsus: liidukantsler ja ministrid. Sõjaväge 30 tuhat meest. Maasuurus 
83,8 tuhat ruutklm. Rahvast 6,5 miljoni. 

Belgia. 

Kuningriik. Saadikutekogu 186, senat 120 liiget. Seaduseandmine kuninga, 
senati ja saadikutekogu käes Ministeerium. Sõjaväge 100 tuhat meest. Mereväge 
ei ole. Maasuurus 30,4 tuhat ruutklm. Rahvast 7,5 miljoni. 

Bhutan. 

Idapoolsel Himalaja! Inglise kaitse all. Valitseb maharadscha. Maasuurus 
51.8 tuhat ruutklm. Rahvast 250 tuhat. 

Boliivia. 

Vabariik. President. Seaduseandmine kongressi käes (senat 16 liiget 8 maa 
kohta ja saadikutekogu 70 liiget). Ministeerium Miilitsas kõik mehed 19.—50. a. 
Sõjariistus 3.600 meest. Maasuurus 1.332 tuhat ruutklm. Rahvast 2,5 miljoni. 
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O/ii. "Tartu l i i s i 
Tartus, Riia tan. nr. 40, Kõnetraat nr. 6 - 32. 

»»» 

S O O V i t a b oma kauplusest R i i a t ä n. nr . 40 

igasugusel arvul: 

vahukoort, 
kohvikoort, 

hapukoort, 
täispiima, 

kõrgeväärtuslist тгп іг і 
väljaveo ja siseturu v u i u , 

Schveitsi ja Hollandi juustu, 
kohvi, 

kakaod, 
sprotte, 

kilusid, 
„Kesk-Kala" 

Peipsi tinte 
ja mune. 

Ettetellimised vahu-, kohvi- ja hapukoore, kohupiima ja iga
suguste piimasaaduste pääle võtame vastu ja täidame tellimised 
vastutades kauba hääduse eest. 

Ostame põllupidajatelt pi ima igasugusel arvul ja võtame 
piima vastu Tartu meiereis, N60 piimapunktis ja oma koorejaa
mades Haaslava Roio mõisas ja Ardla külas, Tähtvere Rõhu külas, 
Kärdla külas, Nõgiaru külas ja Vasula mõisas. 

Ostame ОУіі. „Estonia Eksport tapamajade" esitajana 

•= baeon sigu 
ja maksame kõrgemat hinda. 



Brasiilia Ühisrügid. 

Vabariik. 21 osariiki. President. Seaduseandmine kongressi käes (senat 63 liiget 
ja saadikutekogu 212 liiget). Ministeerium. Miilits rahuajal 54 tuhat meest. Laevastik: 
2 dreadnoughti, 2 rannakaitsjat, 3 soomusristl., 10 hävit, 3 veeal., 12 väikest ristlejat. 
Maasuurus 8.511,2 tuhat ruutklm. Rahvast 30,6 miljoni. 

Bulgaaria. 

Kuningriik. Seaduseandmine sobranje (saadikutekogu) käes (u. 250 liiget). 
Kuningas peab seadused kinnitama. Ministeerium. Palgaline sõjavägi 20 tuhat meest. 
Maasuurus 103 tuhat ruutklm. Rahvast 5 miljoni. 

Chile. 

Vabariik. President. Seaduseandmine kongressi käes (senat 38 ja saadikutekogu 
118 liiget). Ministeerium. Miilits. Tegevas teenistuses u. 23 tuhat meest. Laevastik: 
2 liinilaeva, 2 ristlejat, 2 soomusristl., 2 koolilaeva, 2 suurtükipaati, 9 hävit., 5 torp., 
6 veeal. 5.500 mehega. Maasuurus 752 tuhat ruutklm. Rahvast 3.867 tuhat. 

Daani. 

Kuningriik. Kuningas on ühtlasi ka Islandi kuningas. Seaduseandmine riigi
päeva (Rigsdag) käes: Landsting (senat) 76 ja Folketing (saadikutekogu) 149 liiget. 
Ministeerium. Miilits. Laevastikus 5 monitori, 3 van. risti-, 5 miinil., 23 torp. ja 14 veeal. 
Maasuurus 43 tuhat ruutklm. Rahvast 3.386 tuhat. 

Danzig. 

Vabalinn rahvasteliidu kaitse all. Rahvapäev 120 liiget. Senat (president, abi 
ja 20 liiget) täidab valitsuse kohusid. Maasuurus 1.952 ruutklm. Rahvast 384 tuhat. 

Eesti. 

Vabariik. Riigikogu 100 liiget. Ministeerium riigivanema juhatusel. Sõjaväge 
10 tuhat. Kaitseliit. Laevastikus mõned laevad. Maasuurus 47,5 tuhat ruutklm. 
Rahvast 1.107 tuhat. 

Egiptus. 
Kuningriik. Inglise ülemkommissar. Parlament u. 230 liiget. Senat u. 125 liiget 

f2/5 kuninga nimet, ja 3/s rahva vai.). Valitsus: kuningas ja ministrid. Sõjaväge 17 tuhat 
egiptlast ja 14 tuhat inglast Inglise juhatuse all. Maasuurus 1 miljon ruutklm. Rahvast 
13,7 miljoni. 

Ekuador. 

Vabariik. Presideni. Kongress: senat 30 ja saadikutekogu 52 liiget. Minis
teerium. Maasuurus 307,2 tuhat ruutklm. Rahvast 2 miljoni. 

Guatemala. 

Vabariik. President. Saadikutekogu umbes 115 liiget. Riiginõukogu. Minis
teerium. Miilits kokkukutse korral 85 tuhat meest. 

Haiti. 
Vabariik. President. Saadikutekogu u. 30 ja senat 15 liiget. Rahaasjad Põhja-

Amerika Ühisriikide kontrolli all. Sandarmivägi 2688 meest Amerika ohvitseride juha
tusel. Maad 26,4 tuhat ruutklm. Rahvast 2 miljoni. 

Hedschas. 

Kuningriik Araabias 1916. a. saadik. Inglismaa annab kuningale toetust. Täht
samad linnad Mekka ja Medina. Maad u. 250 tuhat ruutklm. Rahvast 750 tuhat. 
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Helvetsia. 

Vabariik Üksikutel kantonitel laialine iseseisvus. Liidukogu: seisustekogu 44, 
rahvuskogu 198 liiget. Liidunõukogu (ministeerium), esimees täidab ühtlasi riigipää 
kohuseid. Rahvusmiilits iga aasta u. 22.500 nekrutiga. Maad 44,3 ruutklm. Rahvast 
3,8 miljoni. 

Hiina. 

Vabariik. President. Senat 264, saadikutekogu 596 liiget. Ministeerium. Üle
üldine väeteenistus ainult paberil. Väeosad käivad kuberneride alla. Sõjariistus kuni 
1.800 tuhat meest. Laevastik: 1 soomusristleja, 3 vähemat risti., 12 suurtükipaati. 
Maasuurus 11.080 tuhat ruutklm. Rahvast 443,4 miljoni. 

Hispania. 

Kuningriik. Parlament (Cortes): senat 360, kongress (saadikutekogu) 417 liiget. 
Ministeerium. Praegu diktatuur ilma parlamendita. Sõjaväge 252 tuhat. Laevastikus 
4 lahingulaeva, 8 ristlejat, 13 hävit, 26 torp., 12 suurtükip., 3 veeal. Maad 565,2 tuhat 
ruutklm. Rahvast 21,7 miljoni. 

Holland. 

Kuningriik. Parlament: esimene koda 50, teine 100 liiget. Riiginõukogu 14 liiget. 
Sõjaväge 23 500 meest. Laevastikus 2 soomusi., 3 ristlejat, 9 suurtükipaati, 17 torp., 
12 miinil., 10 veeal. Maad 34,2 tuhat ruutklm. Rahvast 7,2 miljoni. 

Honduras. 

Vabariik. President. Saadikutekogu u. 40 liiget. Maad 119,8 tuhat ruutklm. 
Rahvast 673 tuhat. 

Iirimaa. 

Põhja-Iirimaal Inglise kuberner. Senat 26, saadikutekogu 52 liiget. Ministeerium. 
Maad 13,6 tuhat ruutklm. Rahvast 1.282 tuhat. — Lõuna-Iirimaal Inglise kindralku
berner. Senat 60, saadikutekogu (Dail Eireann) 153 liiget. Maad 68,9 ruutklm. Rahvast 
3,1 miljoni. 

India. 

Inglise kuningas on India keiser. Seaduseandlus Inglise kindralkuberneri (ase
kuninga) käes ühes senatiga (60 liiget) ja saadikutekoguga (144 liiget). 15 provintsi 
ja üle 700 väikse vürstiriigi. Sõjaväes 70 tuhat inglast ja 150 tuhat pärismaalast. 
Maad 4.667,4 tuhat ruutklm. Rahvast 318,8 miljoni. 

Irak. 
Kuningriik (Mesopotamia). Inglise kaitse all ülemkommissariga. Ministeerium. 

Maad 371 tuhat ruutklm. Rahvast 2,8 miljoni. 

Island. 

Kuningriik Daanimaaga personaalunioonis. Seaduseandmine kuninga ja parla
mendi (Althing) käes: ülemkoda ja alamkoda. Maasuurus 102.846 ruutklm., elamiseks 
kõlbulik ainult 43 365 ruutklm. Rahvast 94 690. 

Itaalia. 

Kuningriik. Senat 390 ja saadikutekogu 508 liiget. Sõjaväge 308 tuhat meest. 
Õhulaevastik. Merejõud: 8 dreadnoughti, 3 soomusristlejat, 18 kerget risti., 2 suur
tükipaati, 65 hävitajat, 91 torp., 46 veealust. Maad 310 tuhat ruutklm. Rahvast 
39,6 miljoni. 
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Jaapan. 
Keisririik. Parlament: ülemkoda 394, saadikutekogu 464 liiget. Ministeerium. 

Sõjaväge 212 tuhat. Lennuvägi. Laevastikus: 11 lahingulaeva, 7 lahinguristl., 18 ranna-
ristlejat, 15 kerget risti., 103 hävit, 10 torp., 43 veealust. Maad 385,5 tuhat ruutklm. 
Rahvast 58,4 miljoni. 

Jemen. 

Imamaat (vürstiriik) lõuna-lääne Araabia mägestikus Inglise mõju all. Maad 
191,1 tuhat ruutklm. Rahvast 1 miljon. 

Kanada. 

Inglise kindralkuberner. Senat 104, saadikutekogu 235 liiget. Ministeerium. 
Tegelik ja tagavara miilits. Laevastikus mõned vähemad üksused pääle Inglise laevade. 
Maad 9.659,7 tuhat ruutklm. Rahvast 8,7 miljoni, 

Kerak. 

Emiraat (vürstiriik) idapoolsel Jordanimaal (Transjordania). Endise Türgiriigi 
osadest sündinud. Piirid ei ole veel kindlad. Inglise kommissär. 

Kolumbia. 
Vabariik. President. Kongress: senat 42, saadikutekogu 108 liiget. Miilits 

umbes 6.000 meest. Maad 1.195,9 tuhat ruutklm. Rahvast 5,8 miljoni. 

Kostarika. 
Vabariik. President. Parlament 43 liiget. Sõjaväge rahuajal 5.000 meest. Maad 

54 tuhat ruutklm. Rahvast 498 tuhat. 

Koveit. 

Sultaniriik Persia lahe põhja-lääne rannal. Inglise toetusel. 

Kreeka. 

Vabariik. President. Saadikutekogu u. 340 meest. Ministeerium. Sõjaväge 
u. 85 tuhat meest. Laevastikus 2 liinilaeva, 2 soomusristlejat, 13 hävit., 6 torp., 2 vee
alust, 3 rannalaeva ja 2 muud laeva. Maasuurus 127,5 tuhat ruutklm. Rahvast 5,5 miljoni. 

Kuuba. 
Vabariik. President. P.-Amerika Ühisriikidel on teatav järelvalve õigus. Senat 24, 

saadikutekogu 118 liiget. Ministeerium. Sõjaväge 16.500 meest. Laevastikus 2 rist
lejat, 16 suurtükipaati, 4 veealust. Maad 118,8 tuhat ruutklm. Rahvast 3,1 miljoni. 

Leedu. 

Vabariik. President. Saadikutekogu 80 liiget. Sõjaväge 25 tuhat. Maad 
53,4 tuhat ruutklm. Rahvast 2 miljoni. 

Liberia. 
Vabariik. Amerikast vabaks lastud neegerorjade kodupaigaks asutatud 1822. 

President. Senat 8 ja saadikutekogu 14 liiget. Maad 100 tuhat ruutklm. Rahvast 
1.500 tuhat. 

Liechtenstein. 

Vürstiriik. Nõukogu 14 liiget. Maad 160 ruutklm. Rahvast 12 tuhat. 

91 



Luxemburg. 

Suurhertsogiriik. Saadikutekogu 48 liiget. Ministeerium. Londoni lepinguga 
1867 erapooletuks riigiks tunnistatud. Maad 2 600 ruutklm. Rahvast 261 tuhat. 

Läti. 

Vabariik. President. Parlament 100 liiget. Ministeerium. Sõjaväge 20 tuhat. 
Väike laevastik. Maad 65,8 tuhat ruutklm. Rahvast 1,8 miljoni. 

Lõuna-Afrika Uhisriigid. 

Inglise kindralkuberner. Senat 32, saadikutekogu 135 liiget. Ministeerium. 
Miilits. Maasuurus 1.225,3 tuhat ruutklm. Rahvast 6,9 miljoni. 

Lõuna-Slaavia. 

Kuningriik (Serbia, Kroatia, Slovenia). Parlament (Skuptschina) 312 liiget. Mi
nisteerium. Sõjaväge u. 115 tuhat. Laevastikus 12 torpedopaati. Maad 248,8 tuhat 
ruutklm. Rahvast 12 miljoni. 

Malta. 

Inglise kuberner. Senat 17 ja saadikutekogu 32 liiget. Ministeerium. 

Marokko. 

Absoluutne sultaniriik. Prantsuse ja Hispania kaitsevõimu all. Kindralresident. 
Sõjaväge Prantsuse osas 22 tuhat prantslast ja 47 tuhat pärismaalast, pääle selle abi-
vägesid 16 tuhat. Hispania osas praegu mäss, mis ka Prantsuse osasse ulatab. Maad 
521,8 tuhat ruutklm. Rahvast 6 miljoni. 

Mexiko. 

Vabariik. President. Senat 58, saadikutekogu 258 liiget. Sõjaväge 50 tuhat. 
Laevastikus 3 suurtükipaati ja mõned vähemad laevad. Maad 1 987,3 tuhat ruutklm. 
Rahvast 14,2 miljoni. 

Monako. 

Vürstiriik. Riiginõukogu 21 liiget. Politsei. Päätuluhallik mängupank. Minister. 
Maad 1,5 ruutklm. Rahvast 23,4 tuhat. 

Nedschd ja Hasa. 

Emiraat (vürstiriik) Sise-Araabias. Endisest Türgiriigist sündinud. 

Nepal. 

Kuningriik Himalajal. Sõjaväeline oligarhia, võim esimese ministri käes. Sõja
väge 30 tuhat. Maad 140 tuhat ruutklm. Rahvast 5,6 miljoni. 

Nikaragua. 

Vabariik. President. Kongress: senat 13, saadikutekogu 40 liiget. Sõjaväge 
2.500 meest rahuajal. Maad 150,7 tuhat ruutklm. Rahvast 700 tuhat. 

Norra. 

Kuningriik. Rahvuskogu (Storting: Odelsting ja Lagting) 150 liiget. Minis
teerium. Miilits lühikese teenistusajaga. Laevastikus 4 rannasoomuslaeva, 1 ristleja, 
9 suurtükipaati, 39 väikest torp., 6 veealust, 3 miinilaeva. Maad 323,8 tuhat ruutklm. 
Rahvast 2,7 miljoni. 

Oman. 

Sultaniriik lõuna-ida Araabias. Maad 194,2 tuhat ruutklm. Rahvast 500,6 tuhat. 
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Paavsti tool. 

Kirikuriik Roomas (Vatikaan). Kardinal-rügisekretär. 

Palestina. 

Inglise mõju all iseseisev maa juutide rahvuslaseks kodumaaks määratud. Inglise 
ülemkommissar. Seadusandlikus kogus 22 liiget. Sionistlisel ilmakomiteel on Pales-
tinas esitus. Maad u. 23 tuhat ruutklm. Rahvast 770 tuhat. 

Panama. 

Vabariik. President. Saadikutekogu 33 liiget. P.-Amerika Ühisriikide mõju all. 
Maad 83,9 tuhat ruutklm. Rahvast 446 tuhat. — Panama kanal: pikkus 8l,3 klm., sügavus 
13,7 m., laius 61 m. Läbisõit kestab 7—9 tundi. Läks maksma 367.151.696 dollarit. 

Paraguay. 

Vabariik. President. Kongress: senat 20, saadikutekogu 40 liiget. Sõjaväge 
100 ohvitseri, 2.500 meest. Laevastikus 3 laeva. Maad 507,6 tuhat ruutklm. Rahvast 
1 miljon. 

Persia. 

Seniajani konstitutsiooniline ainuvalitsus. Mässu järele schah kukutatud ja dik
tatuur maksma pandud. Ministeerium. Maad 1.626,5 tuhat ruutklm. Rahvast 9 miljoni. 

Peru. 

Vabariik. President. Senat 35, saadikutekogu 110 liiget. Ministeerium. Sõja
väge 14 tuhat. Laevastikus 3 ristlejat, 2 veeal., 1 torp. ja mitmed veolaevad. Maad 
1.382,8 tuhat ruutklm. Rahvast 5 miljoni. 

Poola. 

Vabariik. President. Senat l i l , saadikutekogu (seim) 444 liiget. Ministeerium. 
Sõjaväge u. 276 tuhat. Laevastik algamas. Lennuväge 3 rügementi, 5 pataljoni. 
Maad 386,5 tuhat ruutklm. Rahvast 27,1 miljoni. 

Portugal. 

Vabariik. President. Ülemkoda 71, saadikutekogu 164 liiget. Ministeerium. 
Miilits u. 30 tuhat meest. Koloniaalväge 3.000 ja 9.000 pärismaalast. Laevastikus 
3 soomusristlejat, 4 suurtükip., 1 miinil., 6 veolaeva, 5 hävitajat, 7 torp., 4 veealust. 
Maad 91,9 tuhat ruutklm. Rahvast 6 miljoni. 

Prantsusmaa. 
Vabariik. President. Senat 314 ja saadikutekogu 610 liiget. Ministeerium. 

Sõjaväge u. 800 tuhat meest. Õhulaevastik: 18 õhurügementi ühes 1.350 õhusõidu-
riistaga, pääle selle õhuväeosad Algieris, Tunises, Marokkos ja Syrias. Laevastikus 
9 dreadnoughti, 6 soomusristlejat, 8 kerget ristlejat ja vähemad laevad. Maasuurus 
551 tuhat ruutklm. Rahvast 39,3 miljoni. 

Põhja-Amerika Ühisrügid. 

Vabariik. President. Seaduseandmine kongressi käes (senat ja saadikutekogu). 
Ühenduses 48 osariiki. Senatis iga riigi poolt 2, kokku 96 liiget. Saadikutekogus 
435 liiget. Ministeerium. Vabatahtlik sõjavägi: 1) alatine 136.524, 2) rahvuskaitse 
163.261, 3) tagavaravägi. Merevägi: 18 lahingul., 6 risti., 8 kaitst. risti., 11 muud 
ristlejat, 295 miinihävitajat, 129 veealust. Maasuurus 7 839,4 tuhat ruutklm. Rahvast 
110.664 tuhat. 
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Rahvasteliit. 

Liikmed: A. A s u t a j a d : Argentiinia, Austraalia, Belgia, Boliivia, Brasiilia, Chile, 
Daani, Greeka, Guatemala, Haiti, Helveetsia, Hiina, Hispaania. Holland, Honduras, 
India, Itaalia, Jaapan, Kanada, Kolumbia, Kuuba, Liberia, Lõuna-Afrika, Lõuna-Slaavia, 
Nikaragua, Norra, Panama, Paraguay, Persia, Peru, Poola, Portugal, Prantsuse, Rootsi, 
Rumeenia, Salvador, Siam, Suur-Briti, Tschecho-Slovakkia, Uruguay, Uus-Meremaa, 
Venezuela. B. P ä r a s t j u u r d e t u l n u d : Abessiinia, Albaania, Austria, Bulgaaria. 
Costarika, San Domingo, Eesti, Iiri, Läti, Leedu, Luxemburg, Saksamaa, Soome, Ungari. 
N õ u k o g u s alatised liikmed: Suur-Briti, Prantsuse, Itaalia, Jaapan. V a h e l d u v a d 
liikmed: Belgia, Brasiilia, Tschecho-Slovakkia, Hispaania, Rootsi, Uruguay. Sekre 
t a r i a a t : Pääsekretär (inglane), asemik (prantslane), abid (itaallane ja jaapanlane). —-
Rahvasteliidu kulud 22.658.138 kuldfranki on riikide vahel ärajaotatud. 

Rootsi. 

Kuningriik. Parlament: esimene koda 150, teine 230 liiget. Ministeerium. Sõja
väge 80 tuhat. Laevastikus 13 suurtükilaeva, 1 ristleja, 8 kütti, 29 torp., 17 veealust, 
mõned õhulaevad. Maad 448,5 tuhat ruutklm. Rahvast 6 miljoni. 

Rumeenia. 

Kuningriik. Senat 199, saadikutekogu 369 liiget. Ministeerium. Sõjaväge u. 
150 tuhat. Laevastikus 1 väike ristleja, 6 hävit. ja Donau laevastik. Maad 296,1 tuhat 
ruutklm. Rahvast 16,5 miljoni. 

Saksamaa. 

Vabariik. President. Riigipäev u. 500 liiget. Riiginõukogus 66 liiget 18 maa 
poolt. Valitsus: riigikantsler ja ministrid. Sõjaväge 100 tuhat maal ja 10 tuhat merel. 
Maasuurus 472,1 tuhat ruutklm. Rahvast 60 miljoni. 

San Salvador. 

Vabariik. President. Kongress 42 liiget. Sõjaväge u. 16 tuhat. Maad 34,1 tuhat 
ruutklm. Rahvast 1,6 miljoni. 

Santo Domingo. 

Vabariik. President. Parlament: senat 12. saadikutekogu 24 liiget. Maasuurus 
50,1 tuhat ruutklm. Rahvast 897 tuhat. 

Siam. 

Kuningriik. Seaduseandjaks on ühes kuningaga nõukogu, kelle liikmed kuningas 
nimetab. Sõjaväge 20 tuhat. Laevastikus 4 suurtükil., 3 hävit., 4 torp. ja 1 kuninglik 
jahilaev. Maad 518,4 tuhat ruutklm. Rahvast 9,5 miljoni, 

Soomemaa. 

Vabariik. President. Parlament (Valtiopäivä) 200 liiget. Ministeerium. Sõja
väge 26 tuhat meest. Kaitseliit. Väike laevastik. Maasuurus 388,5 tuhat ruutklm. 
Rahvast 3,4 miljoni. 

Suur-Britannia. 

. Konstitutsiooniline kuningriik. Parlament: ülemkoda 728 ja alamkoda 615 liiget. 
Ministeerium. Sõjaväge 516 tuhat meest. Laevastikus 22 lahingul., 52 kerget risti.:, 
207 hävit., 8 lennukite emalaeva, 66 veeal. Õhujõud: 25 õhulaevastiku ja"17 gruppi, 
pääle selle õhuväeosad Irakis, Indias, Vahemerel, Palestiinas ja Egiptuses. Maasuurus 
230,6 tuhat ruutklm. Rahvast 43,2 miljoni. 
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Syria. 

San Remo konverentsil 15. apr. 1920 iseseisvaks riigiks tunnistatud Prantsuse 
ülemkommissari all. kelle käes ühes liidu nõukoguga valitsusevõim on. Riigi piir
konnas on: Suur-Libanon, Damaskus, Aleppo, Alauiitide rnaa ja Druuside riik. Maad 
168 tuhat ruutklm. Rahvast 2,8 miljoni. 

Tschecho-Slovakkia. 

Vabariik. President Saadikutekogu 284 ja senat 142 liiget. Ministeerium. 
Sõjaväge 150 tuhat. Lennuvägi 300 lennukiga. Maad 140,9 tuhat ruutklm. Rahvast 
13,6 miljoni. 

Türgimaa. 

Vabariik. President. Parlament. Ministeerium. Sõjaväge 90 tuhat. Laevastikus 
vanad sõjalaevad. Maad 727,5 tuhat ruutklm. u. 15 miljoni elanikuga, sellest Europas 
Konstantinopoli linnaga 28,2 tuhat ruutklm. 1,9 miljoni elanikuga. Päälinn Angora. 

Ungari. 

Konstitutsiooniline kuningriik. Ajutine riigiülem. Parlament u. 250 liiget. Minis
teerium. Palgalist sõjaväge 35 tuhat meest. Maad 93,8 tuhat ruutklm. Rahvast 8,1 milj. 

Uruguay. 

Vabariik. President. Senat 19, saadikutekogu 90 liiget. Täidesaatev võim presi
dendi ja nõukogu käes, kes ministrid nimetavad. Sõjaväge ja miilitsat u. 10 tuhat 
meest. Laevastikus mõned ristlejad ja vähemad laevad. Maad 186,9 tuhat ruutklm. 
Rahvast 1,6 miljoni. 

Uus Meremaa. 

Inglise kindralkuberner. Parlament 93 liiget. Ministeerium. Miilits. Laevastik 
Inglismaaga ühine. Maad 268,2 ruutklm. Rahvast 1.337 tuhat. 

Vene. 

Sotsialistline föderatiivne nõukogude vabariik. Ühenduses: Vene, Ukraina, Kau
kasia, Valge-Vene, Usbeki, Turkmeni riigid. Täidesaatev keskkomitee (Zik) ja rahva-
kommissaride nõukogu (Sovnarkom). Sõjaväge 563 tuhat meest 62 tuhande juhtiva 
jõuga. Laevastik: Baltimerel 3 liinil., 1 soomusristl., 9 hävit, 6 torp., 9 veealust, 
4 koolil., 16 erilaeva; Mustamerel 2 soomusristl., 2 hävit., 2 torp., 4 veeal., 7 erilaeva; 
Kaspiamerel 2 suurtükil., 4 erilaeva; Kauge-Ida merel 2 torp., 5 suurtükip., 4 erilaeva. 
Maad 4.603 tuhat ruutklm. Rahvast 101,4 miljoni. 

Venezuela. 

Vabariik. President. Senat 40, saadikutekogu u. 100 liiget. Sõjaväge 10 tuhat 
meest. Laevastikus 1 ristleja, 3 suurtükipaati, 1 torpedop. ja vähemad laevad. Maad 
1.020, 4 tuhat ruutklm. Rahvast 3 miljoni. 
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Posti ja telegrafi taksid. 

I ІЯСП1 P o s t . S i s e " . Läti Ja Valis-
I J d g U . Г Ы. maal. Leedusse, maal 

1. Kirjad: Mk. Mk. Mk. 
esimese gr päält 10 10 20 
iga järgmise 20 gr ehk selle osa paalt 5 5 12 

Kirja raskuse ülemmäär 2 kg, kirja mõõtude ülemmäär 
45 sm X 45 sm X 45 sm või torukujulistel 75 sm pikkus 
ja 10 sm läbimõõt. 

2. Postkaardid: 
üksikud 5 5 12 
vastusega 10 10 24 

Kaust mitte suurem kui 14 sin X 9 s m Ja mitte vähem 
kui 10 sm X 7 sm. 

3. Ristpaelsaadetised (trükitööd, äripaberid, kaubaproovid): 
iga 50 gr päält 2 2 4 
alammäär äripaberite eest 10 10 20 

kaubaproovide eest 5 5 8 
Trükitööde ja äripaberite raskuse ülemmäär 2 kg, kaust 

45 sm X 45 sm X 45 sm või torukujulistel 75 sm X Ю sm. 
Kaubaproovide raskuse ülemmäär 500 gr. Kaust 30 sm X 
20 sm X 10 sm> või torukujulistel 30 sm X 15 sm. 

4. Ilma markideta kui ka puudulikult maksustatud saadetiste 
eest nõutakse adressaadi käest puuduv postimaks kahe
kordselt, kuid mitte vähem kui 5 5 8 

5. Tähtsaadetised: 
S i s e m a a l i s e d : 

kuni 10.000 margani iga 1.000 marga ehk selle osa päält 15 — 
üle 10.000 marga iga järgmise 1.000 marga ehk selle osa 
päält 5 — 

V ä l i s m a a l i s e d : 
Saatmisel välismaadesse, kellega rahatransfertide vahetust 
toimetatakse, Üleilmlise Postiliidu rahatransfertide kokkuleppe 
põhjal ja Ameerika Ühisriikidesse, võetakse Eesti rahas 
sissemakstud summa päält: 
kuni 3.000 margani — 30 30 
3.001 kuni 6.000 margani — 60 60 
üle 6.000 marga iga järgmise 3.000 marga ehk selle osa päält — 15 15 

7. Väärtkirjad: 
Kaalu ja tähittlSmakS nagu tähitud kirjade 

eest 

Kinnitusmaks iga 1.000 marga ehk selle osa päält . . . . 2 2 — 
Kinnitusmaksu alammäär 15 15 — 

Sisemaal — väärtuse ülemmäär — 1.000.000 marka. 
8. Postpakid: 

Kaaluraha: kuni 1 kg 50 — — 
1—5 k g 100 Eritakside järgi 

üle 5 kg iga 5 kg ehk selle osa päält . . . . 100 
Kinnitusmaks Väärtpakkide eest nagu väärtkirjade kin

nitusmaks 
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Sise- Läti ja"'Valis-
9. Lunamaks (järelmaks): , X ' " Le мГ*' Mk.'" 

sisemaaliste saadetiste saatmisel lunasumma päält . . . . . 2 % — 
Alammäär 20 — 

10. Ajalehed ja ajakirjad: 
tellimine: tellimise hinnast 50/0 Erilise korra 

11. L a d u m a k s : 
pakkide hoidmise eest iga paki päält päevas 10 10 10 

II jagu. Telegraf. 
Te leg rammid : 

-Lihttelegrammid päevased äripäevi! iga sõna päält . . . . 5 5"'Eritaks! 
järgi 

Alammäär 40 40 — 

Öised ja pühapäevil ning tabeli piihil üht telegram. — 
2 korda kallim. 

M ä r k u s . Ööks loetakse aeg kella 23—6-ni. 

Telefoni abonementmaksud. 
Peaapa raad i maksud . Peaaparaadi (peakõnekoha) maksu võetakse iga keskpunktist 

aboneeritud iseseisva ühenduse eest aastas: 
1. Linnades, s. o. linna keskjaama kommutaatoriga ühenduses olevatelt abo

nentidelt : 
T a l l i n n a s j a N õ m m e l : 

Korterites, riigi- ja omavalitsusasutustes . . . . 4.000 mk. 
Ärides 8 000 „ 

T a r t u s , N a r v a s ja N a r v a - J õ e s u u s : 
Korterites, riigi- ja omavalitsusasutustes . . . . 3.500 mk. 
Ärides 7.000 , 

M u j a l l i n n a d e s : 
Korterites, riigi- ja omavalitsusasutustes . . . . 3.000 mk. 
Ärides , 6 000 „ 

2. Alevi- ja maakeskjaamades, s. o. alevis ja maal asuva keskjaama kommu
taatoriga ühenduses olevatelt abonentidelt: 

Korterites, riigi- ja omavalitsusasutustes . . . . 2000 mk. 
Ärides 4 000 . 

3. Telefoniagentuuri, s o. telefoniagentuuris üles pandud kommutaatoriga ühen
duses olevatelt abonentidelt: 

Korterites, riigi- ja omavalitsusasutustes . . . . 1.500 mk. 
Ärides 3.000 ,, 

Riigi kollektiiv-keskjaarna kommutaatoriga ühenduses olevatelt abonentidelt 
võetakse abonementmaksu selle keskjaama või telefoni-agentuuri takside järele, millega 
kollektiiv-keskjaam ühendusjuhega otseühendatud on. 

Ühendusjuhe eest võetakse peakõnekoha maksu kontroll-kontori või agentuuri-
korteri taksi järele ja liinimaksu riigi poolt ehitatavate ning korras peetavate ühenduste 
üldiste liinimaksu takside kohaselt. 

Kollektiiv-keskjaarna abonentide omavahelised kõned on maksuta. 
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Ülikonna
ni e 

Plüüs 

Pikee-
ja villased 

vaibad 

Georg Ptsarew'i 
S o o m e r i i õ e k a u p l u s 

N r . 1 3 Tallinnas, Estoonia all N l \ 1 3 

S i i d j a s a m e t 

K õ i g e oõavam o s t u k o h t 
T a l l i n n a s . 

Kaupmeestele head tingimised. Suur valik. 

Mantli-
kalev 

Villane 
kleidiriie 

Vateeritud 
tekid 

Maksud. 
1. Tulumaksu maksavad kõik füüsilised ja juriidilised isikud, kui neil vastavas 

ulatuses tulud Eesti Vabariigi piirides olemas. Aktsiaseltsid, kompaniid, osa- ja muud 
ühisused ning laenuasutused käivad tulumaksu alla ka tuludega väljaspool Eestit. 
Niisamuti käivad tulumaksu alla Eesti saatkondades ametis olejad väljaspool Eestit. 

Maksust on vabad: väljamaa siinsetes esitustes ametis olejad, vabariigi asutused, 
mis riigikassa kulul üleval peetakse, tööliste ja teenijate vastastikused kinnitusseltsid 
ning abiandmise kassad, teaduse ja kunsti seltsid ja häätegelised asutused. Tulud 
pärandustest ja kingitustest, võidulaenu paberite võidud ja tasu varanduste võõranda
mise eest ei käi maksu alla. 

Tulumaks arvatakse eelmise aasta tulude põhjal. Tulu näitamisel võib maksu
alune ka kulusid tähendada, mis seotud tulu saamise, kindlustamise ja hoidmisega. 
Üleüldisest tulusummast võib maha arvata protsendid võlgade päält, sunduslised aeg-
ajalised maksud jne. 

Deklaratsiooni tähtajaks on 1. veebruar, juriidilistel isikutel 15. mai. Harilikud 
maksutähtajad 30. september ja 30. november. 

2. Ärimaksu alla käivad kõik kaubanduslised ja tööstuslised ettevõtted, pangad, 
krediit- ja laenuasutused, kinnitusettevõtted, kaubandus-vahetalitus, hanked ja töö
võtted, äriline ülesost, laevad, äriline ehk tööstuse tarvis metsaraiumine jne 

Kaubandusate äritunnistuste hinnad: 15.000. 3.500, 750, 250, 800 ja 300 mrk. 
Pääle selle kogukonna hääks kuni 100%. Tööstusliste äritunnistuste hinnad: 30.000, 
20.000, 12.000, 4.000, 2.000, 1.000, 500 ja 200 mrk., sinna juurde kogukonna hääks 
kuni 100%. 

3. Puhaskasumaksu alla käivad kõik ettevõtted pääle veo- ja kandekaupluste, 
kui nende makstud põhiärimaksu summa ei ulata üle 1000 marga. 

4. Kapitalimaks on 1% põhi-ehk selle asemel olevast kapitalist ja kasuprot-
sendimaks 5—HV2% ettevõtte puhaskasust. Kui ettevõte üle 20% puhaskasu 
andnud, siis käib see osa, mis üle 20%, veel з % maksu alla. 

5. Pärandusmaksu võetakse kinnis- ja vallasvara päält, mis ilma tasuta ühe 
isiku käest teise kätte läheb päranduse teel, 2—50% kõrguses varanduse suuruse 
ja suguluse sidemete järele päranduse jätjaga. Pärijad on kohustatud kuue kuu jooksul 
pärast pärandaja surma teadaannet varanduse koosseisu ja väärtuse kohta vastavale 
rahukohtunikule sisse andma. 

6. Tempelmaksu võetakse arvete, lepingute, dokumentide ja iga paberi päält, 
millega on väljendatud kokkulepe juriidilise toimetuse üle. Tempelmaksu võetakse 
dokumendi sisu järele sellekohases tariifis näidatud määral. Tempelmaksu tasumata 
jätmise korral langevad süüdlased trahvi alla maksu kümnekordses suuruses, pääle 
selle peavad nad tasumata maksu ära tasuma. 
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Kaubamaja „ESTIKA" Tallinnas 
S. Karja täa. nr. 20/8, Põhja Panga majas. Kõnetraat nr. 12-67. 

S o o v i t a b o m a l a d u d e s t : 
Põranda riiet, vaipu ja matte Kunstnahka, mööbli- ja vahariiet 
Sohva tekke, seina vaipu ja laudlinu Madratsi karvu, vedrusid ja mererohtu 

Viljanui likööri ja veiii т а № е o./ü. „ALKO" lauu ja esitus. 
Veinid Liköörid ja 

Vahuveinid Napsid 
Saadaval igas paremas viinakaupluses ja restoraanis. 

Mõõdud ja kaalud. 

Pikkusemõõdud. 
geograafia penikoorem on ІБ kraadi ekvaatori pääl = 6,952 versta ehk 624/25 versta — 
7,42 kilomeetrit = 4 merepenikoormat. 
Inglise penikoorem = 1,508 versta = 6080 jalga = 1,609 kilomeetrit = Voo maa-
vöö kraadi. 
merepenikoorern (meresõlm) — 10 kabeltaud = 1,738 versta = 1 verst 369 sülda = 
l3/i versta = 1,855 kilomeetrit. 
Vene penikoorem = 7 versta; 1 Vene kabeltau = 1024/7 sülda = 720 jalga — 
83 meetrit. 
Soome penikoorem = 10,019 Vene versta = 18.000 küünart = 36.000 jalga — 
10,698 kilomeetrit. 
Saksa penikoorem — 7,03 versta = 7,49 kilomeetrit. 
Taani penikoorem = 7,06 versta = 7,54 kilomeetrit. 
Rootsi penikoorem = 10,2 versta = 10,69 kilomeetrit. 
Austria penikoorem = 7,10 versta = 7,59 kilomeetrit. 
Norra penikoorem — 10,59 versta — 11,29 kilomeetrit. 
Hollandi penikoorem — 5,21 versta = 5,56 kilomeetrit. 
verst = 500 sülda = 1500 arssinat = 3500 jalga = 1,066 kilomeetrit = 1066 meetrit 
54 sentimeetrit 5 millimeetrit. 
süld — 3 arssinat — 4 küünart = 7 jalga — 48 verssokit — 84 tolli =2,133 meetrit = 
2 meetrit 13 sentimeetrit 3 millimeetrit. 
arssin = 2VÜ jalga = 16 verssokit = 28 tolli = 0,71 meetrit — 71 senlimeeträt 
1 millimeeter. 
küünar = 0,75 arssinat = 12 verssokit = 21 tolli = 0,53 meetrit = 53 senti
meetrit 3 millimeetrit. 
maamõõtja küünar = 2 jalga = 24 tolli = 0,6 meetrit = (50 sentimeetrit 7 milli
meetrit. 
jalg = 66/7 verssokit = 12 tolli — 30,47 sentimeetrit = 30 sentimeetrit 4,7 milli
meetrit. 
verssok = l3/i tolli = 4,445 sentimeetrit = 4 sentimeetrit 42/s millimeetrit, 
toll = 4/? verssokit = 10 liini = 2 sentimeetrit" 5 з millimeetrit, 
miriameeter = 10 kilomeetrit = 9,37 versta = 9 versta 18 sülda 6 jalga 11 tolli 9 liini, 
kilomeeter = 1000 meetrit = 0,937 versta — 468 sülda 4 jalga 10 tolli 7,9 liini, 
meeter = 100 sentimeetrit = 3,28 jalga = 3 jalga 3 tolli 3,7 liini, 
meeter = 1,4 arssinat = 1 arssin 6,5 verssokit. 
sentimeeter = 10 millimeetrit = 0,39 tolli 1,9 liini, 
millimeeter = 0,39 liini. 
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Pinnamõõdud. 
1 ruutkilomeeter — 10.000 aari = 0,878 ruutversta. 
1 hektar = 100 aari = 10.000 ruutmeetrit = 0,91 tessatiini («Vn tess.) ='2196,8 ruut-

sülda = 2,69 Riia vakamaad = 5,49 Tallinna vakamaad = 1,9 tündrimaad. 
1 aar — 21,97 ruutsülda. 
1 ruutmeeter = 109/io ruutjalga. 
1 ruutverst = 306,25 Riia vakamaad. • 
1 tessatiin = 2,94 Riia vakamaad = 6 Tallinna vakamaad = 2,1 tündrimaad = 

29.400 maamõõtja ruutküünart. 
1 Riia vakamaa = 25 kappa = 816 ruutsülda = 10.000 maamõõtja ruutküünart = 

0,34 tessatiini = 0,37 hektari = 1,46 Preisi morgenit = 0,65 Austria jochi = 
0,92 Inglise aakrit = 2,04. Tallinna vakamaad = 0,71 tündrimaad. 

1 Tallinna vakamaa = 400 ruutsülda = 4900 maamõõtja ruutküünart = 0,49 Riia vaka
maad = 0,35 tündrimaad = 0,18 hektari. 

1 tündrimaa = 35 kappa = 1142 ruutsülda = 14.000 maamõõtja ruutküünart = 
1,4 Riia vakamaad = 2,85 Tallinna vakamaad = 0,47 dessatiini = 0,54 hektari. 

1 geograafiline nuitpenikoorem = 48,4 ruutversta — 55,06 ruutkilomeetrit. 
1 ruutverst = 104,166 tessatiini = 250.000 ruutsülda = 1,138 ruutkilomeetrit = 

113,8 hektari. 
1 tessatiin (60x40 sülda) = 2400 ruutsülda = 117.600 ruutjalga = 1,092 hektari = 

109,25 aari 2,7 aakrit = 4,28 Preisi morgenit = 1,9 Austria jochi. 
1 ruutsüld = 9 ruutarssinat = 49 ruutjalga = 2304 ruutverssokit = 7056 ruuttoll! = 

4,55 ruutmeetrit. 
1 ruutarssin = 54/9 ruutjalga = 256 ruutverssokit = 784 ruuttoll! = 0,5 ruutmeetrit. 
1 ruutjalg = 47 ruutverssokit = 144 ruttolli = 929,03 ruutsentimeetrit. 
1 ruutverssok = 3,06 ruuttoll! = 19,758 ruutsentimeetrit. 
1 ruuttoll — 100 ruutliini = 6,45 ruutsentimeetrit. 

Õõnemõõdud. 
1 hektoliiter = 100 liitrit. 
1 liiter = 0,3 karnitsat. 
1 tünder = 2 Riia vakka = 12 külimittu = 108 toopi = 133 liitrit. 
1 Riia vakk = 6 külimittu = 54 toopi = 66,4 liitrit. 
1 Tallinna sälitus = 24 tündrit = 72 Tallinna vakka. 
1 Tallinna vakk = 3 külimittu = 6 matti = 36 toopi = 442/a liitrit. 
1 setvert = 64 karnitsat = 3 Riia vakka — 6 Tallinna vakka = 199V-t liitrit. 
1 setverik = 8 karnitsat = 249/io liitrit. 
1 karnits = 22/3 toopi — 3Vi liitrit = 200 kanttolli. 
1 vaat = 40 pangi = 492 liitrit. 
1 pang = 10 toopi = 12,3 liitrit; 1 pang = 30 naela vett. 
1 toop = 4 korinat = 75 kanttolli = 1,23 liitrit. 
1 hektoliiter = 8,13 pange = 81,3 toopi. 
1 liiter = 100 sentiliitrit = 0,813 toopi. 

Raskusemõõdud. 
1 kvintaal = 1 doppeltsentner = 100 kilogrammi = 6 puuda 4 naela 18 solotnikku 

54 dooli. 
1 kilogramm = 1000 grammi = 2 Saksa naela = 2,43 Vene naela = 2 naela 42 solot

nikku 40,8 dooli; 1 kilogramm = 1 liiter vett. 
1 gramm = 1000 milligrammi = 22,5 dooli. 
1 kaal = 10 puuda = 163,8 kilogrammi. 
1 puud = 40 naela = 16 kilogrammi 384 grammi. 
1 nael = 32 loodi = 96 solotnikku = ä 96 dooli = 4093/s grammi. 
1 leisik (pund) = 20 naela = 8 kilogrammi 192 grammi. 
1-meetriline (Prantsus) tonn = 1000 kilogrammi = 61 puuda 1 nael 89 solotnikku 

59 dooli. 
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1 Inglise tonn — 1016 kilogrammi = 62 puuda 1 nael 11 solotnikku 54,6489 dooli. 
1 Ameerika tonn = 907,2 kilogrammi. 
1 Preisi tonn linaseemne jaoks = 129,39 liitrit = enam kui 103 toopi. 
1 Hollandi tonn = 623/i toopi. 
1 »amburi tonn soola jaoks = 164.8 liitrit = 1342/ö toopi. 
1 laeva tonn = 102.1 kilogrammi = 62 puuda 2 naela 20 solotnikku 59 dooli. 

Tähtsamad võõrad rahad. 
Eesti markadesse timberarvatud summad on võetud novembrikuu (1924) kursi järele 

keskmiselt ümmarguseks tehes. 

1 P-Amerika dollar 
1 Inglise nael 
1 Saksa riigimark 
1 Soome mark . 
1 Rootsi kroon . 
1 Daani kroon . 
1 Norra kroon . 
1 Prantsuse frank 

40 

Emk. 375 
„ 1810 

89 
9 

100 . — 
93 . — 
75 . — 
15 . 50 

1 Belgia frank . . 
1 Hollandi gülden 
1 Läti lat . . . . 
1 Itaalia lire . . . 
1 Helveetsia frank 
1 Tschechi kroon . 
1 Vene tshervonets 
1 Poola 2lõtv . . 

Emk. 17 
150 
72 
15 
72 
11 

1.925 
62 

О о 
fluruvärvimise, vanutamise, pressimise ja 
käärimise; villa kraasimise; ketramise ja korru

tamise tööstus 

55 Ekstra 44 

723. 
007. 

T ^ n c t u c Q / N ' T^r+iic Raatuse tän. nr. 33, telel 

loosmseo. lanus, Kalõa tän nr 16j telet г 

Abikontoria- K i v i t än- 5 ' te lef- 1005-rtoiKonrono. peterburi tän. 16, telel 588. 

Töö korralik ja kiire. в Hinnad mõõdukad. 
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Jahikalender. 
Metsade peavalitsuse teadaande järele on kuni uue jahiseaduse väljaandmiseni allpool 

olev jahitabel Eesti Vabariigis maksev. 

Loomade n imed. lg 

> 1 

Emapõder, emahirv (metskits) ja nende vasikad I I I 

Isapõder 

Metssikk (isahirv) 

Isamõtus ja isateder 

Valdnepid 

Haned ja luiged 

Isapardid 

Emapardid, dopelnepid, mudanepid ja teised üle
mal tähendamata jäänud nepid ja veelinnud 

Põldpüüd 

Jänesed ja fasaanid 

Ematedred, emamõtused, laanepüüd ja sookanad 

Koik teised eespool nimetamata jäänud jahiloomad 

Röövlinde ja röövloomi võib kogu aasta tappa 

13 

1 
1 
1 

Ш 
13 

IL .- s "3 
3 

lill 
III 
1 II 

ü 
II 
II 
II 
II 
| | 

II 
i 
13 

28!» il 
13 

1 
II 

13 

1 

28 

1 
28 

12 

12 

П! 
III 
1 
1 
II 
1 

II 
1 
1 

ьо 
1 

n 
I 

28 

13 

— 

5 о 

1 
1 
ž 

1 
13 

1 
Q 

1 

1 

— 

13 

1 

| I Lubatud aeg jahil käia. H ] Keelatud aeg, looma hoiu-, kaitseaeg. 

Märkus I: Riigi metsades on igasugune jahipidamine ainult metsaülemate poolt 
väljaantud jahipiletite põhjal lubatud. 

Märkus 2: Niihästi metsaülematelt jahipiletite saamiseks, kui ka oma või ren
ditud eramaadel jahipidamiseks on tarvis maakonnavalitsuselt jahiluba võtta. 
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Laadad. 
Jaanuaril: 

2. Krüüdneri v. 
7. Võrus. 
7. Haimre v. 
9. Kikevere küla, Kapu v. 

10. Suure-Jaani alevis. 
12. Koeru al., Veinjärve v. 
15. Laekveres, Simuna Ic, 2p. 
17. Kolovere v. 
20. Misso vallamaja j . 
21. Meeksi v., Mehikoorma k. 
22. Imavere v. 
22. Türi-Allikul, Alliku raud

tee jaama j . 
23. Valgas 2 p. 
23. Haapsalus. 
23. Rasinas. 
24. Paides. 
24. Jõelehtmes. 
30. Nissis, Riisipere v. 

Veebruaril; 
1. Massu v., Uue-Virtsu ki

riku j . 
1. Kallaste alevis 2 p. 
2. Kilingi-Nõmmel. 
2. Halliste, Pornuse Len-

hofil. 
2. Raplas. 
3. Jõgeva alevis. 
3. Maasi v. 
4. Võrus 2 p. 
4. Pärnus 2 p. 
5. Veltsa v. 2 p. 
5. Tõrva alevis 2 p. 
5. Narvas 2 p. 
5. Õisus, Alliku v. 
6. Oro v. 
8. Elva alevis. 

10. Antsla al. 2 p. 
10. Räpina v. 2 p 
10. Raasikul 2 p. 
10. Rakveres 2 p. 
11. Põltsamaa al. 
12. Tapa al. 2 p. 
14. Tamsalu jaama juures, 

Nõmküla v. 
15. Paldiskis. 
15. LMhtrus. 
16. Viljandis 8 p. 
17. Tartus. 
17. Haidal, Kernu v. 
18. Ninakülas. 
19. Paides. 
20. Audrus. 

20. Ravilas, 
20. Vasknarvas. 
21. Valgas 2 p. 
21. Muhu-Suure vallamaja j . 
22. Mustvee alevis. 
25. Võrus 8 p. 
25. Lihulas. 
26. Võõbsu alevis. 

' 28. Viljandis. 2 p. 
28. Maasi vallas, Tagavere 

karjamaal. 
Märtsil: 

- 1. Ristil. 
1. Kärdla alevis. 
1. Jõgeva alevis. 
1. Kehtna v. 
3. Jõhvi alevis 2 p. 
4. Võhma alevis. 
4. Kiviloos, Peningi v. 
5. Kirblas. 
8. Kurista v. 
8. Antsla alevis. 
8. Iisaku mõisas 2 p. 
8. Uuemõisa vallas 2 p. 
9. Emmaste vallas. 
9. Hageri kiriku juures. 
9. Võnnu-Jakobi kiriku j . 
9. Küti v. 2 p. 

10. Haapsalus. 
10. Paatsalu v. 
10. Kõo mõisas. 
10. Suure-Jõel. 
10. Uue-Vändras. 
10. Valgjärve end. Kitse kõrtsi 

juures. 
10. Puhjas. 
10. Laeva v. 
12. Võrus. 
12. Ardu külas, Triigi v. 
12. Hellamaal. 
12. Amblas. 
13. Põltsamaa alevis. 
14. Käsukonna mõisas. 
14. Imaveres. 
14. Mõisaküla alevis. 
14. Kodijärve mõisas. 
14. Mustjala vallamaja j . 
15. Raplas. 
16. Rannu v. 
16. Maasis. 
18. Sangaste kirikukõrtsi j . 
18. Kaswas, Tõstamaa kih. 
18. Kallaste alevis 2 p. 
18. Keilas. 
18. Järva-Jaanis, Võhmuta v. 

20. Kuresaares. 
20. Märjamaa v. 
20. Misso vallamaja juures. 
20. Avinurme vallamaja j . 
20. Jüri kiriku j . 
20. Türi alevis. 
21. Ulila v. 
22. Albu vallamaja j . 
23. Valgas 2 p. 
23. Varnja k., Kavastu v. 
23. Leisi alevis. 
24. Laiuse v., Mõra mõisas. 
24. Laekveres 2 p. 
25. Voldis. 
26. Rutikvere asunduses. 
26. Nolla-Kihlepas. 
26. Kärgula v., Sulbi alevis. 
26. Krüüdneri v., Vana-

Prangli mõisas. 
26. Vahastus. 
28. Paides. 
28. Valguta mõisas. 
28. Kaseperepoej.,Kloostri v. 
28. Kellamäe kõrtsi juures, 

Kaarma-S. v. 2 p. 
31. Mustvee alevis. 

Aprillil: 

1. Pindi v., Leevi mõisas. 
1. Juurus. 
2. Antsla alevis. 
2. Põlgaste v., Puskarus. 
2. Alajõel, Virumaal. 
5. Harkus, Mäepea!. 
8. Kastre-Võnnu v., end. 

Suitsu kõrtsi juures. 
8. Vaivara m. 2 p. 
8. Roopaka m., Pars am а v. 
8. Einmanni vallamaja j . 
9. Elvas. 

10. Sooniste v. 
10. Ellamaal. 
10. Sauel, Arudevahel. 
10. Loona vallamaja j . 
11. Pati Nurmeotsal. 
12. Võrus. 
13. Kärdlas. 
14. Hummulis, „Soe" kõrtsi j . 
14. Ninakülas. 
14. Vastse-Kuuste v., Koor

vere kõrtsi juures. 
15. Sara vallamaja j . 
15. Tapa alevis. 
16. Viljandis 2 p. 
16. Põltsamaa alevis. 
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16. Voltveti Keremal. 
17. Karula vallamaja juures. 
18. Vigala v. 
18. Tarvastu Mustla alevis. 
18. Rahukülas, Liiva poe j . 
18. Koeru alevis. 
19. Tartus. 
19. Kilingi-Nõmmel. 
19. Rogosi v., Luutsniku m. 
19. Kadrina kih., Viitna kõrtsi 

juures. 
19. Lüganuse kiriku juures, 

Püssi v. 
20. Kuresaares. 
20. Lihula alevis. 
20. Selis, Tõstamaa kih. 
20. Misso vallamaja juures. 
20. Alaveres. 
20. Kuresaare linnas. 
21. Väike-Maarjas. 
23. Orajõe Kablis. 
23. Krabi vallamaja juures. 
23. Raadi v. 
23. Keilas. 
24. Vastseliina vallamaja j . 
24. Lohusoo külas. 
25. Märjamaa v. 
25. Saulepi v., Kabala valla

maja j . 
25. Koonga vallamaja j . 
25, Kanepis. 
25. Peri v. 
25. Tsooru v., Roosikul. 
25. Laimjala v., Kõiguste 

kõrtsi j . 2 p. 
26. Suure-Jaani alevis. 
26. Laatre v., Tsirgulinna al. 
26. Jõgeva al. 
26. Kohilas. 
27. Saare v., Saare kõrtsi j . 
27. Narvas 2 päeva. 
28. Abja-Paluojal. 
28. Krüüdneri v., Saluoja 

kõrtsi j . 
28. Rakveres 2 p. 
28. Karu rdt. j . 
29. Valgas 2 p. 
29. Võtikvere v., Lullikatku k. 
29. Ahja v., Kärsa külas. 
29. Liival, Kolga vallas. 
30. Kärgu alevis. 
30. Haanja v., Haanja m. 
30. Meeri v., Vastse Nõo m. 
30. Nissis, Riisepere v. 

Mail: 

2. Vaikna v., Päri m. j . 
2. Tõrva al. 2 p. 

2. Vändra al. 13. 
2. Kõluste v., Alamustil. 14. 
2. Räpina vallamaja j . 
2. Roela v., end. Torma 

jaama juures. 
3. Oro v., Linnamäel, Lelle 

Hiiekõnnus. 
3. Kavastu v., Koosa kih. 
3. Kaarepere v., Pik j arve 

kõrtsi j . 
3. Otepää alevis 2 p. 
3. Anija vallamaja j . 
4. Taheva vallamaja j . 
5. Haapsalus. 
5. Saaluse vallamaja j . 
5. Pala v., Kodavere Põllum. 

Seltsi platsil. 
6. Pärnus 2 p. 
6. Antsla alevis. 
6. Järvakandi vallamaja j . 
7. Mõisaküla alevis 
7. Peri v., Põlva kiriku j . 
8. Tahkurannas, Võiste 

kõrtsi juures. 
8. Valgjõel, Kõnnu v. 
9. Häädemeestel, U.-Antsla 

vallamaja j . 
9. Kernu v., Haiba poe j . 

10. Uduveres, Jakobi kih. 
10. Vana-Roosa vallamaja j . 
10. Kuivajõel. 
11. Misso vallamaja j 
11. Vana-Kuuste v., Reola m. 
12. Võrus. 
12. Kaarli v., Õisu jaama j . 
12. Kudina v., Pataste kõrtsi 

juures. i. 
14. Holstre vallamaja j . 2. 
14. Karilatsi v., end. kõrtsi j . 3. 
15. Kuresaares. 7. 
16. Paides. до. 
18. Sangaste kirikukõrtsi j . 12, 
19. Meeksi v., Mehikoorma 15' 

külas. 16. 
19. Leisi alevis 7 p. jg. 
20. Misso vallamaja j . 20. 
22. Võõbsu alevis. 20. 
23. Valgas. 21. 
26. Mätjaküla karjamaal, 21. 

Pärsamaa v. 22. 
, ., 23'. 
Juunil: 2,5. 

1. Kärgula v., Sulbi alevis. 25. 
1. Rasina v. 26. 
2. Türi alevis; 26. 
5. Viljandis 2 p. 28. 
9. Antsla alevis. 28. 

12. Paides. 30. 

Voltveti Keremal. 
Vastse-Kuuste v.. Loot
vina m. 

15. Märjamaal. 
16. Tapa alevis. 
20. Põltsamaa alevis. 
20. Pikasillal, Patküla v. 
20. Misso vallamaja j . 
20. Mustvee alevis 2 p. 
20. Järva-Jaanis, Võhmuta v. 
21. Võrus. 
26. Viljandis 2 p. 
26. Piirsalu v., Ristil. 
26. Laiksaare-Ürisaarel. 
26. Rakveres 2 p. 
26. Vihulas, Haljala kih. 
26. Tamsalu jaama j . 

Juulil: 

Pärnus 2 p. 
Valgas 2 p. 
Haapsalus. 
Paides. 
Viitna kõrtsi j . , Kadrina 
kih. 2 p. ' 
Tartus. 
Petseris. 
Taagepera vallamaja j . 
Tarvastus, Mustla alevis. 
Mõisaküla alevis. 
Karksi-Nuias. 
Tõrva alevis 2 p. 
Misso vallamaja j . 
Kuresaares 2 nädalat. 

Augustil: 
Paides. 
Pärnus 3 nädalat. 
Elva alevis. 
Holstre vallamaja j . 
Kuresaares. 
Vana-Võidu vallamaja j . 
Tuhalaane vallamaja j . 
Martna v. 
Loodi v , end. kõrtsi j . 
Misso vallamaja j . 
Valgutas. 
Laiksaare-Urissaares. 
Kallaste alevis 2 p. 
Pati-Nurmeotsal. 
Valgas 2 p. 
Võrus. 
Narva-Jõesuus 2 p. 
Paides. 
Mõisaküla alevis. 
Rakveres 2 p. 
Petseris. 
Antsla alevis. 
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31. Helme mõisas. 
31. Häädemeestel. 
31. Suurejõel, Uue-Vändras. 

Septembril: 
2. Suure-Jaani alevis. 
2. Kaarli vallamaja j . 
3. Selis, Tõstamaa kih. 
5. Viljandis 2 p. 
5. Sauga vallamaja j . 
5. Võõbsu alevis. 
6. Vastsemõisa kõrtsi j . 
6. Meeri v., Vastse-Nõo m. 
7. Hummulis, „Soe" kõrtsi j . 
7. Vana-Kariste vallamaja j . 
7. Tamsalu jaama j . 
8. Olustvere jaama j . 
8. Hallistes, Pornuse-Len-

hofis. 
8. Kiviloos, Peningi v. 
9. Puiatu mõisas. 

10. Kärstna mõisas. 
10. Rutikvere asunduses. 
10. Kilingi-Nõmmel. 
10. Puhjas. 
10. Hellamaal. 
10. Tapa alevis 2 p. 
11. Lelle-Hiiekõnnul. 
12. Meeksi v., Mehikoorma 

külas. 
12. Laeva v., end. kõrtsi j . 
12. Viitna kõrtsi j . , Kadrina 

kih. 2 p. 
12. Maasi v., Tagavere küla 

karjamaal. 
12. Türi alevis. 
13. Valgas 2 p. 
13. Kolga-Jaani kiriku j . . 
13. Iisaku mõisas 2 p. 
14. Kuresaares. 
14. Vutina vallamaja j . 
14. Ninakülas. 
14. Õisus, Alliku vallas. 
15. Varblas, Saulepi vallas. 
15. Tammistes, Pärnu kih. 
15. Abja-Paluojal. 
15. Kohilas. 
15. Jõgeva alevis. 
17. Uusna m. 
17. Uduveres, Jakobi kih. 
17. Räpinas 2 p. 
18. Sangaste kirikukõrtsi j . 
18. Alaveres. 
18. Kaareperes. 
19. Kergu alevis. 
19. Krabi vallamaja juures. 
19. Mustvee alevis. 
19. Kalli kiila karjamaal, 

Kogula vallas. 

20. Kivi-Vigalas. 
20. Pindi v., Leevil. 
20. Kärgula v., Sulbi alev. 
20. Misso vallamaja j . 
21. Taheva vallamaja j . 
21. Orajõe Kablis. 
21. Rõuge kiriku j . 
21. Võlupe kõrtsi j . , Pär-

sama v. 
21. Vahastu v. 
22. Kastnas, Tõstamaa kih. 
23. Tartus. 
23. Paides. 
23. Sürgavere asunduses. 
23. Holdre m., Helme kih. 
23. Järvakandis. 
24. Võrus. 
24. Kirbla kiriku j . 
25, Vatlas, Paatsalu v. 
25. апа-Suislepi vallani, j . 
25. Nolla-Kihlepas. 
25. Antsla alevis. 
25. Loona vallamaja j . 
25. Maasi v., Liigalasma kar

jamaal, Vesiaia väravas. 
26. Tallinnas 3 p. 
26. Pööraveres, Jakobi kih. 
27. Põlva kiriku juures. 
28. Kuresaares. 
28. Põltsamaa alevis. 
28. Tori alevis. 
29. Haapsalus. 
29. Keblastes, Veltsa v. 
29. Kirepis, kõrtsi juures. 
29. Ambla alevis. 
30. Haanja v., Haanja m. 

Oktoobril: 

1. Vaikna v., Päri m. j . 
1. Oro v., Linnamäel. 
1. Audrus. 
1. Liival, Karga v. 
1. Keava raudtee lähedal, 

Kehtna v. 
1. Rasina v., end. kõrtsi j . 
1. Mehamäe väljal, Levala 

külas, Uuemõisa v. 2 p. 
2. Märjamaal. 
2. Tõrva alevis 2 p. 
2. Mõisaküla alevis. 
3. Laanemetsa „Suure" 

kõrtsi juures. 
3. Vändra alevis 
3. Loosi v., Lindoras. 
3. Kavastu-Koosal. 
4. Paldiskis. 
4. Rõuge v., Sänna kõrtsi j . 
4. Kuivajõel. 

4. Vana-Kuuste v., Reola 
Valge kõrtsi j . , Kadrina 
kih. 2 p. 

5. Lihula alevis. 
5. Kabala vallamaja j . 
5. Tsooru v., Roosikul. 
5. Narvas 2 p. 
6. Kudina v., Rataste kõrtsi 

juures. 
6. Jõhvi alevis 2 p. 
6. Tapa alevis. 
7. Viljandis 2 p. 
7. Pärnus 2 p. 
7. Hageris. 
8. Pukas. 
8. Mustjala m. j . 2 p, 
9. Kikevere külas, Kapu v. 
0. Valgas 2 p. 
0. Heltermaal, Hiiu-Suur-

mõisa v. 
0. Imavere v., Päia kõrtsi j . 
0. Valgjõel, Kõnnu v. 
0. Lüganuse kiriku juures, 

Püssi v. 
1. Riidaja vallamaja juures. 
2. Tartus. 
2. Vastseliina vallamaja j . 
2. Keilas. 
2. Illukal, Kuremäel 2 p. 
2. Leisi ai. 3 p. 
3. Võrus. 
3. Kurista v., Aidu kõrtsi j . 
.3. Salla külas, Simuna kih. 
3. Kärla v., turuplatsil. 
14. Kilingi-Nõmmel. 
.4. Erastvere v., Kanepi ai. 
14. Petseris. 
!4. Albu vallamaja juures. 
.5. Säru vallamaja juures. 
15. Raplas. 
15. Rannus. 
.5. Avinurme vallamaja j . 
.5. Rakveres 3 p. 
6. Karula vallamaja j . 
.6. Muhu-Suure valla maga-

siaida juures. 
.7. Koluveres 2 p. 
17. Koonga vallamaja j . 
17. Anijal. 
,7. Otepää alevis 2 p. 
8. Kuresaares. 
.8. Emmaste v.,Metsalauguk. 
.8. Suure-Jaani alevis. 
18. Võõbsu alevis. 
.8. Antsla alevis. 
18. Lohusuu v., Lohusuu k. 
[8. Väike-Maarjas. 
19. Tarvastu, Mustla alevis. 
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19. Põlgaste v., Puskarul. 
19. Rogusi vallamaja j . 
19. Jõelehtmes. 
19. Vastse-Kuuste v., Loot

vina mõisas. 
20. Misso vallamaja j . 
20. Vana-Roosa vallamaja j . 
20. Uue-Antsla vallam. j . 
20. Kõluste v.. end. Tille 

kõrtsi j . 
21. Haapsalus. 
21. Saaluse vallamaja j . 
21. Kastre-Võnnu vallam. j . 
21. Koeru alevis. 
22. Kärgula v., Sulbi alevis. 
23. Kõo mõisas 
23. Moisekatsi v. 
23. Kasepere poe juures, 

Kloostri v. 
23. Vasula, Rojasilla kõrtsi j . 
24. Laatre v., Tsirgulinna al. 
24. Kõluste v., Krootuse m. 
25. Ellamaal, Sooniste v. 
25. Rannaküla Rõmmi karja

maal. 
27. Saare v., Saare kõrtsi j . 
27. Laekveres, Simuna kih. 

2 päeva. 
28. Taageperas, Ala alevis. 
28. Voltveti Keremal. 
28. Misso vallamaja juures. 
28. Puurmanniv.,Piknurmek. 
28. Krüüdneri v., Pusu kõrtsi 

juures. 
28. Järva-Jaanis, Võhmuta v. 
29. Võtikverev.,Lullikatkuk. 
29. Ahja v , Kärsa kõrtsi j . 
29. Laura v., Stolbovo talus. 
31. Sindi-Lodja kõrtsi juures. 
31. Mõniste vallamaja j . 

Novembril: 
1. Harkus, Mäepea!. 
1. Viru-Jakobi kiriku j , 

Küti vallas 2 p. 

1. Mätjaküla karjamaal, 
Pärsamaa v. 

2. Paides. 
2. Suurejõel, Uue-Vändras. 
2. Kodavere Põllum. Seltsi 

platsil, Pala v. 
2. Laiuse v., Mõra mõisas. 
4. Nissis, Riisipere v. 
5. Antsla alevis. 
5. Kambja v., Vissi kõrtsi j . 
6. Rõuge v., end Alakõrtsi j . 
6. Kaarepere v. 
6. Kassinurme vallamaja j . 
7. Valgas 2 p. 
7. Uderna v., Elvas. 

10. Sauel, Arudevahel 
10. Jõgeva mõisas. 
11. Viljandis 2 p. 
11. Võrus. 
12. Kuresaares. 
12. Lähtrus. 
12. Karilatsi v., end. kõrtsi j . 
12. Ardu külas, Triigi v. 
14. Karu jaama juures. 
15. Põltsamaa alevis. 
16. Tartus. 
17. Haibal, Kernu v. 
20. Ristil, Piirsalu v. 
20. Misso vallamaja juures. 
21. Tamsalu jaama j . 2 p. 
23. Paides. 
23. Mustvee alevis 2 p. 
25. Raasikul. 
25. Türi alevis. 
26. Pati-Nurmeotsal. 
26. Valgjärve v., end. Kitse 

kõrtsi j . 
26. Einmanni vallamaja j . 
27. Väike-Nigula kiriku j . , 

Kalvi v. 2 p. 
28. Voltveti-Hallikukivil Kei

las, Rootova vallam. j . 
29. Võrus. 
30. Vigalas. 

Detsembril: 

1. Räpina vallamaja j . 
1. Tapa alevis. 
2. Juurus. 
3. Valgas 2 p. 
3. Alajõel, Virumaal. 
4. Rakveres 2 p. 
5. Amblas. 
6. Vihulas, Haljala kih. 
7. Lelle-Hiiekõnnus. 
7. Kallaste alevis 2 p. 
8. Viljandis 2 p. 

10. Kilingi-Nõmmel. 
10. Mõisaküla alevis. 
10. Jüri kiriku j . , Rae v. 
10. Narvas 2 p. 
11. Põltsamaa alevis. 
12. Martna kiriku juures. 
12. Vändra alevis. 
12. Järva-Jaanis, Võhmuta v. 
13. Pati-Nurmeotsal. 
14. Antsla alevis. 
14. Ninakülas. 
15. Võrus. 
15. Kärdla alevis. 
15. Kohilas. 
15. Jõgeva alevis. 
16. Pärnus 2 p. 
16. Türi alevis. 
17. Moisekatsi v.,end.Kauksi 

kõrtsi j . 
18. Paides. 
18. Pööraveres, Jakobi kih. 
19. Jõhvi alevis 2 p. 
20. Haapsalus. 
20. Märjamaal. 
20. Võõbsu alevis. 
20. Misso vallamaja j . 
20. Vasknarvaa 
22. Mustvee alevis. 
23. Krüüdneri v., Saluoja 

kõrtsi juures. 
28. Valgas. 
28. Kavastu v., Varnja k. 

Tallinnas peetakse hobuste laata kaks korda kuus, pühapäevadel peale 1. ja 15. 
kuupäevade. — Petseri liikuvad laadad uue kalendri järele igal 1. ja 15. kuupäevadel; 
vana kalendri järele: Suure paastu teise nädala esmaspäeval; suure paastu 7. nädala 
esmaspäeval; esmaspäeval pääle lihavõtte pühi; järgmisel päeval peale taevaminemise 
püha; iga kuu 21. päeval Irboska alevis; iga kuu 10. päeval Värska külas, Järvesuu v.; 
iga kuu 10. ja 25. päeval Laura alevis. 

Laupäeval, pühapäeval ja muul pühal laata ei peeta (peale Tallinna); juhtub laat 
nende päevade peale, siis peetakse ta järgmisel äripäeval ära. Teised muudatused 
antakse varem kuulutuste läbi teada. 
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POORKIIK. 
Ulevaaöe 1925. aasta kohta 4 aktis (12 pildis) 

paraja prilli läbi sõbralikult nähtuõ. 

I a k t . 
Kabu tähe all kosumas. 

l. pilt . 
Roheline tagusein päälkirjaga „Lootus". Selle ees häll päälkirjaga „Rahva-

poeg". Rahvaeit kiigutab hälli. 

R a h u a e i t . Hiu, äiu, kussu, kussu, 
Kussu, kuldakannikene, 
Uinu, uudne utekene, 
Ulaga, magus maimukene! 

Määda an nüüd murepäeoad, 
Kommuniste koledused, 
Peninuki puremised, 
Sortsilaste sorkimised. 

Rüüd saad rahus raasikene 
Korrapärast kosuneda, 
Kondikesi kasvatada, 
vägevamaks vorsuneda. 

P a r t e i v a i m (fulcb — pikas rüüs, mille parem külg must, pahem punane 
ja keskelt pleekinud roosaoärüilise oööga köidetud, õlal palmioks — nimelehtedega 
erakondade järele, pääs terao torukaap). Trammukust, rahvaeit! Ro keda's sina 
siin kussutad nõnda hoolega aasta algul? 

R a h v a e i t . flraheidutatud rahvatahtmist. 
P a r t e i vaim. Kes teda's nüüd veel heidutas, kui meil rahu majas. 
R a h v a e i t . flmrnu's see oli, kui parteid purelesid nagu penid ja 

enamlased arvasid paraja aja olevat purelejate vahelt iseseisvuse kanikat 
ära napsata? 
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P a r t e i о a im. Flüöd ei saa seda enam ette tulla, sest minu mehed 
on кбік püssipaugu pääle üksteisele käe andnud —. Jaan ja Konstantin 
ja Otto ja mihkel ja kik puha. 

R a h D a e i t. Kui see ometi mõneks ajakski nõnda jääks, et minu mai
muke vähegi jalgu alla võtta saaks, kuni te jälle pöörkiiguga jändama hakate. 

P a r t ei va im. €i tule enam ette. Järjest pühime oana haputaigna 
igaltpoolt nälja. Näed, kuidas kõiksugu kõlamata roosid ja tõrvalilled 
noorsoo koplist lendasid! 

J. & P. PARIKAS 
TALLINNAS, Kuninga tän. 1. 

K o g u t e o s „ E e s t i on kaunim ja huvitavam väljaanne Eesti üle neljas 
keeles, suures kaustas, kriidi paberil, 331 pilti, 6 kunsttrüki kaasannet, 
kaardid, vinjetid. 

F o t o g r a a f i a õ p e r a a m a t . Il täiendatud trükk. 

V ä i k e f o t o - a m a t Ö Ö r . Hädatarvilik käsiraamat algajatele. 

E e s t i t e g e l a s t e p o r t r e e d : F. R. Kreutzwald, J. W. Jannsen. Lydia 
Koidula, C. R. Jakobson, J. Tõnisson, K. Päts, kindral Laidoner. 7 vase» 
trükk-seinapilti. 

E e s t i v a a t e k a a r d i d (värvitrükis, kriitkartongil): rahvariided, külaelu, 
siseveed ja maastikud, rannavaated, Tallinn, 15 vaadet, Eesti tali, 18 vase» 
trükki, Eesti meri, 18 vasetrükki. 

S e i n a p i l d i d — m a a s t i k u d kodumaa kaunimate vaadetega, igas suuru
ses ja hinnas. 

Rah va eit. Яда juba irin tõuseb. 

P a r t e i v aim. (i tee viga. Kaitseliidu asutamine läheb kui kärin — 
katsugu siis iriseda. 

Rah va eit. See on meie lootus, et rahvas ise ennast maksma 
paneb. 

T a l v e t a a t (tuleb, oihmakuub seljas, uihmauari pääl, lehoifab kaabuga 
omale tuult). Põrgut, küll am lärni I Ja valab. Sedasi lähevad kõik värgid 
liimist lahti. Tere kah, siit talu rahvas. Kas ei ale õige või? 

P a r t e i v a i m . Midagi ei ole õige, va' külmaonkeL Шеіе ligune
mist ei karda. 
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Ta l o e t a at." Ja — aga sääl see om: Tartus ei saa sild kuidagi 
valmis. Oleks ometi krõbe külm, tõmbaks emajõele jää pääle kui niuhti — 
ei oleks seda; betooniga potserdamist vajagi. 

R a h v a e i t . . Kauaks sellest jääsillast siis saaks? 
T a l v e t a a t . Kevadeni ikka. (ga's see parteide sõprus ka kaue

mini vastu ei pea. Hääd päeva, nia pean vaatama, kas see külmakoka 
logard kuhugi magama jäänud ei ole. 

. _ , _ - | 

Ainukene klaverivabrik Eestis 

A/S.„ASTRON" 
Tartus, Vene tän. nr. 1, telel. nr. 468, 

kelle pianiinod ja tiibklaverid on kroo
nitud Granö Prix ja 14 kuldaurahaga. 

E s i t a j a õ i g a s k o d u m a a l i n n a s . 

Iga mänguriist on Tartu konservatooriumi otsusega varus
tatud. Müüdud mänguriistad saavad üks aasta tasuta 
•:• •:• * :- •:• •:• -:• •:• :- * * •:• •:• •:• •:• •:• :- hääletatud. * - •> * * * * * * * * * * * * * * 

M Ü Ü K J Ä R E L M A K S U G A . 

2. p i l t . 
Vaba maantee. Teetähis numbriga 7. Rahvaeit tuleb, priske poiss käekõrval. 

R a h v a e i t . Raed tähist maantee ääres sääl 
Ja selgelt seisab seitse pääl! 
Rii tähtsa vana arvuga 
Sul olgu Õnneks kosuda! 

Po i s s , mispärast seitse nii tähtis on ? 
R a h v a e i t . See arv on meie Kalevipojas ja vanavaras pühaks 

saanud, la meie rahva ajalugu on tema külge seotud: seitse oli neid 
hirmsaid orjapõlve aastasadasid võõra võimu all, seitse on nüüd jällegi 
neid aastaid, mis meie oma enese tahtmise järele mööda saatnud oleme. 
Яда vaenlane on meile ikka murepilvi pudunud päikesepaiste ette. 
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0./Ü. „LINDA" KOHVIK | 
| TARTUS, SUURTURG 2 (II KORRAL). TELEF. 483. I 

r (Asutatud Eesti seltskonna poolt.) 1 

i SUUREM JA MUGAVAM KOHVIK TARTUS, j 
Alati saadaval kõrges hääduses: j 

Tordid, dessert-koogid ja mitmesugused kondiitri saadused. | 
l Kohvi, shokolaad, mitmesugused morssid jne. ! 
I TELLIMISED TÄIDETAKSE KORRALIKULT. j 

P a r t e i v a i m (tuleb uhkelt). Aha, eit, näed, kõik läheb nagu lepase 
reega. Mitte riksu ega raksu kuskil. Mis sa selle poisiga siin teetulba 
juures vahid? 

Rah Da eit. Peatame ja tuletame käidud rada meelde. 5ul näikse 
aga uhke tuju olevat. 

P a r t e i n a ! m. On ka. Cesti an ilmale eeskujuks lepliku ja pika
lise meele paalest. 

Kahoa eit. Kui see nii kestaks ja see päörkiik jälle käima ei 
hakkaks. 

P a r t e i vaim. Kestad. Isegi adventistide viimsepäeva lükkasime 
edasi, et mitte ärevust sünnitada. Küttekamiteed ja riiklist kaubaagen-
tuuri likvideerime pika meelega mitu aastat juba. 3a Tartut ja YJiljandit, 
kahte tähtsat linna, ei ühenda raudteega mitte, et nad tülli minna ei saaks. 

V a s t l a n a n jka (tuleb hüpates). Tjeere matushka ja tjeere vader. 
P a r t e i v a i m . Mis sina siis rõõmustad? 

\7ast l a v a n j ka. Яі, ilus maslits. Riigi sünnipäev ja kik puha 
meile v gasti: 5äti president ja suur sekretär rahvasteliidust ja puha. 
Muudkui prasdnik! 

Rahva eit. Kui sellest meile aga kasu an. 
» a s t l a v a n j k a . Küll on — prasdnik on. Ikka kasu, kui 

prasdnik on. 

3. p i l t . 
Toa sein aknaga. Eit Istub akna al/, ja kiidab sukka. 

Rah о a eit. Juba nad otsivad puid pöörkligu jaoks. Jah, see 
kevade, see ajab kihama. Kui nad ometi selle teo tegemata jätaks. 
Viivad poisi kiigu pääle, kukutavad maha ja teevad sandiks eluajaks. 

P a r t e i v a i m (tuleb, uöä ümbert ära oõetud ja käe pääle visatud). €ga 
midagi, juba võtab naha soojaks. Mis sääl imet, kevade käes. 
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J^d/sqpa dr/ &d. 'Z/ase/z 
/Jar/xs, /?so/??e/?at// /ä'/г. /гг. 4. 

&a/}/z/s/a£ /e/f//n/se /?dä/k rd/sepa /öös/d oma £ш £a 
/e/7//a r/Ze/esfj /£orra//£i//£ £//гг//, /ndodi/£a/e /f//?dadej?a. 

R a h v a e i t . Kes käseb sind poisikese viisi jändama hakata. Siia
maani pidasid ikka, jumalale tänu, mehe meelt pääs, aga nüüd — häbi 
ütelda: oana mees, oarsa aru. 

P a r t e i v a i m . €ga mina nüüd ise nõnda ei — nooremad ei anna 
rahu. Kevadine aeg — varsti saab juba välja kingu pääle minna. \7õi 
sääl ilma kiiguta läbi saab. 

Rahva eit. 5a mäletad küll, mis kurja see pöärkiik mullu tegi. 
Kes matsu sai, see maha jäi — porisse. 

P a r t e i o a i m . Need matsud on juba meelest läinud 
Rahu.aei t . Ja nüüd siis sügeleb nahk jälle. flh, kui mõtled, 

kuidas parlamendis, kuhu rahvas omad paremad pojad saadab, pilluti 
närusid ja kaabakaid üksteisele näkku, siis pead kül! küsima: kas rahvas 
selleks kõrgeid maksusid maksab, et Toompäal mureta sõimelda võidakse?! 

P a a s t u - P e e t e r (kõhetu kuju, rihm kaoast! kõhu ümber tõmmatud). 
Poslamasla, tindisupp, hoia kokku iga jupp! 

P a r t e i « aim. Taho, hauatagune! Sinust puhkab ju tuul läbi, 
kui sa nii edasi paastud. 

Pa a s t u - P e e t e r . G ole midagi parata — peab kokku hoidma. 
R a h v a e i t . Jah — et me võiksime terve tosina ministrid üleval pidada. 
P a r t e i v a i m . No selle vastu ei ole midagi ütelda: iga partei 

peab ometi omad mehed ministeeriumisse saaia võima. 
R a h v a e i t . Ja mõnele edevale, kes väljamaal ümber kukata ar

mastab, kõige kallimat sõitu lubama. 
P a r t e i v a i m . Uhke peab olema. 
R a h v a e i t . Kui pops uhkust ajab, siis ei ole tal pikka põlve. 

Häda ja puudus on praegu igalpool, a$a operettidele anname abiraha. 
P a r t e i v a i m . Inimesel peab ometi natuke lõbu olema. 
R a h v a e i t . Kui me nõndaviisi tirilislitti laseme, siis võivad vaen

lased meid kartulivabariigi asemel operetiriigiks ristida. 
P a a s t u - P e e t e r . Poslamasla, tindisupp, hoia kokku iga jupp! 
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„Erika" 
Vennad Zõnisson 

Aiaäri, puukool, seemne 
ja aiatööriistaõe kauplus, 

Vanem ja suurem äri sellel alal Eestis. 
Asut. 1900. a. 

T A R T U S 
Kontor ja seemnevilja-kauplus: Suurturg nr. 2. 

Telef. 7-79. 

[ Viljandi tän. nr. 7 ja 
Viljapuude müügikohad: „Erika" puukoolis, Vii-

{ jandi maanteel. Teief. 7-42. 
S o o v i t a b : 

Aiavilja, loomatoidujuurikate, lillede, heinte, 
timoti ja ristikheina seemneid 

Aiatööriistad 
Viljapuude automaat- ja käsi-pritsid 

Katkumise ja külvi masinad 
Marja ja õuna pressid 

Ounakoorimise masinad 
Laste aiatööriistad jne. 

Puukoolist igasuguseid noori viljapuid, marjapõõ-
said, ilupuid, ilupõõsaid, ropsisid jne. 

Hinnakirjad saadetakse nõudmise pääle. 
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II a k t . 
Kiusatuste kinkudel. 

1. p i l t . 
Metsas. Paharett tuleb käsa hõõrudes. Eemalt kostavad kiikujate hääled. 

P a h a r e t t (üks püksisäär punane, teine must, klouni kübar pääs). £he, 
käib ! Ja käib hästi! Kevadel, kui päike väljas, inime on lõbu näljas. 
Яда пбпаа kui ma selle päörkiigu üles seadsin, läks lahti. Vana Partei
vaim on oati seljast visanud ja muudkui huikab: euka ja euka! Ja 
kipuvad aga kiigu pääle. Toompää mehed võtavad kõik vestiväel. Isegi 
Tartu Maarja kiriku vanad naised kargasid pääle. 

P а Г t e i v a i M (tuleb oestioäel, särgi käiksea üles keeratud). Bh sa kurat, 
või nemad julgevad minule ütelda, et mina olevat süüdi meie raske majan
duslise seisukorra juures. Mis? Sääl oli see lugu! Neli ja pool kuud 
pidasime rahu, parteiline vaim oli kammitsasse pandud — midagi ei tulnud 
päevavalgele. Mis peavad võõrad meist mõtlema?! 

P a h a r e t t . Ci, sedaviisi ei lähe. Meie tahame näidata, et meie 
oma musta pesu ära ei peida, vaid halastamata kõik välja nuusime ja 
tee äärde teivaste õtsa riputame. 

P a r t e i v a i m . Tirime kas või aluspüksid jalast. 
P a h a r e t t . Mis see riigikogu esimees laan sääl jahib? 
P a r t e i v a i m . Õige. Та peab ära astuma. 
P a h a r e t t . Ja valitsus ei ole enam ühtlane. Sise- ja sõjaminister 

andsid juba klõpsti lahkumise palved sisse. 
P a r t e i v a i m . Terve valitsus peab lahkuma. 
P a h a r e t t . Kriisi lõhn on kange. 
P r i l l i - J ü r i (suured tumedad kaitseprillid pääs). Tönt seda teab, kas 

need asjad tõesti nõnda segased on, nagu paistab, vai on see aprilli ilm 
nii muutlik. Panin kül! enesele ettevaatuse pärast silmaklaasid ette, kui 
seda kära sääl kiigu juures kuulsin, et nad mulle puru silma ei ajaks. 
Midagi — hullem veel. 

P a r t e i v a i m . Siin ei ole ka midagi selget näha, siin tuleb enne 
selgust muretseda — asjad lahedaks lüüa. 

P r i l l i - J ü r i . Яда kui selle löömise juures meie ise pikali ei 
kuku?! 

2. p i l t . 
Vana tammepuu all. Paharett istub hääs tujus sigarit suitsetades. 

Tasane kõnemürin. 

P a h a r e t t . Kõrnise, kõrnise — minu nisu Õitseb. Päörkiigu mehed 
taovad Toompäal riigikogu esimehele kiilusid alla. Ci kesta kaua — lendab 
ta. Ja siis laguneb see londstubo edasi. 
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P a r f e i v a i m (kirues õlal ja kiilud kaenlas). Crakond peab käima üle 
kõige. Kui erakonnad ennast ei liiguta, tõstavad üksikud mehed nina 
liiga kõrgele. 

P a h a r e t t , Ja mõned taimed ajavad juured liiga sügavale. 
P a r t e i naim. Väga õige. näituseks see tamm siin. Mis kasu 

temast an? Niisugune uhke eneseavaldus! 
P a h a r e t t . Vabale avaldusele tuled suukorv pähä panna. 
P a r t e i na im. Justament. 3a siseminister tegi õigesti, kui aja

kirjandusele suukorvi valmis seadis. 
О І e - Ш a І (on juba oiirnaste sõnade ajal sisse tulnud). Oh teie igavesed 

targad! Kuidas tahate teie vaha avaldust keelata? Vaadake seda mitme
kesist lillemerd keset kevadet! 

P a r t e iv aim. Kui ta meie vastu on — maha ! 
P a h a r e t t , He-he-he-he! 
Õ i e - Ш a i. Teie sõgedad ! Ja kui ta teie poolt on, siis — vaba voli. 
P a h a r e t t ja P a r t e i o a i m . Ja muidugi! 
Õie-Mai . Vaesed, vaesed inimesed! nõnda hävitate te vastamisi 

üksteist. Mõtelge ometi, just praegusel ajal. kus meile niipalju lugupi
damist ja rõõmu naabrite poolt osaks saab: meie riigivanem Cätis ja 
Soome president meil külas! 

P a h a r e t i t e n t s i k (tuleb kareldes). Hurraa, papa, meie võit! Riigi
kogu esimeest ei ole enam! 

P a h a r e t t (käsa hõõrudes). Pöörkiik käib hästi! 

3. pilt. 
Teelahkme pääl. Post käelaudadega: ühelpool „Kugela", teiselpool „Rahula". 

Rahvaeit tuleb poisiga .Kugela" poolt. 

Rahva eit. So, pojuke, nüüd oled sa seda pöörkiiku küllalt päält 
vaadanud ja näinud, kuidas sääl pää segi läheb ja kui palju haiget saa-
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K/M.„ESTO-MUÜSIKA" 
Tartus, Promenadi tän. 2, tel. 6-45. 

<: :> 

Noodid; muusikariistad ja nende osad. 
Grammofonid ja grammofoni plated 

suures väljavalikus. 

dakse. Taevataadile tänu, et sa mitte pääle ei läinud. Rüüd on mulle 
mu lootus alles jäänud. Siit pöörad õige tee pääle — Rahula paole. 

p o i s s . Kas nad seda pöörkiiku ei saa päris ära jätta? 
Rahva eit. Jah, see'p see annetus on, et nad ikka jälle uuesti 

tema pääle tükivad. Kui ilus aleks, kui selle asemel üheskoos tõmmataks 
ja tööd tehtaks, flh, ja tööd on meil nii palju, palju! 

S u v e - J a a n (kaabu pääs, sõnniku hark õlal). Oha, eit, mis sa seda 
poissi siin hellitad? Hark kätte ja põllu pääle — kibe tööaeg! 

R a h и a e i t. Tõin ta pöörkiigu juurest ära. 
S u o e - J a a n . Яп, sääl nad ikka jahivad veel?! Küll aleks paras 

palk neil' tuhli kase malk! 
Rahva eit. Rahulikumaks an nad natuke läinud ja kiigu seisma jätnud. 
S u v e - J a a n . Õige jah, ma kuulen, et isegi aega an saadud uut 

esimeest riigikogule leida. See läks siis õnnelikumalt kui flmundsenil 
Põhjanaba leidmine. 

Rahva eit. €ks ole ikka Õigus laulikul.' (estimaa, su mehe meel 
pole mitte kadun'd veel. 

S u v e - J a a n . Aituma! Яда vaata, et sa poisiga tööle saad! 

III akt. 
Hapukurgi ajal. 

l. pilt. 
Lehetoimetuses. Ajakirjanik istub tooli seljatoe pääl, küünarnukid põlvedel, 

pää käte vahel, paberossi jupp suus. 

A j a k i r j a n i k . On see üks neetud aeg, see heinaaeg. Nagu ära-
nõiutud, lllitte midagi ei sünni, millele külge hakata saaks. €i saa enam 
ühtegi pirni panna. Natuke troosti an selle kuke loast, kes mitme hun
niku otsas karraga siblib, aga ikka vähe. 
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W. RauÕsepp 
Veini-, puuvilja-, 

maiusainete- ja 
koloniaal-kauplus 

Tartus, Promenaöi t. 2. 
Telef. 6-85. 

J 

J o o k s u 
po i s s (tormab 
sisse, hapukurk 
käes). Toime
taja ärra, käsi
kirja' om vaja. 

Я j а к i r -
j а n i k. Tulise 
pihta, kust mo 
võtan ta. 

J o o k s u 
po i s s . Яда 
kuke kandaal? 

55^3-

pi/т« 
DD L ~ * l \ Ж 
Tartus, Turu t. 26, tel. 7-32. 

Ostab karusnahku. 
Uuenbab peetuiõ nahku. 
Laõus: kasukaõ, krae, 

i mütsi jne. nahad. 

X^g) • S^6L 
апі к. See on juba peeneks hõõrutud. 

Яда laulupeod? 
Reed ei ole ometi pirni panemiseks, sina ilmatark. 
Kas ilma pirnita läbi ei saa, on ju hapukurgi aeg? 
6i, pirn peab lehes olema, muidu teda keegi ei loe. 

Яда €rkat? 
Tubli! Igavuse pärast kaena me selle välja. 
Mviprotsess Amerikas ?! 
Õige 1 Vaata nupumeest. Ja nõnda edasi. Välis

minister reisil — noh, ta reisib ühtelugu. Protestantline vaim meie kirikus — 
ikka ei ole midagi päris pirniks. Oh ajad, oh ajud I 

J o o k s u p o i s s . Urrraaa! Munamäe torn on valmis! 

ftjaki r 
Jooksu 
ftjakir 
Jooksu 
Я j a k i r 
J o o k s u 
Я j а к i r 
J o o k s u 
Я j а к i r 

p о iss. 
a n i k. 
poiss , 
anik. 
po i s s , 
an ik. 
poiss , 
а п i k. 

2. p i l t . 
Lage plats. Parteivaitn istub ühe tünni otsas, vihmavari pääl, lööb jalakandadega 

vastu tünni trummi; tal on jälle lepitasemantel seljas. 

p a r t e i va im. Kaua see nõnda ikka kestma peaks? Rahu, vaikus 
ja vihm, vihm, vihm. бее leotab viimaks mu partei püssirohutünni läbi. 

E e h e v a n a (ajalehtede task kaelas). 
V/aba Maa ja Päevaleht, 

Kaja, nagu ikka, eht, 
Ühendus ja Postimees — 
Kõigil palju uudist sees! 

P a r t e i vaim. Issanda imetegija! Kust sina siis need uudised 
välja pressinud oled? 

£ehevana . £gä mia esi ei tää, kost na tuleve. 
P a r t e iva im. Sina muudkui kiidad jo müüd teistele. 
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Koloniaal- ja veini-
kauplus 

J. Kühle 
T a r t u s , Rüüt l i t än . nr . 3, 

telef. 6-44. 

Soovitab napse, likööre 
ja veine parematest koöu-

maa vabrikutest. 
Koloniaal-kaupaõest rik

kalik väljavalik. 
Õlut pudeli ja korvi viisi. 

Hinnad mõõdukad. 

1= 

Eeheuana. 
Iki. Midagi iki 
sehen om. 

P a r t e i -
Oöim. Jah — 
messest, näitus
test ja üihmasf. 

Ceheoana. 
Ja välisministri 
reismistest — 

P a r t e i -
v a i m . Ilma 
nimeta ministri 
kõnedest — 

Oskar Luik 
Tar tus , Rüütl i uul . 14 

Telef. 567. 

Mänguasjade ja 
kirjutus-

materjaliöe äri 
ja tööstus. 

i Suur väljavalik. 
Oõavaõ hinnaõ. 1 

Ceheoana . Ja Vanemuise juubelist — 
P a r t e iva im. Ja vargustest ja kakelustest — ahaha — va' naija-

mart! äelle kõige pärast ei saa ameti tülli minna. 
l e h e v a n a . Ka seda tüli Õige vaja о т ? 
P a r t e i v aim. Muidugi on vaja! Яга hallitame, kui me ama 

Cesti jonni jätame. 
l e h e v a n a . Vai, vai, vai, vellekse! JTles teist nõndasi saa"?] 
P a r t e iv a im. Яга täina, vana. (ürakond peab käima üle käige I 

3. p i 11. 
Aida lävel. Eit istub pingi pääl, poiss seisab. 

Rah va eit. Näed, pojuke, suvi ali halb, põllusaak vähene, nüüd 
vaja kokku hoida viimseni. 

Po i s s . Kas meie maale ka nälg võib tulla, nagu Venemaal oli? 
Rahva eit. (i, nõndaviisi küll mitte, aga kitsamalt peame läbi 

ajama. Kui me kõik kokku hoiame ja isekeskis tülli ei lähe, siis saame 
igast raskusest üle. 

Po i s s . Kas sa arvad, et meie parteimehed jälle pöörkiigu pääle 
lähevad ja riidlema hakkavad? 

R a h v a eit. Hoodame, et nad seda enam ei tee, et raske aeg neid 
vaol hoiab. 

P a r t e i v a i m (fnleb, mantel eest lahti, ÖÖÖ kaelas, kaigas käes). Floh, eit, 
kas hakkame reht peksma? 

R a h v a e i t . Mis meil tänavu suurt peksta ongi, sellega saame 
ilma abilisteta toime. 

P a r t e i v a i m . Na, na, na, seda ma usun, aga ma mõtlen seda rehte, 
mis Toompääl varsti parsile pandakse. 
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Kõige paremaõ jalanõuö 
ostate ja tellite 

J. Wengerfelõfi 
ärist 

Tartus, Rüütli tän. 5. 

Rahva eit. Sul nais jälle tööpuudus olevat. 
P a r t e i v a i m . ГПеіе oleme vana rehepeksja rahvas ja lööme pihta, 

kui löömise aeg käes. 
Rahuaeif . Ja mina lootsin omas südames, et rahupäevi veel 

jätkub. 
P a r t e i o a i m . Ci ole midagi tettä —• asi nõuab. Juba meestel 

koodid käes ja kõnnivad riigikogu esimehe ümber, kes väljamaal raa-
sike rohkem juttu oli ajanud, kui teistele parteidele nina järele. 

Rahva eit. Ja nüüd siis ei ole enam peatust, hakkate jälle pääle? 
P a r t e i o a i m . €ga palju ei puudu. Näad päeva — mul pole aega! 

I V a k f. 
tormilinnud undamas« 

1. p i l t . 
Purde pääl. Paharett tuleb, säärega saapad jalas, üheltpoolt, ja Parteivaim nii
samati teiseltpoolt. Mõlematel vihmamantlite torgad Ülepää tõmmatud. Põrkavad 

keset purret kokku. 

P a r t e i v a i m . Ilo, no, kaks sikku purde pääl. 
P a h a r e t t , €tskae, vana kaim. 
P a r t e i o a i m . Kuhu nii kärmelt? 
P a h a r e t t . Tahtsin just sinu poole minna nõu pidama, kas 

paneme pöörkiigu kiiremini käima? 
P a r t e i v a i m . Ja mina sinu poole ütlema, et läheb kui lobin. 
P a h a r e t t . Kas mõni kukkus juba? 
P a r t e i v a i m . Pusta lendas parplaatsti. 
P a h a r e t t . Ja edasi? 
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Cestis ehitatud masinatega valmistab kõige pare-
*—• maid puuvillaga varustatuid paberossi kestasid 

K e s t a t e h a s „UNION" 
T a r t u s , Riia tän. nr. 85, kõnetraat 376. 

Kestad oma headuse eest 2 kuld-
|a 11 hõbe - aurahaga kroonitud. 

P a r t e i v a i m . Kindral tõmbas esimehel tooli alt ära. 
P a h a r e t t . Tubli, tubli! Ja veel? 
P a r t e i oa im. Sotsialistid koputavad siseministri kodaraid. 
P a h a r e t t . Ohohoho ! la vana ise? 
P a r t e i v a i m . Juba täidetakse pommi. 
P a h a r e t i t e n t s i k . Papa, papa, tule ruttu vaatama, kui tore! 

Pritsimehed kustutavad kuud! 
P a h a r e t t . loho! 
P a h a r e t i t e n t s i k , Ja ajalehemehed peavad porisõda! 
P o r i k u u l i n e (mudases ülikonnas vanataat tuleb). По see poriKuu 

teeb oma nimele au! 
Viina kuu ii ne (punase ninaga mehenäss). G, see viinakuu on ko

guni käest ära: inimesed ilma viina joomata purjus! 
P a h a r e t t , (hehee — päörkiik 1 

2. p i l t . 
Rahvaeit istub kambris ahju suu ees, 

Rah va e i t Rüüd on siis jälle lõõtsapill hüüdmas ja päörkiik 
käimas. Ka minu poiss ei saa säält juurest ära. ]kka kiiremini kihu
tatakse, kuni kõigil pää uimane ja pikali kukuvad. 

P a r t e i va im (tuleb ilma mantlita). Mis pagan see on? Niiviisi ei 
lähe. Pillud ühe arupärimise teise järele — midagi ei mõju: riigivana ei 
kõssagi. Teedeminister ja raudteeülem on üksteisel karvus — ikka veel midagi. 

R a h v a e i t . Mis siis nüüd teete? 
P a r t e i v a i m . Ongi juba tehtud. "Tõukasirne Pitka poisid ette 

ja — nende haisu valitsus ei kannatanud. Kui siis veel Jaan ja Otto 
sarved kokku tugesid, oli vanal vatt kuum. 

R a h v a e i t . la läkski? 
P a r t e i v a i m . lambas hõlmad vöö vahele ja laskis jalga. 
R a h v a e i t . €i jõudnud aastat täis pidada rahu põlves. 
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К. Tanataln 
seemnekauplus 

Tartus, 
Suurturg nr. 13, 

kõnetr. 302. 

ІПЕПЗЙЗЖВаДВСВеаЗІ 

Soovitab igasugusel arvul hästi idanevaid 

aiavilja-, 
loomatoidu juurika 

ja lille seemneid 
võistlemata odavate hindadega. Sordi puhtuse 
ja normaal idanemise °/0 eest täielik vastutus. 

Nõudke hinnata hinnakirju. 
Kõige kasulikum ostukoht j ällemüüj atele. 

Aednikkudele hinnaalandus. 

:і1ККіа£И5№Ш£СС ггазээвэсвэа] 

P a h a r e t t (tuleb). Chehehe — asi kipub mullegi nalja tegema; 
tammel on lado segamini läinud, ta kujutab ette, nagu oleks tema kõige 
parem kiikuja. 

Pa r t ei oa im. Tema tahab €esti Briandiks saada. 
P a h a r e t t . See kõik on selleks hää, et supp segasemaks läheks. 
R a h v a e i t . la rahvas pühitseb esimesel detsembril suurt päeva, 

kus üksmeel meid hirmsast hädaohust päästis. 

3. p i l t . 
Rahvaeit poisiga lumise kuuse all. 

Rah va eit. Puhta valge vaibaga on kaetud 
giks. Koik pori on kadunud. Suured rahumõtte 
varsti jõuame uue aasta lävele. 

v a n a - a a s t a (roidunult kelguga tulles). Oh, oh, 
minu teekond on otsas. Hää, et ma sind veel 
armas Rahvaeit, ja sinu poisile uut õnnelikumat 
kui olin mina. Nh ja, 
ei lähe kõik nõnda kui Щп^^^^^^^^-і 
alguses arvad 1 mis
suguse roosilise lootu
sega astusin teele ja 
nüüd — vaatan valu-
pisaratega tagasi. Kui 
palju tüli, kui palju 
pahandust oleks või
nud mu tee päält ära 
jääda. See pahareti 
pöörkiik võtab meestel 
meeled pääst. Hoia 
pojuke selle eest. Піа 
jätan sulle pääle hääde 

Kõige suurem valik 
moodsaid naisterahva 

on alati moodiäris 
Aleksandri tän. 1. 

loodus — rahu mär-
pühad on mööda — 

, veel mõni samm ja 
jumalaga jätta saan, 
aastat soovida võin 

soovide veel paar as
jakest, mis mul minu 
kulurikkalt reisilt alles 
jäänud ja mida ma 
sind palun edasi anda 
mälestuseks. 

1. Sinu ema, rah-
vaeide, jaoks siin see 
suur rahakott, et ta 
kõik kulud kinni maks
ta jõuaks, mis meile 
meie ministrite hulga 
ja ametnikkude karja 
ülevalpidamiseks tar
vis läheb. 
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2. Riigioanale ja ministritele igaühele tükk pigi, et parteid neid 
nõnda kergesti nende toolide päält maha lükata ei saaks. 

3. Vaesele ilma portfellita ministrile üks task kaelas kandmiseks, 
millest ta oma kõneaineid ammutad. 

4. Riigikogu esimehele vaike kolme jalaga pink, mis ta siis kaasa 
võtad, kui ta teinekord hüpodroomile läheb. 

5. Teedeministria ja raudteeüiemale kõva vägikaigas — tirimiseks. 
6. Sõjaministeeriumile üks mundripilduja — täiesti €esti leidus, see

sama süsteem nagu kuulipildujal. €i ole muud vaja kui käana raasike — 
ja uusi mundreid tuleb kui ragin. 

7. Tõnissonile ja Strandmannia kumbagile üks jahutus-anum või 
„küülär", nagu oobärid ütlevad, kuhu nad oma pääd sisse pista võivad, 
kui need kuumaks lähevad. 

8. Jaan Cattikule Moosese habeme autäht teenuste eest Siioni riigi 
ülesehitamisel Viljandi Juudi kirikus. 

9. Tartu linna kodanikkudele üks kaugehüppe kepp, millega nad 
(majõest üle karglevad, kuni uus sild valmis saab. 

10. €esti Pangale üks pikksilm rutemaks direktorite leidmiseks. 
11. Vanemuise taadile ja (stonia mammile paar vedrupatja nende 

juubeli puhul operettidel istumiseks. 
12. Põllumeestele tükk presenti,'et igavene vihm neid tuleval aastal 

hoopis läbi ei leotaks. 
Rahva e i t ja po i s s . Aituma, vanataat! 
Vana-aasta. Ja nüüd siis — jumalaga. Ma kuulen juba kul

juste kõlinat — UUS aeg läheneb — vana peab kaduma. (Kaob ära.) 

Kell lööb 12. Tagusein tõuseb. Koor. Rahvaeit ja poiss jäävad Keskele. Uus 
Aasta, säravas valges riides naisterahvas, ilmub sini-mast-valge lipuga. Valgus. 

Uus R a s t a . Ma tervitan teid uue aasta algel 
Ja uue lootussära rõõmsal valgel! 
Teil tunda on ju kannatuse lood, 
Teid murdnud pole marutormi hood, 
Kui kinni peate oma sihtidest, 
Teid õigus läbi kannab raskustest. 
Üks mõte liikugu meil kõige ees: 
Peab truilt kohust täitma iga mees! 
Ses usus võimsalt ikka kõlagu: 
Te loul „Su üle jumal valvaku!" 

(Hümnuse viimne salm.) 

Järelmärkus. Ülevaade on kirjutatud kavandina. Lavastajale on vabadus jäetud 
üleüldistest ja kohalikkudest oludest sündsat materjali sisse põimida. Piltisid võib 
näitelava tingimiste järele kokku tõmmata, niisamuti üksikuid tegelasi välja jätta ja 
juurde lisada. 
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* 

Kalender „Oma jalgel" on väljaantud mõttega 
abiks olla seltskondlistele tegelastele pidude korral
damises, milleks sagedasti mõnelpool tarvilik mater
jal puudub. Ta ei taha olla eeskujulik, kui kalender 
harilikus mõttes, vaid enam lauaraamat, kus peale 
tarviliste teadete ka seltskondlist meelelahutust leidub, 
isegi naljakast küljest nähtud pildikesi meie hirmus-
tõsisest igapäevasest elust. Puudused on olemas, 
mida väljaandja järgmises aastakäigus kõrvaldada 
püüab, raamatut veel igakülgselt täiendades, sest mõte, 
teda välja anda, tekkis kahjuks natuke hilja. 

Aineid kupleede ja naljanumbrite jaoks võetakse 
ka väljaspoolt häämeelega vastu, kui nad mitte isik
likku laadi ei kanna, vaid üleüldiseid väärnähtusi 
käsitavad. Niisamuti võetakse ka kuulutusi vastu. 

Koik kirjad aadressi all: L. Hansen, Tartus, 
Riia tän. 2. 

O 
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Purpurtigu. (Deklamatsioon.) . . . 82 

Sõprus. (Kuplee.) 83 
Pöörkiik. (1925. a pilkeline ülevaade, 

mida kohaliste olude järele täien
dada võib.) 107 

IV. 

Teated. 

Märkide ja aegade seletused . . . 2 
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V. 

Kuulutused: 

T e k s t i e e s : 
Hans Lell & Ко, Tartus. 
J. A. Rekand. Rohu- ja värvi-kauba ladu, 

Tartus. 
Eesti nahavabrik. J. A Rekand & J. Maasik, 

Tartus. 
Tartu Majaomanikkude Pank. 
Kudumisemasinate ladu. Laurson, Tartus. 
Moe- ja pudu-äri. J. Raudsepp, Tartus. 
„Vanemuise" einelaud. K. Jugar. 

T e k s t i s e e s : 
Lhk. 

Auru-riidevärvimistööstus. Joh. Sepp, 
Elvas 18 

Eesti Kindlustuse Selts, Tartus . . 19 
Eesti Laenu- ja Hoiu-Ühisus, Tartus . 21 
A./S. Tn. Tedderson & Ко. Õlle

vabrik, Võrus 22 

Kaubamaja K. Reinhold, Tartus . . 22 

L. Hanseni näidendid 23 

Kullasepa äri. H. Pabo, Tartus . . 27 

Tartu Ühispank 29 

„Livonia" kerge-õlle ja mõdu-tehas, 

Tartus 30 

G. Rohfi trüki- ja köitekoda, Tartus . 33 

Garnbrinus. Õllevabrik, Tartus . . 36 

Tschernov, Luksep & Ко Riide-
kauplus, Tartus 40 

Kolmas Tartu Laenu- ja Hoiu-Ühisus, 

Tartus 45 

Riidekauplus. K. Abel, Tartus . . 46 

A./S. Tartu Aiavilja Ühisus, Tartus . 47 

H. Lell & Ко., Elvas 49 

Juuksetööstuse-ateljee. T. Nõmmits, 

Tartus 51 

Kauba Pank, Tartus 54 

Triikpesu vabrik, Tartus 55 

Saapa kauplus. Ludvig Oja, Tartus . 58 

Lill k Hakkaja. Rohu kauplus, Tartus . 60 

G. & H. Lellep. Tartu metallvabrik, 
Tartus 63 

Lhk. 

Vanemuine. Rahaline loosimine . . 65 

Tsementsaaduste tööstus. V. Särg, 
Tartus 66 

Eesti Seemnevilja Ühisus. Pealadu 

Tallinnas 69 

M. Jänes. Riidekauplus, Tartus . . 70 

J. Mõttus. Parfümeeria, kosm. ja 
kummi kaubad, Tartus 72 

J. & O. Leppik. Raamatukauplus, 
Valgas 72 

A. Annok. Veinikauplus, Tartus . . 73 

Eesti rohu- ja värvi-ladu. H Nigol, 
Tartus 73 

„Akra". Põllutöömasinate osade 

keskladu, Tartus 75 

С. A. Virkhaus, Tartus 76 

A./S. Jaan Maim, Tartus 77 

V. Tihmann'! savitööstus, Tartus . . 78 

Restoraan „Segerlin", Tartus . . . . 79 
Vennad Lepp. Moe-, pudu-ja pesu-äri, 

Tartus 81 

Elmar Prüüs. Raua-ja põllutööriistade 
kauplus, Tartus 82 

Spetsiaal riideäri Karl ^Vengerfeldt, 
Tartus 83 

Peegli-ja aknaklaasi kauplus P. Lode
raud, Tartus 86 

Õ/Ü. Tartu Piimatööstus 88 

Georg Pisarev! Soome riidekauplus, 
Tallinnas . . 98 

Kaubamaja »Estika", T a l l i n n a s . . . 99 

„Ekstra'auruvärvimistööstus,Tartus . 101 

J. & P. Parikas, Tallinnas 108 

A./S „Astron" klaveri vabrik, Tartus . 109 

O./Ü. „Linda" kohvik, Tartus . . .110 

Rätsepa äri Ed. Uusen, Tartus . .111 

„Erika", Vennad Tõnissoni aiaäri, 
Tartus 112 

Teatrikirjanduse keskladu T. Mutsu, 
Tallinnas 114 

Esto-Muusika, Tartus 115 
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Lhk. 

Veini- ja koloniaalkauplus W. Raud
sepp, Tartus 116 

O./Ü. „EKT" karusnahkade tööstus, 
Tartus . 116 

Koloniaal- ja veinikauplus J. Kühle, 
Tartus 117 

Mänguasjade ja kirjutusmaterjalide 
äri ja tööstus O. Luik, Tartus . .117 

Jalanõude äri J. Wengerfeldt, Tartus 118 

Paberossikesta tehas „Union", Tartus 119 

Seemnekauplus G Vanatalu, Tartus 120 

Moe- ja kübaraäri Jõgi, Tartus . .120. 

T e k s t i t a g a : 

Tehnikaime büroo K. Sersant & A. Hau
senberg, Tartus. 

Tartu Telefoni Vabrik A./S., Tartus. 

Kooiitarbete ja peegliklaasi tööstus H Tõ
nisson & Ко., Tartus. 

Tubakakauplus K. Taklaja, Tartus. 

Masinavabrik Jaan Ratnik, Tartus. 
Shokoladi ja kompveki vabrik R. Gut

mann, Tartus. 

Auruvärvimistööstus Karl Alajan, Tartus. 

Rätsepa äri A. Lomp & J. Martinson, 

Tartus. 

Spetsiaal ' riidekauplus H. Baumann, 

Tartus. 

Tartumaa 'Pank, Tartus. 

Veinitehas Ed. & J. Loskit, Tartus. 

Koloniaal kauplus Karl Holst & Ко., 
Tartus. 

Noor-Eesti Kirjastus, Tartus. 

Vorsti ja liha kauplus H. Luiga, Tartus. 

Tartu Majanduse Ühisus, Tartus. 
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К. forai i 1. Hnikg'i 
tehnikaime büroo 

Tartus, Rüütl i t. 11. Telef. 4 - 4 8 . 

Kõige täielikum elektri valgustuse sisseseade mater-
:-: jalide ladu. :-: 

i - S . „Põie" vabriku Inanioäe ja mootorite amnesitns Eestis. 
Vähemad dünamod alati ladus. Müümine vabriku hindadega. 

Iseäranis suur tagavara elektri keedu-ja soendamise-
aparaatides, nagu: e l ek t r i pliidid, triikrauad, kast
rulid, lokikääri soendajad, tee- ja kohvimasinad. 

Friülüll' Elukorterite ja näitelavade valgustuse sisse-
E i l i : seadmine, elektrijaamade sisseseadmine. 
R a a d i o - a p a r a a d i d j a n e n d e osad . 
:-: Asjatundlik nõuandekoht kogu raadio alal. :-: 

• •• 

Abi kauplus 

A. Hausenberg & K° 
Tartus, Suurturg* nr. 17. 

E r i a l a : JalgrattaÕ ja nende osad. 
Automobiili kummid „Michelin" vabrikust. 
Õ m b l u s m a s i n a d ja nende osad. 



m M i Telefoni v a l i Ä./S. 
Tartus, Puiestee tän. 9—11. 

Aadress telegrammidele : Telefonivabrik — Tartu. 
Telefon 234. 

V 

Mõrgavoolu elektrotehnika tarbeasjade valmistus. 

Eriala: 

Telefoni aparaadid, keskjaamad, piksekaitsjad, kellad, 
mŝ "sed raadio-vastuvõtte aparaadid ianend

0
e
sad 

patenteeritud „ T e l e f u n k e n i " süsteemi järele. 

Tööstussaadused m ü ü a k s e l a d u s t 
ja saadetakse tellimise peale välja. 

^ 



Soovitame omast laõust: 
Koolile: Kontorile: Perekonnale: 

Vihke Kontori raamatuiÖ Päevapildi albume 
Kaustikuid Kopeerimis- Postkaardi albume 
Noooivihke raamatuid Amateur albume 
Noodimappe Registraatorid Postpaberit 
Pinalid Arvelaudu Pildiraame 
Joonelaudu Paberikorve Päevaraamatuid 
joonistusvihke Kirjablokke Võõraste raamatuid 
Joonistusblokke Kirjaümbrikuid Trümoo peeglid 
Taskuraamatuid Laua kirjakaste Seina peeglid 
Taskublokke Kontori kalendrid Laua peeglid 
Taskukalendrid Tshekiraamatuid Käsi peeglid 
Salmi albume Veksliraamatuid Tasku peeglid 

Еп-gros Hea kaup! En-Oetail 

Hinnad odavad! 

A./S. 

H. Tõnisson & K° 
TARTUS. 

Vabrik, kontor ja ladu: Kalamehe t. 32—40, tel. 200. 

Kauplus: Suurturg 14, tel. 85. 
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| ІІІОЯКЯ К Ril Pl lIS kõiksugusi tubaka tehas te | 
I | т m i i . s a a d u s e i d , | 
І IV. l ä K l a j a tuletikke, kompvekka ja teed | 
Щ vabr iku h i n d a d e g a . pj 
| Tartus, Aleksandri t . nr. 5, §j 
1 abikauplus Rüütli t. nr. 10. :: En q ros ja п detail :: I 
ы и 
EI 
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я я п R ^ i n i l / n masinavabrik 
CX CX il I l C l l l l I r V U Tartus. Pihkva tän. 50. J U U L I L l l U U l i n U. Tartus, Pihkva tän. 50. 

Kõnetr. 363. 
V a l m i s t a b hobustega veetavaid aurukatlaiö isesõitjateks, põleva õli ehk 

gaasi mootoriö turba ehk puugaasi mootoriteks ja teisi masinaiõ. 
T e h a k s e igasuguseid treimise ja hööveldamise töösid, freesitakse kõik' 

suguseid harnbarattaiö. 
P a r a n o a t a k s e ^urukatlaid, aurumasinaid, mootorid, traktorid, automo-

biilisid ja teisi masinaid. 
Kõik metallist masina osasid parandatakse-sulatatakse autogeeniliselt kokku. 

S H O K O L A A D I J A K O M P V E K I V A B R I K 

ROMAN GUTMANN 
ASUT. 1905. A. 

T A R T U , VALLIKRAAVI 8. K Õ N E T R A A T 500. 

^ Ш Д ===ІГШГ 

щ x jr i i-i i ' ' - i r u v ä r v i m i s t ö ö s t u s | 
Tartus , Hobuse tänav nr. 9. 

Soovitab oma tuntud hääduses 
vee- ja pleekimisekindlates värvides tööd ajakohaste hindadega 

Tellimised täidetakse tähtajaks ja korralikult. 

I Aupakiibit к. fllajan. ! 

Karl fllajani ?ü! 

V W T 1 = = ГГЕЙ-Г, 
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Spetstaal-äri 
Sise & väljamaa 

Moodsad naister. kleidi-, bluuse- ja kostüümiriided. 
Meesterahva tricot- ja palituriided. 

Pesuriiet ihu-, laua- ja voodipesuks. 

Tartus, Kaubahoov nr. 1. < | | # В а Ш П а П П . 

TARTUMAA PANK 
T a r t U S , L Ü i a t T i r g ИГ. 7 (end. mõisn. kreditkassa ruumides) 

toimetab 

kõiksugu panga operatsioone sisemaal ja maksab 
hoiusummade eest kõrgendatud ajakohast protsenti. 

Kõige maitsvamaid loomulikke veine 
valmistab 

5 Ed.& J. Loskifi veinitehas. 
Müügil igas veinikaupluses. 



KRRL HOLST & № 
Asutatud 1888. a. 

Tartus, Söögiturg nr. 3. 

En-gros müük: 
Koloniaalkaubad, 
tubakasaadused, 

heeringad, 
sool. 

Petrooleum, 
bensiin, 

õlid. 

ÕLILADU: end. Venn. Nobel, Riia t. 141. 



päevad 

Näitemängud 
A. Kitzberg: Onu Zipul 

„ Neetud talu 
0 . Luts : Kalevi kojutulek 

„ Kapsapää . 
„ Laul õnnest 
„ Onu paremad 
„ Paunvere 
„ Pärijad . 
„ Sinihallile 
„ Skoudid . 
„ Sootuluke 
„ Viimne pidu 
„ Ärimehed . 
„ Ülemiste vanake . 

M. Metsanurk: Vagade elu 
„ Kindrali poeg 

Ta lomaa: Igavene elu 
T a m m a n n : Kriis . . 
Teppan: Karjauurimisel 

„ Ühistegelased 
„ Koduhani 

1925. a. uudised: 
Mk. 40.— Dr.Meyer-Rüegg:JNaine emana Mk.250 — 

100.— A. T a m m a n n : Ühistegevus. „ 250.— 
40.— V. Ridala : Kirjanduse ajalugu I „ 300.— 
40.— J. A h o : Õpetaja tütar . \ . „ 120.— 

1 5 0 . - „ Juha 
40.— M. Metsanurk : Orjad . . . » 125.— 

125.— ; Fr .Tuglas: Hingede rändamine „ 175.— 
40.— H. Adamson : Roheline sisalik „ 125.— 
40.— „ Inimen . . . . „ 100.— 
4 0 . — L. Perandi : Vabanaine 
4 0 — R. R o h t : Üksindus . . . . .. 250.— 
40.- Gr imm: Muinasjutud I . . . „ 150.— 
40.— A. Kitzberg: Lastejutud . . „ 150.— 
40.— Peet Va l l ak : Must rist 

120.— „Tuuletallaja" mälestused II . „ 200.— 
150.— G. de Maupassant : Valitud 
150— jutud 
125.— A. Al l e : Laul sinisest seelikust 

40.— M. S i l l ao t s : A. Kitzberg'i 
40.— toodang „ 125.— 
40.— Ungari rahvajutud 

naaaoaDöDDöaDaaDöDDDDonaaDDDDanDaönnDDD 

Hans Luiga 
Kesk-Eesti 

M i - ja lihatööstus 
Soolamine ja 
suitsetamine. 

Suurem ja täielikum Eestis — 
:: töötab elektri jõul. : : 

Asut. 1902. a. 

Valmistab ainult hääd kaupa 
siseturule ja ekspordiks. 

Hinnad mõõdukad — edasimüüjatele eraldi. 

Tartus, Küüni tän. nr. 1, Fortuna tän. nr. 14/15. 
Kõnetraat 203. 

Suures väljavalikus saada: 

kõiksugu vorste, sinke, 
suitsetatud kalad, 
konservid, kilud, salatid, 
maitseained, 
kõiksugu juuste, 
veinid, liköörid, napsid 

oma- ja väljamaa vabrikutest. 
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TARTUS, 
Holmi t. 12-18; 

telef. 10 

TARTUS, 
Holmi t. 12-18; 

telef. 10 

Suurem põllumajandusline ostu-müügi ühisus. 
Asut. 1908. a. 

:: 

2 t y f . f i Ü b t põllutööriistu ja -masinaid, 
— - ~ — — väetisaineid, igasugu ehi

tusmaterjali, kivisüsa, hee
ringaid, soola, masina-
õlisid, masinarihmu jne. 

O S f 3 . D » linu.lina-ja heinaseemneid. 

: : 

Võtab oma peäle 

piimaühisuste sisseseadmisi. 
Masinad tuntud parematest vabrikutest. 

Sis seseade tööd vilunud montööride 
poolt. 

http://2tyf.fi

